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Τόμος πρῶτος 


Τὸ ἐπειοόδιον Νίκολσον 
ἐν τὴ ϑεωρίᾳ τῶν διπλωματικῶν προνομίων. 
“Ἰστορικὴ καὶ δογματικὴ ἔρευνα 


ὑπὸ 


Anu. Ἶ. Δ. Δρόσον 


» Téxvov, ἐκ γβότητός σον ἐπίλεξαι 
παιδείαν καὶ ἕως πολιῶν εὗὑρήσεις 
σοφίαν. Ὡς 6 ἀροτριῶν καὶ ὡς 6 
σπείρων πρόσελθε αὐτῇ καὶ ἀνάμενε 
τοὺς ἀγαϑοὺς καρποὺς αὐτῆς" ἐν 
γὰρ τῇ ἐργασίᾳ αὐτῆς ὀλίγον κοπιά- 
σεις καὶ ταχὺ φάγεσαι τῶν γεννὴ- 
μάτων αὐτῆς. « 

Σοφία Σιράχ, ς᾽, 18. 
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1908 


A 
VIllustrissima Senhora Dona 


Elisa da Silveira Machado 


Μνήμη φιλίας ἀγαϑῆς 


καὶ ἐχτιμήσεως βαϑείας 


Manch artig Biichlein ldsst sich einmal lesen, 
Zu dem der Leser nie dann wiederkehrt ; 

Doch was nicht zweimal lesenswert gewesen, 
Das war nicht einmal lesenswert. 


Friedrich Riickert. 


Τὰ γνήσια ἀντίτυπα φέρουσι thy ὑπογραφήν μου. 


Τίνι τρόπῳ προυκλήϑη τὸ ἐπεισόδιον. ---- Ai nad’ ἔκα- 
στον φάσεις αὐτοῦ. --- “Η δριστικὴ διευϑέτησις καὶ τὰ 
peta ταῦτα ἐν τῇ Βουλῇ. ---- Παρατηρήσεις. 


»Quel plus noble emploi que de re- 
présenter le souverain, de parler au 
nom de la patrie, de faire le sort des 
empires et d’ étre en quelque sorte 
loracle et l’arbitre de |’ univers. « 

Eloge du président P. Jeannin (1540 — 1623‘) . 


§ 1.—'Ev τῇ ἐν διεθνεῖ χοινωνίᾳ ὡς ἰσοτίμου ἀείποτε 
γομικῶς χοινωνοῦ χαὶ συλλειτουργοῦ συμθιώσει τῆς ἧμε- 
τέρας []ολιτείας πλέον ἢ ἅπαξ ἐσημειώθησαν ἐχ τῆς 
φορᾶς πολλάχις τῶν πραγμάτων πλείστου λόγου ἀπὸ 
διεθνοῦς ἰδίᾳ ἀπόψεως ἐπεισόδια, ὧν ἥρωες ἐπίφθονοι ἐγέ-- 
γοντο κατὰ καιροὺς ξένοι ἐκ τῶν ἐν ᾿Αθήναις ὑπηρετη- 
σάντων ἀνώτεροι ἢ κατώτεροι διπλωματιχοὶ ὑπάλληλοι. 


Εἰδικαὶ μελέται : Οἰκονόμου, ᾿Επιστολὴ περὶ τοῦ ᾿πεισοδίου Νίκχολσον 
(Ο ᾿Ακρόπολις« τῆς 27 ᾽Ἶαν. 1885 [988]).--- Μαυρομμάτη, Τὸ ᾿Επεισόδιον 
Νιίκοῖσον (»Alav« τῆς 9 lav. 1885 [4677]}" Al ἐν τῇ Βουλῇ συζητή- 
σεις ἐπὶ τοῦ ᾿Ἐπεισοδίου Νίκολσον (»Αἰὼνε τῆς 2 Pe6p. 1885 [4698]).— 
Ἔν τοῖς εἰδιχοῖς ἱστοριχοῖς πονήμασι δὲν γίνεται μνεία τοῦ περὶ οὗ ὁ λόγος 
ἐπεισοδίου" χατ᾽ ἐξαίρεσιν μόγον διαπραγματεύονται τὰ χατ᾽ αὐτό, ἀλλ᾽ ἐν 
γενιχωτάταις γραμμαῖς, ὁ Εὐαγγελέδης, “Ιστορία Γεωργίου τοῦ A’, 1898, 
σ. 575—576 xat ὁ Φιλάροτος, Ξενοκρατία καὶ Βασιλεία ἐν ᾿Ελλάδι, 1897, 
σ. 219. ᾿Αναχριδῶς ἐχτίθενται ἐν γένει τὰ πράγματα ἐν τῷ φυλλαδίῳ : 
Svopavitn, "Αγγλία καὶ “Ελλάς, 1885° οὐδ᾽ ἴχνος δ᾽ ἀληθείας ἐν τῷ ἀρθρι- 
δίῳ; ᾿Εξερευνητοῦ, Ὃ ϑυρωρὸς τοῦ ᾿Ακαδημαϊκοῦ Γυμγαστηρίου καὶ ἡ - 
ἱστορία του (. ᾿Ελλὰρ« τῆς δὺ Aex. 1907 [4]). Εὐρυτέρα φιλολογία ἐλλείπει. 

4) Bouillet, Dictionnaire wniversel d’histoire et de géographie, 1901 
σα. 963. 
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᾿Αναμφισθητήτως ὅμως, νομίζομεν, ἐν τῇ σειρᾷ τῶν περὶ 
ὧν ὁ λόγος ἐπεισοδίων, τῶν ὁποίων ἄλλως μέγα μέρος 
ἐχάλυψεν ἤδη ὁ ἐύννητος πυχνὸς πέπλος τῆς λήθης, δὲν 
θὰ ἠδύνατό τις νὰ θεωρηθῇ ὑπερδολιχὸς ἐν ταῖς κρίσεσιν 
αὑτοῦ, ἂν διισχυρίζετο, ὅτι οὐδὲν ἕτερον μετὰ τὸ τοῦ 
Τούρκου [Ipéobews Κωνστ. Νευσούρου (13 ‘lav. 1847) 
παρουσίασεν ἐν τῇ ἐξωτερικῇ αὑτοῦ φυσιογνωμίᾳ τὸν 
ὀξὺν χαραχτῆρα, τὸν ὁποῖον παρουσίασε καὶ περιεόλήθη 
ἐν γένει τὸ ἐπεισόδιον, τοῦ ὁποίου τὰ καθ᾽ ἕχαστον ἔργον 
ἡμῶν εἶναι ἀπὸ τῶν σελίδων τῆς μονογραφίας ταύτης 
va ἐκθέσωμεν ἐν πάσῃ δυνατῇ λεπτομερείᾳ χαὶ ἀχριθείᾳ 
ἀπό τε ἱστοριχῆς καὶ ἀπὸ διεθνοῦς ἰδίᾳ ἀπόψεως. 

§ 2,- Τὸ ἐπεισόδιον, τὸ ὁποῖον συνεχίνησε βαθύτατα 
Kat ὡς ἐκ τῆς ἐξευτελιστιχῆς αὑτοῦ τελιχῆς διευθετή- 
σεως χατετάραξε σύμπασαν τὴν εὔανδρον Ελλάδα, ἧς 
οἱ ἐθνῖται ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων διδάσκονται, ὅτι πρέπει 
ἄμωμον καὶ ἀλώθδητον, ὡς παρέλαθον αὐτήν, τὴν ἐθνιχὴν 
τιμὴν νὰ παραδίδωσιν εἰς τὰς ἐπερχομένας γενεάς, μνή- 
μόνες ἐν τούτῳ ζηλοτύπως τῶν ᾿ἀναμνήσεων καὶ τῶν 
ἐντεῦθεν ἐπιταχτιχῶν ὑποχρεώσεων τῶν ἱερῶν παραδό- 
σεὼν τοῦ παρελθόντος, ὧν ἄνευ τὰ "ἔθνη ὁμοιάζουσι τῇ 
ἀληθείᾳ πρὸς δένδρα ἐστερημένα ῥιζῶν, τὸ ἐπεισόδιον 
κατὰ ταῦτα περὶ οὗ ὁ λόγος προυκλήθη ὑπὸ τὰς ἀκο- 
λούθους περιστάσεις. 

Τὴν 4 ‘lav. 1885, ἡμέραν Παρασχευήν, περὶ τὴν 
2 dp. 30΄ μιμ., ὁ atp Αρθοῦρος Νίκολσον (Nicholson), 6 
Ιραμματεὺς τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει ᾿Αγγλ. Π|ρε- 
- σδείας, ὅστις ἐλλείψει “AyyAou ἐν ᾿Αθήναις Πρέσδεως 
χατὰ τοὺς χρόνους τούτους χαὶ δὴ καὶ α΄ Γραμμα- 
τέως, ὅπως διευθύνῃ προσωρινῶς τὰ τῆς ᾿Αγγλ. Πρε- 


ee a παρα . 
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σθείας 1), εἶχε διαταχθῇ παρὰ τῆς AyyA. Κυῤδερνήσεως va 
σπεύσῃ πρὸς τοῦτο εἰς Ελλάδα, ἔνθα θὰ ἐξετέλει προφανῶς 
χρέη προσωρινοῦ καὶ ἐχτάχτου τρόπον τινὰ ᾿Επιτετραμ- 
wévou,chargé d'affaires par interim κατὰ τὴν καθιε- 
ρωθεῖσαν γενικὴν χατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον φρασιολογίαν ἐν 
τῇ διπλωματικῇ γλώσσῃ, ἔτυχε νὰ ἐξέλθῃ εἰς περίπατον 
μετὰ τῆς συζύγου αὑτοῦ πρὸς τὰς ὑπωρείας τοῦ Λυχα- 
θηττοῦ, ἐφ᾽ ὃν ἠθέλησε νὰ προχωρήσῃ, ὅπως ἀνέλθῃ, 


4) ᾿Απὸ πότε ὑφίσταται παρ᾽ ἣμῖν ᾽Αγγλ. Πρεσθείᾳ ; »Γ7εν. ᾿Εφημερὶς 
τῆς ᾿Ελλάδος« τῆς 17 Νοιεμ. 1828 [86] : “Eyypagov τοῦ Κυδερνήτου ‘Iw. 
A. Καποδιστρίου ({ 27 Dent. 1831) (a) ἀπὸ 12 Νοεμ. 1828 ἀναγγέλ- 
λοντος τῷ ΠΠανελληνίῳ τὸν διορισμὸν τοῦ Ε. J. Dawkins ὡς ᾿Αντιπρέ- 
σβεως (ministre résident): »... ᾿Ιδοὺ λοιπὸν ἢ θεία πρόνοια εὐλογεῖ 
πᾶσαν ἡμέραν ἐπὶ μᾶλλον τὰς ἐπιθυμίας μας. Τὸ “Εἶθνος ἃς χαίρῃ ἐπ᾽ αὐτῷ 
τούτῳ χεὶ διὰ τῆς ἐξαχολουθήσεως τῶν πρὸς στερέωσιν τῆς εὐταξίας ἀγώνων 
του ἂς διχαιώσῃ ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ καθ᾽ ἡμέραν ἐπὶ μᾶλλον τὰς ὁποίας ἀπο- 
λαύει εὐεργεσίας. α 


(a) »Γὲεν. ᾿Εφημερὶς τῆς ᾿Ελλάδοςε τῆς 30 Σεπτ. 1834 [170].---»᾽ 44πόλ- 
λων« τῆς 30 Dent. 1831 [59]: »... Ὥς ἄνθρωποι δὲν δυνάμεθα παρὰ νὰ 
λυπηθῶμεν χαὶ νὰ θρηνήσωμεν διὰ τὸ τοιοῦτον τραγιχὸν τέλος τοῦ "Iw. ᾿Αντω- 
νίου Kazo δ᾽ Ἴστρια" ὡς πολῖται ὅμως, φίλοι τῆς σωτηρίας τῆς πατρίδος πρὸ 
παντὸς ἄλλου, εἴμεθσ πολλὰ μαχρὰν νὰ χαταδιχάσωμεν τὴν πρᾶξιν, ἐν ᾧ 
μάλιστα βλέπομεν δι’ αὐτῆς τὴν ὑψηλὴν τῆς θείας δίχης ἀπόφασιν ἐχπληρου- 
μένην, εἰς ἀμοιθὴν τῶν ἀρρήτων καὶ ἀθεμίτων χαχῶν, ἐχ τῶν ὁποίων ἢ 
Ἑλλὰς εἶχεν ὑπερπληρωθῆ. .. « — Εὐαγγελέδου, “Ιστορία τοῦ "Ja. Καπο- 
δισερίου (1828—1831), 1894, σ. 416 χαὶ ἐφ., ἰδίᾳ 426. --- Γούδα, Blos 
Παράλληλοι, VI (1814) σ. 146° ΝΙΙ (1875) σ. 1---(8. Δικαίως ἢ ἀδίχως, 
μᾶλλον τὸ δεύτερον ἴσως, ἢ διοίχησις τοῦ Κυδερνήτου ἐπηύξανεν ἡμέρᾳ τῇ 
ἡμέρᾳ thy χατ᾽ αὐτοῦ δυσαρέσχειαν. ᾿Αξιοσημείωτοι τῷ ὄντι αἱ δριμεῖαι ἐχ- 
φράσεις, δι᾽ ὧν ἐσχολίασε τὸ ἀπὸ 26 ᾽Απρ. 1831 ψήφισμα τὸ χανονίζον τὰ τοῦ 
τύπου ὁ »᾽᾿Απόλλωνε τῆς 30 Μαίου 1831 [20—21], ᾧ ἠκολούθει χατὰ τὰς 
φιλελευθέρους ἀρχὰς ἣ » "Hage τῆς 13’ Anp. 1830 (7 —8]. Πρόλ, xat » "Hd« 
τῆς 23 Avy. 1830 [9] χαὶ δὴ τῆς 18 ᾽Απρ. 1831 [16], ἔνθα (σ. 6(0—64) ἢ τῇ 
11 ᾽Απρ. 1831 δημοσιευθεῖσα ὑπ᾽ ἀρ. 806 ἀπόφασις τοῦ ἐχχλήτου δικαστηρίου 
τῆς Πελοποννήσου, δι᾽ ἧς ἠθῳοῦτο ὁ διευθυντὴς τῆς ἐφημερίδος Epp. ᾿Αντω- 
νιάδης. 52 
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ἑλχυσθεὶς ἰδίᾳ ἐκ τῆς θαυμασίας ἡλιακῆς θαλπωρῆς τῆς 
ἡμέρας ἐχείνης χαὶ τῆς θεσπεσίας θέας éx τοῦ πρανοῦς 
τοῦ γραφιχοῦ λόφου. ᾿Αλλ᾽ ὀλίγας τινὰς μόνον ἕἑόδο- 
μᾶδας πρὸ τῶν γεγονότων, τὰ ὁποῖα ἐχθέτομεν, συνεπείᾳ 
διαταγῆς τοῦ Ὑπουργείου τῶν Οἰχονομικῶν, εἶχον τοπο- 
θετηθῆ εἰς τὸ μέρος ἀχριβῶς, δι᾿ οὗ ἠθέλησε νὰ διέλθῃ 
ὁ “AyyAosg Διπλωμάτης, ὅπως ἀναθῇ εἰς τὸν λόφον, τρεῖς 
χωροφύλακες ex τῆς ἐν ᾿Αθήναις Μοιραρχίας μετὰ τῆς 
αὐστηρᾶς διαταγῆς νὰ ἀπαγορεύωσιν εἰς πάντα οἱονδή- 
ποτε τὴν ἐχεῖθεν διέλευσιν, τοῦτο δὲ διὰ τὸν λόγον, ὅτι 
εἶχον ἤδη φυτευθῆ προηγουμένως ἐν τῷ μέρει ἐχείνῳ 
παρὰ Δανοῦ τινος ἀγρονόμου μιχρὰ πεῦχα, πρὸς σχης- 
ματισμὸν ἀλσυλλίου, τὰ ὁποῖα ὅμως παρετηρήθη, ὅτι 
ἀπρόσεχτοι διαθάται, ἄνευ περαιτέρω ἴσως καχοθουλίας, 
ἔόλαπτον, εἰς τρόπον wate ἡπειλεῖτο éx τῆς τοιαύτης 
αὐτῶν διαγωγῆς νὰ καταστραφῇ ὁλόκληρος h νεαρὰ 
φυτείᾳ 1). 

Ἔν ἀγνοίᾳ διατελῶν ὁ ΓΛγγλος Διπλωμάτης τῆς ἀπα- 
γορεύσεως ταύτης προυχώρει μετὰ τῆς συζύγου αὑτοῦ 
διὰ τῆς συνήθους ἀτραποῦ, ὅτε χωροφύλαξ τις éx τῶν 
ἐφορευόντων δειχνύει αὐτῷ μακρόθεν ἑτέραν ἀτραπὸν 
πέριξ τοῦ λόφου, τὴν ὁποίαν ἐφαίνετο, ὅτι προσεχάλει 
ν᾿ ἀκολουθήσωσιν ἐν τῷ περιπάτῳ αὑτῶν οἱ δύο σύζυγοι, 
εἰς ἣν πρόσχλησιν ὅμῳς διὰ σχημάτων παντοίων προσ- 
παθεῖ ὁ σὲρ Νίχολσον νὰ καταστήσῃ τῷ χῳροφύλαχι 
δῆλον, ὅτι προετίθεντο ν᾿ ἀνέλθωσιν ἐπὶ τοῦ Λυχαθηττοῦ. 
᾿Αλλὰ δὲν elyov προχωρήσει ἣ δλίγα τινὰ μόνον βήματα 
πρὸς τὰ πρόσῳ ἐπὶ τῆς πρώτης, ἣν ἠκολούθουν, ἀτραποῦ, 


..4) ᾿Εφημερὶς τῶν Συζητήσεων τῆς Βουλῆς τῆς δ' Συνόδου (25 Ὄχι. 
1884— 11 Φεόρ. 1885) τῆς ϑ' Bovd. Περιόδου, 1885, σα. 402. 
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ὅτε ὁ ἐφορεύων χωροφύλαξ, σπεύσας ταχὺς καὶ μαινό- 
μενος ἐπὶ τόπου, δράττεται τοῦ AyyAou προσωρινοῦ ‘Ent- 
τετραμμένου ἐκ τοῦ βραχίονος, ὅστις ἀφ᾽ ἑτέρου, ἔχπλη- 
XT6G πρὸ τῆς αὐθαδείας τοῦ κατωτάτου τούτου ὀργάνου 
τῆς ἐχτελεστικῆς ἐξουσίας, ἀπωθεῖ τὸν βάναυσον χωρο- 
φύλακα ὀλίγον: οὗτος δέ, ἐρεθισθεὶς φαίνεται ex τῆς 
τοιαύτης στάσεως τοῦ νἀναιδοῦς Eévove, χτυπεῖ αὐτὸν 
βιαίως ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ dou διὰ λεπτοτάτης ῥάδδου, 
τὴν ὁποίαν ἐκράτει, χαὶ συγχρόνως προσχαλεῖ τοὺς duc 
συζύγους βαναυσότατα ν᾿ ἀπέλθωσιν ἀμέσως ἐκεῖθεν. 
»... δὲν ἠδυνάμην νὰ ἐννοήσω, σημειοῖ περαιτέρω 6 
Νίκολσον ἐν τῇ ἣν συνέταξεν αὐθημερὸν ἐπισήμῳ αὑτοῦ 
ἐχθέσει τῶν συμδάντων 1), διατί ἠμπόδιζεν ἡμᾶς ν᾿ ἀκο- 
λουθήσωμεν ἕνα ἐκ τῶν συνηθεστέρων περιπάτων τῶν 
᾿Αθηνῶν, ἀλλὰ βλέπων, ὅτι ὁ χωροφύλαξ Aro ἤρεθι- 
σμένος, ὑποπτεύων δέ, ὅτι ἕνεχα αἰτίας τινὸς h ἄνοδος 
εἰς τὸν λόφον ἦτο ἀπηγορευμένη, προσεχάλεσα τὴν σύζυ- 
γόν μου νὰ ἐπιστρέψῃ olxade, ν᾿ ἀποστείλῃ δὲ τὸν ὑπη- 
ρέτην μετά τινος ἀστυνομιχοῦ χλητῆρος. ᾿Αμφότεροι 
ἐστράφημεν, ὅπως κατέλθωμεν, μετ᾽ ὀλίγον δὲ ὁ χωρο- 
φύλαξ, ὅστις ἔσπευδεν ὄπισθεν ἡμῶν, μὲ ἐχτύπησε χατὰ 
τὸν αὐχένα μὲ τὴν ῥάδδον του" ἐπειδὴ δ᾽ ἦτο ὡπλισμένος 
μὲ ῥεθόλόερ καὶ ξίφος, ἐγὼ δὲ συνώδευον χυρίαν, δὲν ἣγ- 
γισα αὐτόν’ ἐπανειλημμένως τῷ ὑπέδειξα διὰ τῶν ὀλίγων 
ἑλληνικῶν λέξεων, ἃς ἐγνώριζον, ὅτι ἤμην ὁ Κπιτε- 
τραμμένος τῆς ᾿Αγγλίας, ἀλλ᾽ éxetvog ἀποτόμως μοὶ 
ἀπήντησεν, ὅτι πρέπει νὰ χατέλθω᾽ τοῦτο ἔπραξα. Ὅτε 


 Ἔφμ. Suet. τῆς Βουλῆς, σ. 403, —»Alave τῆς 12 ᾽Ἴαν. 1885 [4680].--- 
»Messager d’Athénese τῆς 19/31 ᾽Ἴαν. 1885 [4].---» Ὥρα« τῆς 13 "lev. 
1885 [65].—» ᾿Εφημερὶςε τῆς 12 αν. 1885 [12]. 


10 Σύγχρονα t. I §§ 2,3 


ἔφθασα εἰς thy μεγάλην ὁδόν, ἀπήντησα τρεῖς χυρίους, 
ἐξ ὧν ὁ εἷς ὡμίλει ὀλίγον τὴν γαλλικήν, ἔδωχα αὐτῷ 
τὸ ἐπισχεπτήριόν μου, παρεκάλεσα δὲ νὰ λάθῃ τὸ ὄνομα 
τοῦ χωροφύλαχος, διότι προετιθέμην ν᾿ ἀνενεχθῶ εἰς τὰς 
᾿Αρχάς. Ὁ ἐν λόγῳ κύριος ὑπέδειξεν εἰς τὸν χωροφύ- 
λαχα τὴν ἰδιότητά μου, ἀλλ᾽ οὗτος διέταξεν αὐτοὺς 
ν᾿ ἀπέλθωσιν᾽ ἠχολούθησαν τὴν διαταγήν, ἐγὼ δὲ διέ- 
μεινα ἐν τῇ αὐτῇ ὁδῷ" ἐπειδὴ δ᾽ ὁ χωροφύλαξ μὲ προσε- 
χάλει ν᾿ ἀπέλθω ἐπίσης, ἔδωχα αὐτῷ νὰ ἐννοήσῃ, ὅτι 
προετιθέμην νὰ διαμείνω ἐχεῖ ὅπου εὑρισχόμιην, μέχρις οὗ 
ὁ ὑπηρέτης χαὶ ὁ ἀστυνομιχὸς χλητήρ, ods ἣ σύζυγός μου 
meteor, νὰ καλέσῃ, ἤθελον φθάσει. Τότε χαὶ πάλιν ἐπέ- 
τέθη xat ἐμοῦ χαὶ μοὶ ἐπέφερε νέον βίαιον χτύπημα μὲ 
τὴν ῥάδδον του, ὑποχωροῦντος δ᾽ ἐμοῦ, οὗτος ἔρριπτε 
λίθους. Βλέπων, ὅτι ἦτο ἀνωφελὲς ν᾿ ἀντιταχθῶ ἐναντίον 
ἀνθρώπου τοσοῦτον ἡἠρεθισμένου xat ὡπλισμένου, ἐγκατέ- 
λειψα τὸ ἔδαφος, μετέθην δὲ εἰς τὸ γραφεῖον τοῦ x. Τρι- 
χούπη χαὶ ἔθεσα τὴν ὑπόθεσιν εἰς χεῖρας τῆς Εξοχό- 
τητός του. ᾿Δργὰ μετὰ μεσημόρίαν ὁ χωροφύλαξ μετὴη- 
νέχθη εἰς τὴν []ρεσδείαν, ἀνεγνώρισα δ᾽ αὐτὸν ὡς τὸν 
προσβαλόντα με, οὗτος δ᾽ ἐπίσης ἀνεγνώρισεν, ὅτι ἐγὼ 
ἤμην τὸ πρόσωπον, ὅπερ προσέδαλε. []ροσθέτω. ὅτι 6 
χωροφύλαξ Aro ἐντελῶς νήφων. « 

§ 8. -- Τοιαῦται αἱ ἀήθεις ἐν γένει ἐν ταῖς δέλτοις 
τῆς ἱστορίας τοῦ συγχρόνου ἑλληνισμοῦ συνθῆχαι, ὑφ᾽ ἃς 
προσεδλήθη ὑπὸ τὰς χλιτῦς τοῦ γραφιχοῦ Λυχαδηττοῦ ὁ 
Chargé d'affaires par interim φίλης καὶ xat ἐξοχὴν 
εὐεργέτιδος ἐν γένει [loArtelac, ὅστις, ὡς ἀναφέρει ἄλλως 
χαὶ ἐν τῇ παρατεθείσῃ αὑτοῦ ἔχθέσει τὸ τοιοῦτον, ἔσπευσεν 
ἀμέσως μετὰ τὰ θλιθδερὰ ταῦτα συμόάντα εἰς ἄχρον τετα- 
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ραγμένος παρὰ τῷ [Ιρωθυπουργῷ καὶ Ὑπουργῷ τῶν Oixo- 
γομιχῶν 1), προσωρινῶς δὲ τῶν Στρατιωτιχῶν 7) Xap. 
Τρικούπῃ, ὅπως χαταστήσῃ αὐτῷ γνῳστὰ τὰ χατὰ τὴν 
ἄγροιχον συμπεριφορὰν τοῦ ἐν ταῖς ὑπωρείαις τοῦ Auxa- 
ὀηττοῦ ἐφερεύοντος χωροφύλαχος, ἐν ᾧ προφανῶς, τοὺ- 
λάχιστον ἂν ἤθελε νὰ φανῇ ἐν τῇ περιστάσει ταύτῃ κατὰ 
χεραίαν εὐλαδὴς πρὸς τὰς ἀπαιτήσεις τῆς καθιερωμένης 
διπλωματιχῆς τάξεως καὶ ἀχριβείας, ὦφειλε ν᾽ ἀπευθυνθῇ 
nat εὐθεῖαν πρὸς τὸν μόνον ἁρμόδιον νὰ ἔλθῃ εἰς διεθνῆ 
ἐπιχοινωνίαν wet αὐτοῦ, τὸν Ὑπουργὸν τῶν ᾿ἔξωτε- 
ρικῶν. Διότι δι᾿ αὐτοῦ μόνου γνωστόν, ὅτι συγχοινωνεῖ 
ἐν γένει χανονιχῶς δεδομένη Πολιτεία ἐπισήμως μετὰ 
τῆς ἀλλοδαπῆς), ὡς τοῦ μέσου “) ἣ τοῦ ἐπιδοηθητι- 


4) ν᾿ φημερὶς τῆς Κυβερνήσεως« τῆς ὃ Μαίου 1883 [186]. 

3) »᾿Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεωςε τῆς 25 Μαρτ. 1882 [19]. 

8) Foelix, Tratté du drott international privé, 1843, σ. 271 σημ. 3.— 
Holtzendorff, Handbuch des Volkerrechis, 1885— 1889, III o. 672.— 
Bonfils - Fauchille, Manugl de droit international public, 1905 (δ΄ &é.), 
ὃ 649. — Rivier, Lehrbuch des Volkerrechts, 1899, σ. 257° Principes du 
droit des gens, 1896, I co. 426. — Ullmann, Volkerrecht, 1898, o. 89.— 
Τὰ τοῦ ὀργανισμοῦ tod παρ᾽ ἣμῖν ᾿Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτεριχῶν bp. παρὰ 
Στεφάνου - Κομπότῃ = ᾿Αντωνοπούλλῳ, ᾿Οδηγὸς τῶν Διπλωματικῶν καὶ 
Προξενικῶν 'Ὑπαλλήλων τῆς ᾿Ελλάδος, 1894, σ. 28 χαὶ ἐφ., 1007 χαὶ ἐφ. --- 
Δυοβουνιώτῃ, Διπλωματικὴ καὶ Προξενικὴ Νομοϑεσία, 1901, σα. 11-62.— 
"Αγγελοπούλλῳ, Σύστημα Διοικ. Δικαίου, 1 (1886—1892) § 117.’AAX’ ἀπὸ 
πότε συνέστη τὸ ‘Y'xoupystov τοῦτο ; ὃ x6’ τίτλ. 6’ ty. γ' τοῦ προσωρινοῦ 
Πολιτεύματος τῆς ᾿Εὐλλάδος κατὰ τὴν ἐν τῷ χωρίῳ Πεδιάδι τῷ μετὰ ταῦτα 
χληθέντι Νέᾳ ᾿Επιδαύρῳ (“Apyeta “Edd. Παλιγγενεσίας, 1, 1857, o. 169: 
Νόμος ἀπὸ 9 Μαΐου 1852 ὑπ᾽ ἀρ. 45) a’ ᾽Εθν. Συνέλευσιν (Μάμουκα, 
Τὰ κατὰ τὴν ἀναγέγνησιν τῆς “Ελλάδος συνταχϑέγντα Πολιτεύματα, 1839, 
a. Ἴ -- 28. --- Ν. Σαριπόλου, ‘H πρώτη ᾿Εϑγοσυνέλευσις καὶ τὸ Πολί- 
tevua τῆς ᾿Ἐπιδαύρου τοῦ 1822, 1907, σ. ὃ χαὶ ἐφ. Πρό. καὶ 7ρι- 
κούπη, “Iorogla ‘Edd. ᾿Ἐπαναστάσεως, 1888, II σ. 103 xai ἐφ. — 1 ερ-- 
μαγοῦ, "Ὑπομνήματα περὶ τῆς ᾿Επαναστάσεως τῆς Ἑλλάδος, 1837, σ. 91 
χαὶ ἐφ. --- Φιλαρέτου, Σύνταγμα τῆς ᾿Ελλάδος, 1889, σ. 22 χαὶ ἐφ.) ἔχει 
οὕτω: »Τὸ ᾿Εχτελεστιχὸν Σῶμα ἐχλέγει ὀχτὼ ᾿Ὑπουργούς, πρῶτος μεταξὺ. 


{2 Zéyyeova τ 1§ 3 


τῶν ὁποίων εἶναι ὁ ᾿Αρχιγραμματεὺς τῆς “Emtxpatsiag ἔχων ἐν ταὐτῷ thy 
ἐπιστέσίαν τῶν ᾿Εξωτεριχῶν.« Ἧ πρὸς ἐκτέλεσιν τῆς ὃ pt’ τοῦ ὀργανιχοῦ 
τούτου νόμου ἐχδοθεῖσα ἐν Κορίνθῳ τῇ 20 Φεῦρ. 1822 διαταγὴ (Μάμουκα, 
σ. 5—6) τοῦ Προέδρου τοῦ ᾿Εχτελεστιχοῦ Σώματος A. Μαυροχορδάτου 
σημειοῖ ἐν ὁ : »Ὁ ᾿Αρχιγραμματεὺς τῆς ᾿Επιχρατείας χαὶ Μινίστρος τῶν 
᾿Εξωτεριχῶν ᾿Ὑποθέσεων νὰ ἐνεργήσῃ τὴν παροῦσαν διαταγήν.« “Os τοιοῦτος 
ὑπογράφεται ὁ @. Νέγρης (N. Σαριπόλου, o. 23), τὰς δ᾽ ἐκ μελῶν τοῦ Βουλευ- 
τιχοῦ κατὰ τὴν § Ag” τῆς Νομιχῆς Διατάξεως συγχροτηθείσας ἐπιτοοπὰς δι᾿ ἕν 
ἕχαστον τῶν ᾿Ὑπουργείων; dp. ἐν τῇ ἀπὸ 26 Μαρτ. 1822 πράξει τοῦ Βουλευ- 
τιχοῦ. ᾿Αρχεῖα “ERA. Παλιγγενεσίας, 1 σα. 92. Τῇ 8 Μαίου 1822 διὰ πράξεως 
τοῦ Βουλευτιχοῦ διωρίζοντο ἐν τῷ Ὑπουργείῳ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν εἷς Γεν. Γραμ- 
ματεὺς μετὰ μισθοῦ ἐχ γροσίων 350 καὶ εἷς δεύτερος τοιοῦτος, λαμδάνων μισθὸν 
γρόσ. 150, »ἐπειδὴ ὁ λαὸς καταθοᾷ διὰ τὰ μεγάλα ἔξοδα τῶν γραφείων τῆς Διοι- 
χήσεως. «᾿Αρχεῖα “HAL. Παλιγγενεσίας, 1c. 101. Εν τῇ ὃ χε΄ tp. γ' κεφ. γ' τοῦ 
προσωρινοῦ Πολιτεύματος κατὰ τὴν ἐν΄Αστρει 6’ Ἔϊθν. Συνέλευσιν (Μάμουκα, 
σ. 81---68), ἀφ᾽ οὗ ἀναφέρεται, ὅτι τὸ ᾿Εχτελεστιχὸν Σῶμα διορίζει ἑπτὰ ἐν 
ὅλῳ ᾿“Ὑπουργούς, παρατίθενται ἐν τέλει τάδε : »... καὶ ἕνα ev. Γραμματέα 
πρὸς τὸν ὁποῖον διευθύνονται χαὶ αἱ ἐξωτεριχαὶ ὑποθέσεις. « Τέλος, τὸ μὲν 
1260v ἄρθ. τοῦ Πολις. Συντάγματος τῆς ἐν Τροιζῆνι γ΄ ᾿Εἶθν. Συνελεύσεως 
(Μάμουκα, o. 67—94) ἔχει οὕτως : »ἢ νομοτελεστιχὴ ἐξουσία ἔχει Γραμ- 
ματεῖς" α΄ τὸν ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν.. .. a, τὸ δὲ 2ῦον dod. τοῦ Πολιτ. 
Συντάγματος τῆς εἰ ἐν "Αργει κατ᾽ ἀρχὰς καὶ ἕπειτα ἐν Ναυπλίῳ Hey. 
Συνελεύσεως (Μάμουκα, o. 97—138) οὕτως : νΟἱ ᾿Ὑπουργοὶ Γραμματεῖς 
εἶναι ἑπτὰ τὸ πολύ" α΄" Ὃ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῷν... « Ἐν τούτοις, νανο- 
νικῶς τοὐλάχιστον, συνέστη τὸ παρ᾽ ἡμῖν νῦν Ὑ πουργεῖον τῶν ᾿Εξωτεριχῶν 
τὸ πρῶτον μόνον διὰ τοῦ ἀπὸ ὃ ᾽Απρ. 1833 B. Δ. (» 'Εφημερὶς τῆς Κυβερ- 
ψήσεωρ« τῆς 10 ᾽Απρ. 1833 [13], avat. (1866), I σα. 26—27.— Νικολο-- 
πούλλου - Κακουλίδου, Συλλογὴ Νόμων, διαταγμάτων, ᾿Εγκυκλίων, "Οδη- 
yy καὶ Εἰδοποιήσεων τῶν ᾿Υπουργείων, Συνθηκῶν τῆς Ελλάδος μετὰ 
τῶν ἄλλων ᾿Εθνῶν, 1, 1859, σ. 42) ὡς Γραμματεία τῆς ᾿Ἐπικρατείας ἐπὶ 
τοῦ Bac. Οἴκου καὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν — τίτλος, ὅστις βραδύτερον μετε- 
ὁλήθη ἐν μέρει τὸ μὲν διὰ τοῦ ἄρθ. 1 καὶ 1 τοῦ ἀπὸ 3 "lou. 1846 AT’ Νόμου 
(» ᾿Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεως« τῆς 7 lou. 1846 [14], ἀνατ. (1866), II 
σ. 18--.158.--Ο)ἸΛικολοπούλλου - Κακουλίδου, 11 (1860) σ. 426), τὸ δὲ διὰ 
τοῦ ἄρθ. 4 τοῦ ἀπὸ 12 Φεόρ. 1863 ζ΄ Ῥηφίσματος τῆς ἐν ᾿Αθήναις 6’ 
Ἔν. Συνελεύσεως (» "᾿Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεωρ« τῆς 28 Φεύρ. 1863 [6], 
avat. (1866), Il σ. 4—5.— » 'Ἐπίσημος ᾿Εφημερὶς τῆς Συνελεύσεωρ« | 
(1863) σ. 489 καὶ ἐφ.). --- Περὶ τοῦ “Yxoupysiou τῶν ᾿Εξωτεριχῶν ἐν γένει 
ὅρ. Ch. de Martens, Guide diplomatique, 1832, Io. 19---26. Πρό. καὶ 
Bonfils - Fauchille, § 651. 

4) [o. 117 Bulmerincg, Das Volkerrecht, 1889, σ. 811, 313, 314. — 
Rivier, Lehrb. o. 249, 256. 
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χοῦ 1) ὀργάνου τοῦ ἐσωτεριχοῦ πάντως ὅμως δικαίου διὰ 
τὰς διεθνεῖς σχέσεις 32), τοῦ σπουδαιοτάτου δ᾽ ἐν ταὐτῷ 
μοχλοῦ τοῦ χινοῦντος τὴν Πολιτείαν ἐν ταῖς διεθνέσιν 
αὑτῆς ἕν τε εἰρήνῃ χαὶ ἐν πολέμῳ σχέσεσι Ἶ,, δεδομένου, 
ὅτι ἡ πραγματιχὴ τοὐλάχιστον διεύθυνσις τοῦ μίτου τῆς 
ἐξῳτερικῆς πολιτικῆς ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξω- 
τεριχῶν Ὑπουργοῦ μόνου χατὰ κανόνα ἐμπιστεύεται, 
ἀντιπροσωπεύοντος ἐν τούτῳ ἄνευ εἰδικῆς πληρεξουσιό- 
τητος, χωρὶς ὅμως ἐν τῇ διατυπώσει τῆς γνώμης ταύτης 
ve διισχυρισθῶμεν, ὅτι αἱ παρ᾿ αὐτοῦ μόνου συνομολο- 
γούμεναι διεθνεῖς συμβάσεις θὰ ἠδύναντο νὰ εἶναι ἔγχυροι 
ἄνευ ἐπιχυρώσεως 4), ἀντιπροσωπεύοντος χατὰ ταῦτα τὸν 
διεθνῆ παραστάτην τὸν χεχτημένον 50 7.76 ὡς ἐκ τῆς 
θέσεως αὑτοῦ ταύτης τὸ Jus repraesentationis, ἀλλὰ 
προφανῶς χαθ᾽ ὃ μέτρον διαγράφει τὸ πολίτευμα ὅ). Διότι 


t) Ullmann, σ. 84, 88. 

3) Ullmann, σ. 83.—Liszt, Das Volkerrecht, 1906, § 12, I, σ. 113. 

3) Dragoner, Guide élémentaire de la diplomatic, 1822, α. 36—38. — 
Garden, Traité complet de diplomatic, I (1833) Intr. o. 10.— Πρό. xat 
Σαριπόλου, Ta τῶν ᾿Εϑνῶν Νόμιμα, 1860, 1 σ. 240 σημ. 2: »;Ὃ διορι- 
σμὸς ἣ ἢ παῦσις τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργοῦ Κράτους τινὸς δικαίως 
ἐνδιαφέρει ἅπαντα τὰ "Εἰθνη, ἐφ᾽ ᾧ καὶ θεωρεῖται τοῦτο παρὰ πᾶσιν ὡς πολι- 
τιχόν τι συμδὰν ἕνεχα τῆς ἐπισημότητος xal μεγίστης σπουδαιότητος, ἣν ἔχει 
ὃ κλάδος, ὃν ὁ Ὑπουργὸς οὗτος ἐχλήθη, ἵνα διευθύνῃ. ‘H φρόνησις καὶ ἢ 
εὐθύτης αὐτοῦ ἧἢσυχάζει τὰ ξένα “Εἰθνη, τοὐναντίον δὲ τὸ φίλερι καὶ παρά- 
τολμοὸν αὐτοῦ ἀνησυχεῖ αὐτά, διότι ἄχαιρός τις ὁδηγία, ἢ ἀπερίσκεπτος λέξις, 
πολλάχις δὲ καὶ ἕν νεῦμα τοῦ ὑψηλοῦ τούτου λειτουργοῦ δύναται δυσαρέ- 
στων διενέξεων γενέσθαι ἀφορμή, πολλάκις δὲ χαὶ οἰκτροῦ πολέμου τῇ Πολι- 
τείᾳ παραίτιος. α 

4) Liszt, § 12, II, 2, σ. 114. 

δ) Rivier, Princ. 1 σ. 414° Lehrd. α. 325—326. — Bonfils—Fauchille, 
§ 632. — F. de Martens -Léo, Tratté de drott international, 1 (1883) 
σ. 408—409.— Geffcken, zu Heffters Hur. Volkerrecht der Gegenwart, 
1888 (η΄ é&8.), σ. 122.--- Εφφτερ- Κυριακοῦ, ᾿Αλληλεϑγὲς τῆς Εὐρώπης 
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ὀλίγιστοι ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις of διεθνεῖς παρα- 
στάται, οἵτινες θὰ ἠδύναντο ν᾿ ἀναχράξωσι μετὰ τοῦ 
Λουδοβίκου ιδ΄ (1643 — 1715): l’Elat, c'est moi, 
ὡς ἀχριῤῶς ὀλίγιστοι μεταξὺ αὐτῶν ἐκεῖνοι, πρὸς οὖς ἐν 
πλήρει δικαίῳ θὰ ἠδύναντο ν᾿ ἀπευθυνθῶσι πάνθ᾽ ὅσα ἀπηυ- 
θύνθησαν εἰς προγενεστέρους χρόνους (1158) ὑπὸ τὸ χρά- 
τος ἀλλοίων ἰδεῶν καὶ σχέψεων πρὸς Φρειδερῖχον τὸν α΄: 
Tua voluntas jus est. Quod ργίποϊριὶ placutt, 
legis habet vigorem. Quodcunque enim Impe- 
rator per epistolam constituerit, vel edicto 
praeceperil, leyem esse constat?). 
᾿Αναντιρρήτως, δὲν θὰ ἠδύνατό τις νὰ μαντεύσῃ ἐκ 
τῶν προτέρων ὁποία θὰ ἦτο h τελιχὴ διευθέτησις τοῦ 
ἐπεισοδίου, ἂν δὲν ἐγίνετο ἡ ἀδικαιολόγητος ἐχείνη ἀπὸ 
διεθνοῦς ἀπόψεῳς λοξοδρομία, ἥτις οὐ μόνον eeunde- 
viGev, ἀλλὰ χαὶ ἀντετίθετο πρὸς αὐτὰ ταῦτα τὰ ἀπαρά- 
yoanta δικαιώματα τοῦ Ὑἵπουργείου τῶν ᾿Εξωτεριχῶν, 
ὃ ἄλλῳς προφανῶς δὲν θὰ εἴχε λόγον τινὰ ὑπάρξεως. 
Ἔν πάσῃ δ᾽ ὅμῳς περιπτώσει, δὲν φαίνεται ὅλως ἀπί- 
θανος ἣ ὑπόθεσις, καθ᾽ ἣν τὸ ἐπεισόδιον εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς 
θὰ. ἐλάμόανε, μὴ ἀναμιγνυομένου ἐν αὐτῷ τοῦ μὴ εὖ- 


δΔέκαιον, 1860, σ. 116.— Χρυσανθϑοπούλλου, Πραγματεία "Αλληλ. Anu. 
Δικαίου, I (1894) σ. 283—284. — Liszt, § 13, I, 2, σ. 116.—"Axooso- 
λάκη- Σερράου, Διεϑνὲς: Δίκαιον Δημόσιον- "Ιδιωτικόν, 1 (1905) σ. 243-244. 

‘) Ancillon, Tableau des révolutions du systéme politique de U’Eu- 
rope, 11 (1839) σ. 209—475.—Gericke, Dissertatio historica de jure inter- 
ventionis, 1834, σ. 25—38, 49. 

2) Mayer, Die Rechte der Israeliten, Athener und Romer, 1 (1862) 
§ 59 σ. 224. Feder, Das Staatsverbrechen des Hochverraths, 1850, σ. 54, 
56..— I[p6A. ἐν γένει καὶ Karlowa, Rémische Rechtsgeschichte, 1 (1885) 
σ. 825. — ’Evétapdpovra ἱστοριχὰ σημειώματα παρ᾽ ᾿Αραβαντινῷ, Περὶ 
εὐθύνης τῶν ᾿Ηγεμόνων καὶ τῶν Ὑπουργῶν, 1880, σ. 4—137, ἰδίᾳ 43. 
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μενῶς ἐν γένει διαχειμένου πρὸς τὸν ἐπιχρίναντα Ev τινι 
πρὸς τὴν ᾿Αγγλ. Κυδέρνησιν ἐχθέσει αὑτοῦ τὰ olxovo- 
μιχὰ τῆς EAA. Κυδερνήσεως μέτρα “AyyAov Διπλω- 
μάτην Πρωθυπουργοῦ Τριχούπη, ἀλλὰ τοῦ μόνου ἄλλως 
ἁρμοδίου ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργοῦ ᾿Αλεξ, Κοντο- 
σταύλου 1), τὴν τροπήν, τὴν ὁποίαν μόνην ἔπρεπε νὰ 
λάδῃ ἐν τῇ διευθετήσει αὑτοῦ, εἰς τρόπον ὥστε δὲν εἶναι 
βεθαίως ὅσον ἐκ πρώτης ὄψεως φαίνεται ἄνευ σημασίας 
τὸ σφάλμα τοῦ ᾿Αγγλου Διπλωμάτου τοῦ ν᾿ ἀπευθυνθῇ, 
ἀχολουθῶν τὰ ἐν τῇ Τουρχίᾳ, ἔνθα ὑπηρέτει, ἐν γένει 
χρατοῦντα, εἰς πρόσωπον δημόσιον, ἀλλ᾽ ἀναρμόδιον, τὸν 
Ilpdedpov τῆς Κυδερνήσεως τῆς 3 Mapt. 18823), ὅστις 
μὴ δυνηθεὶς ν᾿ ἀποχρύψῃ τὴν θλιδερὰν ἔχπληξιν καὶ τὴν 
δυσφορίαν, ἣν ἠσθάνθη ἐπὶ τῇ εἰς ἣν προέδη ὁ Νίκολσον 
προφοριχῇ διηγήσει τῶν συμόάντων, καθ᾽ ἃ εἴπομεν ἐν 
τοῖς πρόσθεν, ἐξέφρασεν αὐτῷ δι᾿ ὑποχρεωτιχωτάτων ἐχ- 
φράσεων τὴν βαθεῖαν αὑτοῦ θλῖψιν, ὡσαύτως δὲ »τὴν 
προθυμίαν τῆς HAA. Κυδερνήσεως, ὅπως πράξῃ πᾶν τὸ 
to ἑαυτῇ, ἵνα ἱχανοποιήσῃ τὴν ᾿Αγγλ. Κυδέρνησιν ἐπὶ 
τῇ εἰς τὸν ᾿Αντιπρόσωπον αὑτῆς γενομένῃ προσθολῇ 8), 
εἰς ἣν φιλόφρονα ἐκ μέρους τῆς HAA. Κυῤδερνήσεως προ- 
θυμίαν ὁ Αγγλος Διπλῳμάτης ἀνταπεχρίθη, διατυπώσας 
τὴν ἐπιθυμίαν, ἧς ἐνεφορεῖτο, ὅπως ἡ ὑπόθεσις αὕτη μὴ 
λάδῃ διαστάσεις μηδὲ προκληθῇ ἐξ αὐτῆς πάταγος" ἦρ- 
χεῖτο, ὡς ἐδήλωσεν, εἰς τὴν παραδειγματικὴν τιμωρίαν 
τοῦ ἐνόχου 4). 


4) » Epnuegic τῆς Κυβερνήσεως« τῆς 30 Μαρτ. 1883 [120]. 
3) »Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεως« τῆς 25 Mapt. 1882 [19]. 
8) “Egy. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 402. 
4) "Epp. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 402. 
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Τῆς ἐχδηλωθείσης ταύτης συγχαταθατιχότητος λαμ- 
ὀανομένης ὑπ᾽ ὄψιν, δὲν διστάζομεν νὰ διισχυρισθῶμεν, 
ὅτι τὸ ἀναφυὲν ἐπεισόδιον δὲν θὰ ἐλάμθανεν ἐν τοῖς ἐφε- 
Ene τὰς διαστάσεις, τὰς ὁποίας ἔλαθεν, ἂν ἡ “EAA. 
Κυῤδέρνησις διεχειρίζετο αὐτὸ ἐπιδεξίως χαὶ δὲν διέ- 
πραττεν ἀπὸ τῆς πρώτης στιγμῆς σωρείαν ἀχατανοή- 
των σφαλμάτων, τὴν εὐθύνην τῶν ὁποίων φέρει ἀχε- 
ραίαν καὶ βαρεῖαν ἐν τῇ συνειδήσει τοῦ συγχρόνου ἴστο- 
οἰχοῦ, διὰ τὸν λόγον, ὅτι τὰ σφάλματα ταῦτα χαὶ αἱ 
παραλείψεις ἠρέθισαν καὶ ἐξῆψαν ἐπὶ τοσοῦτον τὸν σὲρ 
Νίχολσον, τὸν ἐν ἀρχῇ τὰς χαλλίστας τῶν διαθέσεων ἐπι- 
δειξάμενον ἐν τῇ ἐπιλύσει τοῦ ἐπεισοδίου, ὥστε ν᾿ ἀναγ- 
χασθῇ πλέον v ἀπαιτήσῃ ἐν στιγμαῖς δυσφορίας τὴν 
πανηγυριχὴν ἐχείνην, ἀλλὰ xal τόσον ἐξευτελιστιχὴν διὰ 
πᾶσαν [lodttelav ἔχουσαν συναίσθησιν τῆς ἰδίας αὐτῆς 
τιμῆς καὶ ἀξιοπρεπείας ὑπερόολιχὴν ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν 
χαὶ ἀηδῆ σχηνὴν τῆς ΠΠλατείας τοῦ Συντάγματος. Αλλά, 
πρὶν ἢ χαταλογίσωμεν εὐθύνας καὶ λόγους 1), παραχολου- 
θήσωμεν κάλλιον προηγουμένῳς τὴν βαθμιαίαν ἐξέλιξιν 
τῶν καθ᾽ ἕκαστον γεγονότων, ὅπως, ἐν πλήρει αὐτῶν 
γνώσει διατελοῦντες, χρίνωμεν ἐν συνειδήσει χαὶ ἐπὶ 
χαθαροῦ πεδίου πρόσωπά τε καὶ πράγματα. 

Μετὰ τὰς ἃς ἐξεθέσαμεν προφοριχὰς μεταξὺ τοῦ []ρω- 
θυπουργοῦ Τρικούπη καὶ τοῦ προσωρινοῦ ᾿Κπιτετραμμένου 
Νίχολσον ἐξηγήσεις, ἀπελθόντός τοῦ τελευταίου τούτου, ὁ 
πρῶτος οὗ μόνον, ὡς ὥφειλεν ἀναντιρρήτως κατὰ τὰ στε- 
ρεοτύπως χρατοῦντα διεθνῆῇ νόμιμα ἐν παρεμφερέσι περι- 


14) Lamartine, Histoire des Girondins, 1848, σ. 3: »L,impartialité 
de lhistoire n’est pas celle du miroir qui refléte seulement les ob- 
jets, c’est celle du juge qui voit, qui écoute, et qui prononce.« 
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στάσεσι, δὲν ἔσπευσεν εἰς thy ᾿Αγγλ. Ipecbetav διὰ va 
ἐχφράσῃ τὴν τυπιχὴν θλῖψιν τῆς EAA. Κυδερνήσεως ἐπὶ 
τοῖς γενομένοις, οὐδ᾽ ἀπέστειλε πρὸς τοῦτο τὸν ἐπὶ τῶν 
᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργὸν ᾿Αλέξ. Κοντόσταυλον, ἀλλά, 
παρεξηγῶν ἐπὶ πλέον τὴν ἣν ἐξεδήλωσεν ὁ ἔργῳ ἐξυόρι- 
σθεὶς Διπλωμάτης συγχαταθδατιχότητα, ὅπως μὴ λάῤῃ 
τὸ ζήτημα μεγαλυτέρας διαστάσεις, προσεπάθησεν ἐν 
ταῖς ἐνεργείαις αὑτοῦ νὰ ταχτοποιήσῃ κατὰ τὸ δυνατὸν 
οὕτω τὰ πράγματα, ὥστε ὅσον οἷόν τε ὀλιγώτερον νὰ 
τιμωρηθῇ ὁ τόσον ἐν τούτοις παρεχτραπεὶς χωροφύλαξ, ὡς 
προσθαλὼν ἄνευ νομίμου χαὶ δεδικαιολογημένης αἰτίας 
τὸ θεμελιωδέστερον χαὶ οὐσιωδέστερον προνόμιον, οὗ ἀπο- 
λαύουσιν οἱ διπλωματιχοὶ ἀπεσταλμένοι, τοῦ εἶναι τὸ 
πρόσωπον αὐτῶν ἱερὸν καὶ ἀπαραθίαστον, πρὸς προστασίαν 
τοῦ ὁποίου προνομίου πᾶσαι αἱ []ολιτεῖαι ὑποχρεοῦνται 
νὰ ἔχωσιν εἰδιχὰς. διατάξεις ἐν ταῖς νομοθεσίαις αὑτῶν, 
διατάξεις, altives προφανῷς δὲν θὰ ἠδύναντο νὰ θεωρη- 
θῶσιν ὡς πηγαὶ τοῦ Διεθνοῦς Διχαίου, διότι ἁπλῶς μόνον 
σχοποῦσι, συμπληροῦσαι τρόπον τινὰ τὰς διὰ τοῦ διε- 
θνοῦς ἐθίμου ἢ τῆς διεθνοὺς συμόάσεως ἐπιδαλλομένας 
τῇ Πολιτείᾳ διεθνεῖς ὑποχρεώσεις, νὰ ἐξαναγχάσωσι τὰ 
ἄτομα εἰς σεύασμὸν τῶν διὰ τῶν δύο μόνον ὡς ἄνω 
τρόπων μορφουμένων χανόνων Διεθνοῦς Δικαίου 1). 

Ἔν πάσῃ περιπτώσει, ἀκολουθοῦσα ἡ “EAA. Κυδέρ- 
VSI τὴν ταχτιχὴν αὑτῆς τοῦ νὰ σώσῃ χατὰ τὸ ἐφιχτὸν 
τὸν χωροφύλακα ἐπὶ προφανεῖ οὕτω παραῤιάσει τῶν διε- 
θνῶν αὑτῆς ὑποχρεώσεων, ἀντὶ νὰ προχαλέσῃ ἐχ μέρους 
τοῦ Νίχολσον ταχτιχὴν χατὰ τοὺς κειμένους νόμους ἔγ- 


4) Bonfils-Fauchille, § 56. 
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χλησιν, ἀφ᾽ od, κατὰ τὸ 18 ἄρθ. τοῦ ἀπὸ 23 Νοεμ. 1837 
εἰδικοῦ Νόμου περὶ ἐξυόρίσεων ἐν γένει χαὶ περὶ τύπου 1), 
ἀπαιτεῖται éx τῶν ὧν οὐχ ἄνευ παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τοῦ προ- 
χειμένου τὸ τοιοῦτον 3), συνεπείᾳ τῆς ὁποίας ἐγχλήσεως, 
τῆς γενομένης ὑπὸ τὸν Λυχαδηττὸν χολασίμου πράξεως 
τῆς ἔργῳ ἐξυδρίσεως ξένου Διπλωμάτου μὴ, συγκατα- 
ριθμουμένης μεταξὺ τῶν τῶν ἄρθ. 193 --- 256 τοῦ ἀπὸ 
19 Μαίου 1860 ®4B’ Νόμου περὶ τῆς παρ᾽ ἡμῖν Στρατ. 
[1οιν. Νομοθεσίας 8), θὰ παρεπέμπετο ἡ ὑπόθεσις πρὸς 
ἐκδίκασιν συμφώνως πρὸς τὸ 38.» ἄρθ. τῆς [1οἱν. Atxov., 
τὸ 1740Ὁ) τοῦ ἀπὸ ῶ9 Ὄχτ. 1833 χανονισμοῦ ἢ) τῆς 
ὑπηρεσίας τοῦ διὰ τοῦ ἀπὸ 20 Μαίου 1833 Β. Δ. δ) 
συστάντος Βασ. Σώματος τῆς Χωροφυλαχῆς, χαὶ ἰδίᾳ 
συμφώνῳς πρὸς τὸ ἄρθ. 46% τῆς Στρατ. [low. Νομοθε- 


σίας 5), εἰς τὰ ταχτικὰ ποινιχὰ δικαστήρια, χαὶ θὰ ἐλάμ- 


4)» ᾿Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεως « τῆς 23 Nosy. 1837 [37], ἀνατ. 
(1366), 1 σ. 388—44.—Kworf, ‘Egy. τοῦ Ποιν. Νόμου, 11 (1892) σ. 82, 
95—98.— δυοβουνιώιου, Ποιν. Νόμος, 1901, σ. 137 χαὶ ἐφ.--- Νικολο- 
novadov-Kaxovdldov, I (1859) σ. 853.—‘O Χρυσανϑόπουλλος, Is. 245 
onp. 1 συγχέει tov ἀπὸ 23 Nosu. 1837 Νόμον πρὸς τὸν ἀπὸ 27 Ἴουν. 1850 
(. ᾿Εφημερὶς τῆς KuBeprjosw,« τῆς 30 "Lovv. 1850 [17], avat., σ. 10.— 
Νικολοπούλλου- Κακουλίδου, 11 c. 583), ὅστις ἁπλῶς τὸ 2ov μόνον ἄρθρον 
τοῦ πρώτου μετέθαλε. 

2) Κωστῆ, ‘Eou. τοῦ Ποιν. Νόμου, Il (1892) σ. 98.— Πρό. ἐν γένει χαὶ 
Dalloz, Répertoire de législation, 111 (1846), V° agent diplomatique, ὃ 91. 

3) Νικολοποὐλλου-- Κακουλίδου, 111 (1862) σ. 703—743.— Παππαδια- 
μαντοπούλλον, ‘Eou. τῆς Στρατ. Ποιν. Νομοϑεσίας, 1903, σ. 298—385. 

4) Νικολοπούλλου- Κακουλίδου, 1 (1859) σ. 73—116. — δυοβουνεώτου, 
ἤοιν. Δικονομία, 1901, σ. 7137—774. “O χανονισμὸς τῆς παρ᾽ μῖν Xwpo- 
φυλαχῆς ὁμοιάζει ἐν πολλοῖς πρὸς τὸν ἀπὸ 17 ᾽Απρ. 1798 (28 germ. de 
Van VI) κανονισμὸν τῆς γαλλικχῆς ἐθνιχῆς Χωροφυλαχῆς, ὃν dp. παρὰ Ché- 
nier, Guide des tribunaux militaires, 1838, I σ. 455—494. 

δ) » "Eqnueoic τῆς Κυβερνήσεωςε τῆς 3 lou. 1833 [21], ἀνατ. (1866), 1 
σ. 52—55. —Nexolonovilov- Κακουλίδον, 1 σ. 68—73. 

4) Παππαδιαμαντοπούλλου, α. 44—-45. — Κωγσταντοπούλλου, 'Ερμ. τῆς 
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Gave xat αὐτὸν τὸν τρόπον τὴν ἣν ἔδει ν᾿ ἀχολουθήσῃ 
χανονιχὴν τροχιάν, τῶν περὶ ὧν ὁ λόγος δικαστηρίων 
ἐχόντων πρὸς ἐφαρμογὴν τὸ χαθ᾽ ὅλα ὅμοιον πρὸς τὸ 
ἄρθ. 146% τοῦ [Τοιν. Νόμου) ἄρθ. 11% τοῦ ἀπὸ 23 
Νοεμ. 1837 εἰδικοῦ Νόμου περὶ ἐξυόρίσεων ἐν γένει καὶ 
περὶ τύπου, ἀφ᾽ οὗ ἣ ἔργῳ τοῦ ᾿Αγγλου προσωρινοῦ “Ent- 
τετραμμένου ἐξύῤρισις δὲν ἐγένετο ἐξ ἀμελείας, ὁπότε θὰ 
ἐφηρμόζοντο προφανῶς αἱ γενικαὶ περὶ ἐξυδρίσεων ποι- 
νικαὶ διατάξεις, ἀλλ᾽, ὡς θὰ ἴδωμεν ἀλλαχοῦ, ex δολίας 
προαιρέσεως, ὡς ἀπαιτεῖται πρὸς ἐφαρμογὴν τῶν χαθ᾽ ἑχά- 
στὴν διατάξεων τοῦ παρατιθεμένου εἰδικοῦ θεσμοθετή- 
ματος τῆς 23 Νοεμ. 18372), ἀντὶ χατὰ ταῦτα νὰ προ- 
χαλέσῃ ἔγχλησιν ἐχ μέρους τοῦ παθόντος ὁ []Ϊρωθυπουρ- 
γὸς Τρικούπης περιωρίσθη νὰ καλέσῃ παρ᾽ αὑτῷ ἐν τῷ 
Ὑπουργείῳ τῶν Οἰχονομικῶν τὸν Ταγματάρχην τῆς 
Χωροφυλαχῆς I. Στεφάνου, εἰς ὃν ἀνέθηχε νὰ μεταθῇ 
ἀμέσως εἰς τὴν ᾿Αγγλ. Πρεσθείαν, καί, ἀφ᾽ οὗ ἐχφράσῃ 
τὴν θλῖψιν αὐτοῦ ἐπὶ τῷ θλιδερῷ συμδάντι ὡς Διοιχητὴς 
τῆς Μοιραρχίας ᾿Αττιχῆς χαὶ Βοιωτίας, ἐν ἦ ὁ προσ- 
Garay χωροφύλαξ A. Καλποῦζος ὑπηρέτει, νὰ λάθῃ συγ- 
χρόνως πᾶσαν σχετιχὴν πληροφορίαν πρὸς ἐνέργειαν διοι- 
χητιχῆῇς προφανῶς φύσεως ἀναχρίσεων χατὰ τοῦ χωρο- 
φύλακος, τοῦ παραθιάσαντος τὰ ἄρθ. 117 § 8ὅ χαὶ 177 
§ 11 τοῦ χανονισμοῦ τῆς Χωροφυλαχῆς. 


“Edd. How. Acxovoplac, 1 (1871) σ. 247.— Κωστῇ, “Eyzesg. τῆς Ποιν. 
Atxovoplac, 1897, σ. 254. 
4) Ποιν. Νόμος τοῦ Βασιλείου τῆς ᾿Ελλάδος (EAA. καὶ yepp.), 1834, σ. 72. 
3) Koorf}, Ἕρμ. τοῦ How. Νόμου, 11 σ. 98. — Πρό. καὶ Dalloz, 
Répert. § 95.—Merlin, Répertoire de jurisprudence, εἰ ἔχδ. τ. XX (1827) 
V° ministre public, σ. 274.— Pandectes Francaises, V (1889) V° agent 
diplomatique, § 90. 
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§ 4.--- Ὁ Ταγματάρχης Στεφάνου μετέδη xata τὰς 
ἃς EhaGev ὁδηγίας εἰς τὴν ᾿Αγγλ. Πρεσδείαν: δὲν χατώρ- 
θωσεν ὅμως νὰ συναντήσῃ ἐν αὐτῇ τὸν Νίχολτον, ὅστις 
εἶχε πρὸ ὀλίγου ἐξέλθει, ἀλλά, κατὰ συγχυρίαν, διευθυ- 
γόμενος πρὸς τὰς ὑπωρείας τοῦ Λυχαῤηττοῦ, ὅπως ἐπι-- 
τοπίως πληροφορηθῇ τὰ καθ᾽ ἕχαστον τῆς γενομένης προσ- 
GoAtic καὶ συλλάδῃ τὸν προσόαλόντα, συναντᾷ τὸν “Ay- 
γλον Διπλωμάτην καθ᾽ ὁδὸν χαὶ καθιστᾷ αὐτῷ γνωστόν, ὅτι 
μετέθη ἤδη εἰς τὴν ᾿Αγγλ. Πρεσόείαν καὶ περαιτέρω τὸν 
σχοπόν, Ot ὃν μετέδη. Ag οὗ δ᾽ ἔλαόε παρ᾽ αὐτοῦ σχε- 
τιχάς τινας πρὸς τὸ ἐπεισόδιον, χρησίμους ἐν ταῖς ἐνερ- 
γείαις αὑτοῦ, πληροφορίας, ἔσπευσε πρὸς τὸ μέρος, τὸ 
ὁποῖον ἐπετηρεῖτο παρὰ τῶν πρὸς τοῦτο ταχθέντων χωρο- 
φυλάχων χαὶ συνέλαδεν ἀμέσως τοὺς δύο ἐξ αὐτῶν, τοῦ 
τρίτου μὴ παρουσιασθέντος.᾿Ανεχοινώθη τῷ ΠΙρωθυπουργῷ 
ὡς Ὑπουργῷ τῶν Στρατιωτιχῶν ἡ γενομένη σύλληψις 
προφοριχῶς nap αὐτοῦ τοῦ Ταγματάρχου Στεφάνου, ὅστις 
εὐθὺς μετὰ ταῦτα ἀπῆλθε χαὶ αὖθις πρὸς ἀνεύρεσιν τοῦ 
τρίτου" χωροφύλαχος, ὃν δὲν ἑῤράδυνε ν᾿ ἀνεύρῃ ἐν τέλει: 
ὁ τρίτος οὗτος Ἦτο 6 ἔργῳ ἐξυδρίσας τὸν σὲρ Νίκολσον, 
χατήγετο éx Asbadelac xal ἐκαλεῖτο Λουχᾶς Καλποῦ- 
ζος --- ἄνθρωπος ἁμαρτωλοῦ χαὶ κατ᾽ ἐξοχὴν ἐπιληψίμου 
παρελθόντος, ὡς χαθίσταται δῆλον éx τοῦ φύλλου μη- 
τρῴου τῆς ἐν τῇ Χωροφυλαχῇ ὑπηρεσίας αὐτοῦ, ἐν ᾧ 
φύλλῳ, κατατεθέντι ἐν τῇ Βουλή, ἐσημειοῦτο, ὅτι ἔτι- 
μωρήθη ὀχτάχις ἐν σμιχροτάτῳ χρονιχῷ διαστήματι 1). 
Πρὸς τὸ ἑσπέρας, ἐν συνοδείᾳ τοῦ Διοιχητοῦ τῆς Νοι- 
ραρχίας, προσήχθη ὁ συλληφθεὶς χωροφύλαξ εἰς τὴν 


2 "Epp. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σα. 4T1—472. 
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"Ayyh. Upecbelay πρὸς ἀναγνώρισιν, ἀφ᾽ οὗ δ᾽ ἐξηχρι- 
ῥώθη ἣ ταυτότης τοῦ δράστου τῆς χολασίμου πράξεως, 
ἤρξαντο αἱ oyetixal διοιχητιχαὶ ἀναχρίσεις, τὸ πόρισμα 
τῶν ὁποίων ὑπεθόλήθη βραδύτερον παρὰ τοῦ διεξαγαγόντος 
αὐτὰς Ταγματάρχου τῆς Χωροφυλαχῆς εἰς τὸ Ὑπουρ- 
γεῖον τῶν Στρατιωτιχῶν δι᾽ ἐχθέσεως 1), ἥτις δὲν ἀνεχοι- 
γώθη τῷ προσωρινῷ ᾿Επιτετραμμένῳ τῆς ᾿Αγγλίας, διότι, 
ὡς διισχυρίσθη ὁ [Πρωθυπουργὸς Τρικούπης ἐν τῇ Βουλῇ ἢ), 
ndtv ἠδύναντο παρὰ τῆς HAA. Κυδερνήσεως νὰ τεθῶσιν 
ἐν ἀμφιθολίᾳ τὰ παρὰ τοῦ ᾿Κ3πιτετραμμένου λεγόμενα. 
Ἡ διχαστιχὴ ἀρχὴ δύναται νὰ θεωρῇ, καὶ ὀφείλει νὰ 
θεωρῇ, πάντας ἐξ ἴσου χαὶ ν᾽ ἀμφισθητῇ τὸ χῦρος τῶν 
λόγων οἱουδήποτε. Εἰς thy “EAA. Κυδέρνησιν ὅμως, ὡς 
χαὶ εἰς πᾶσαν ἄλλην Κυῤδέρνησιν, δὲν ἐπιτρέπεται v ἀμφι- 
σθητῇ τὸ χῦρος τῶν λόγων ἀντιπροσώπου ξένης Δυνά- 
μεῶς.« 

§ 5.—'Ey τούτοις, παρεξηγήσεις ἐξ ἀδικαιολογήτων 
παραλείψεων περιέπλεξαν μετ᾽ οὗ πολὺ τὰ πράγματα. Ὁ ᾿ 
Ἄγγλος Διπλωμάτης, ὅστις μάτην ἀνέμενε χαθ᾽ ὅλον 
τὸ ἀπόγευμα τῆς 4 lav. 1885, ὡς ἐδιχαιοῦτο ἀναμφι- 
GdAws, ἐπίσχεψιν ἐν τῇ ᾿Αγγλ. [Πρεσόείᾳ τοῦ ΠΙροέδρου 
τῆς EAA. Κυῤδερνήσεως ἢ τοῦ ἐπὶ τῶν Εξωτερικῶν 
Ὑπουργοῦ αὐτῆς, ὅπως ἐχφράσωσι τὴν τυπιχὴν αὑτῶν 
θλῖψιν ἐπὶ τοῖς γενομένοις, δυσφορῶν ἐπὶ τῇ ἀδικαιολο- 
γήτῳ παραλείψει, συνέταξε, προχεχωρηχυίας τῆς νυχτὸς 
τῆς 4 πρὸς τὴν 5 lav., τὴν ἣν παρεθέσαμεν ἤδη ἐν ἄλλῃ 
ἀλληλουχίᾳ ἐπίσημον τῶν συμδάντων ἔχθεσιν, ἣν διεόί- 


4) Ἔφμ. Συζε. τῆς Βουλῆς, σ. 402. 
3) “Equ. Σύυζε. τῆς Βουλῆς, c. 406. 
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Gace thy πρωίαν τῆς Ὁ lav. πρὸς τὸ Yroupyetov τῶν 
᾿Εξωτεριχῶν, συνοδεύων αὐτὴν διὰ τῶν ὀλίγων τούτων 
λέξεων : »Κατὰ τὴν ἐσώχλειστον ἔχθεσίν μου ἔλαόε 
χώραν ἕν λυπηρὸν παρεμπῖπτον χαὶ ἀναφέρων τοῦτο εἷς 
ὑμᾶς, x. Ὑπουργέ, πείθομαι, ὅτι θέλετε Adber τὰ κατάλ- 
Anda μέτρα, ὅπως δοθῇ h δέουσα ἰχανοποίησις .).« Ὁ 
ἐπὶ τῶν ᾿ξξωτεριχῶν Ὑπουργός, ἅμα τῇ λήψει τῶν δια-- 
ὀιδασθέντων αὐτῷ δύο ἐγγράφων, ἀπέστειλεν εἰς ἀπάν-- 
ano τόδε τὸ ἔγγραφον αὐθημερόν, 5 ‘Tav.: » Ἡ ἀχκατο- 
γόμαστος προσθολή, ἧς ἐγίνετε θῦμα χαὶ ἣν εὐηρεστή- 
θητε νά μοι ἀναχοινώσητε διὰ τῆς ὑμετέρας χθεσινῆς ἐπι- 
στολῆς, βαθέως με ἐλύπησε. Σπεύδω νὰ ἐχφράσω ὑμῖν 
ἐπὶ ταύτῃ τὴν ζωηρὰν λύπην τῆς Bac. KuGepvijcews καὶ 
γά σας διαδεδαιώσω, ὅτι αὕτη θεωρεῖ χαθῆχόν τὴς νὰ 
λάθῃ χατεπειγόντως πάντα τἀναγκαῖα μέτρα, ὅπως παρα- 
᾿δειγματιχὴ μὲν ποινὴ ἐπιδληθῇ εἰς τὸν ἔνοχον, δοθῇ δὲ 
πρὸς τὸν ᾿Αντιπρόσωπον τῆς Βρετ. Κυδερνήσεως πᾶσα 
ἱκανοποίησις, δυναμένη νὰ ἐξαλείψῃ τῆς μνήμης αὐτοῦ 
τὸ λυπηρὸν τοῦτο γεγονός 3). « 

Δὲν περιωρίσθη δ᾽ εἰς τὰ ἔγγραφα μόνα ταῦτα, τὰ 
ὁποῖα διεδίδασεν εἰς τὸ Ὑ πουργεῖον τῶν ᾿Εξωτεριχῶν, ὁ 
Νίκολσον, ἀλλ᾽ ἀπηύθυνε συγχρόνως τῷ [[ρωθυπουργῷ 
Τρικούπῃ ὑπὸ τύπον ἰδιωτικῆς ἐπιστολῆς ἡμιεπίσημόν τι 
ἔγγραφον, τοῦ ὁποίου τὸ περιεχόμενον ἐν μέρει μόνον ἀνε- 
χοινώθη προφοριχῶς ἐν τῇ Βουλῇ, ἐν ᾧ ἐγγράφῳ καθίστα 
γνωστόν, ὅτι ἐθεώρει ἤδη ἀναγκαῖον νὰ ζητήσῃ προσω- 
πιχὴν ἱκανοποίησιν ἐπὶ τῇ γενομένῃ προσδολῇ. ρωτᾶται: 


4) "Epp. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 436. 
3) Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 428.---» Πρωίας τῆς 16 "lav. 1885 [1782]. 
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τίνες οἱ λόγοι τῆς τοιαύτης μεταῤδολῆς ἐν ταῖς ἐχδηλω- 
θείσαις προθέσεσι τοῦ προσωρινοῦ Εἰπιτετραμμένου, τὸν 
ὁποῖον prima facie θὰ ἠδύνατό τις Ex παρεμφεροῦς στά- 
σεως νὰ χαραχτηρίσῃ ὡς ἄνθρωπον ἐπιπολαίως σχεπτό- 
μενον, ὁμοίως ἀποφασίζοντα χαὶ ἀναχαλοῦντα ἀπὸ στιγ- 
μῆς εἰς στιγμὴν πάνθ᾽ ὅσα ἐξέφυγον ποῦ ἕρχους τῶν χει- 
λέων αὐτοῦ; Τῇ ἀληθείᾳ, elyev εὐρύτατα διαδοθῆ ἀνὰ 
τὰς ᾿Αθήνας χατὰ τοὺς χρόνους, ποὺς ὁποίους μελετῶμεν, 
ἡ φήμη, ὅτι δῆθεν ἡ τοιαύτη τοῦ Νίχολσον παλιμθουλία 
ὠφείλετο κατὰ μέγα μέρος εἰς τὴν ἐπήρειαν χαὶ τὴν πίεσιν 
τῶν ἐν ᾿Αθήναις Συναδέλφων. αὐτοῦ τῶν Μ. Δυνάμεων, 
μεταξὺ τῶν ὁποίων ὀνομαστὶ ἀνεφέρετο ὁ ᾿Ιταλὸς [[ῥρε- 
σύθευτὴς Κουρτοπάση, ὅτι ἔλαῤε λίαν ἐνεργὸν μέρος εἰς 
τὰς μετὰ τὸ ἐπεισόδιον xat ἰδίαν διασχέψεις χαὶ évep- 
γείας τοῦ οὗ Ἦτο ὁ Πρύτανις Διπλ. Σώματος, ὃ μάλιστα 
δυσάρεστον ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν ἐπεισόδιον ὅτι ἠθέλησε νὰ 
συσχετίσῃ πρὸς ἄλλας προῦπαρχούσας ἀπαιτήσεις τόσον 
ἀτομικὰς ἢ) ὅσον χαὶ γενιχὰς διά τινας ᾿Ιταλοὺς ἐν Ἕλ- 
λάδι παθόντας δῆθεν ὑπηχόους 3). "Ev τούτοις, ἣ διάδοσις 


4) »Καιροὶς τῆς 10 "lav. 1885 [95] ἀλλ᾽ Gp. xat τὴν αὐτὴν ἐφημερίδα 
τῆς 16 "fav. [100], ἔνθα μόνον ἐχτίθεται ἣ ἀλήθεια ἐπὶ τοῦ ἀσημάντου χαὶ 
ἀναξίου λόγου ἐπεισοδίου, τὸ ὁποῖον συνέδη τῷ ᾿Ιταλῷ [Πρεσδευτῇ. 

2) Περὶ τῶν παθόντων δῆθεν τούτων ᾿Ιταλῶν ὑπηχόων op. » Messager 
d’Athénese τῆς 12/24 lav. 1885 [3].—’Ev τῇ » Ὥρας ὅμως τῆς 17 "av. 
1885 [70] ἐδημοσιεύθη τὸ ἀκόλουθον ἀπὸ 16 "lav. ἐπίσημον ἀναχοινωθὲν τοῦ 
“Ὑπουργείου τῆς Διχαιοσύγης : »Τὰ ἐν τῷ φύλλῳ τῆς 12/24 τοῦ τρέχοντος 
μηνὸς τῆς ἐνταῦθα ἐχδιδομένης ἐφημερίδος »1.6 Messager d’Athénes« δημο- 
σιευθέντα περὶ τῶν ἐν Σιτυμφαλίᾳ χαὶ Χαλχίδι διαπραχθέντων ἀδιχημάτων 


δὲν silva: ἀχριθῆ, διότι οὔτε ἐν Στυμφαλίᾳ ἐφονεύθησαν ἣ ἐπληγώθησαν διὰ 


βολῆς πυροθόλου ᾿Ιταλοὶ ἐργάται, οὔτε σύμφωνον πρὸς τὴν ἀλήθειαν εἶναι, 
ὅτι ἐχ τοῦ ἐν Χαλχίδι πυροθολισμοῦ οὐδεὶς ἐτραυματίσθη, ἔτι δὲ μᾶλλον δὲν 
εἶναι ἀχριδές, ὅτι ἐν ταῖς περιστάσεσι ταύταις ἣ A. E. ὁ Πρεσθευτὴς τῆς 
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αὕτη, ἥτις ὡς γεγονὸς ἀναμφισθήτητον ἀνεγράφη καὶ Ev 
τισι τῶν ἀθηναϊκῶν ἐφημερίδων ᾽), ἐτηλεγραφήθη δὲ καὶ 
εἰς τὸ ἐξωτεριχὸν ὑπὸ τοῦ πραχτορείου Χαθᾶς 7), διεψεύσθη) 
μετ᾽ οὐ πολὺ καὶ κατηγορηματιχῶς ἔτι διὰ τοῦδε τοῦ ἐπι- 
σήμου ἀναχοινωθέντος τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν ὙὝπουρ- 
yelou: » HA.E. ὁ Πρεσδευτὴς τῆς ᾿Ιταλίας, προσελθὼν 
εἰς τὸ Ὑπουργεῖον τῶν Εξωτεριχῶν, ἐδήλωσεν ἁρμοδίως, 
ὅτι πάνθ᾽ ὅσα ἐγράφησαν xat αὐτὰς ἐν τῇ ἐφημερίδι 
» Παλιγγενεσίᾳ« ὡς καὶ ἐν τῇ γαλλιστὶ ἐχδιδομένῃ τοι- 
αὐτῇ »Le Messager d’Athénes« σχετιχῶς πρὸς τὴν 
ἀνάμιξιν εἴτε τοῦ Διπλ. Σώματος ὡς τοιούτου εἴτε αὐτοῦ 
τούτου τοῦ IIpécbewe τῆς ᾿Ιταλίας ἀτομιχῶς εἰς τὰ 
περὶ τῆς ἱκανοποιήσεως τοῦ ἀξιοτίμου ᾿Επιτετραμμένου 


Ἰταλίας διετύπωσε πρὸς thy “HAA. KuGdovnoty οἰαςδήποτε ὡρισμένας προ-- 
τάσεις χαὶ μάλιστα ἀσυμδιδάστους πρὸς τοὺς νόμους τῆς Χώρας xal τὴν ἀνε- 
ξαρτησίαν τῶν διχαστηρίων. Αἱ δικαστιχαὶ ἀρχαὶ ἐν πάσῃ ἐλευθερίᾳ ἕπραξαν 
nat ἐξχχολουθοῦσι πράττουσαι ὅ,τι ἐκ τοῦ νόμου ἐπιθάλλεται αὐταῖς εἰς τὴν 
ἀγάχρισιν χαὶ χαταδίωξιν τῶν ἐν λόγῳ ἀδιχημάτων.« 

4) »Παλιγγενεσίαςε τῆς 9 αν. 1885 [6191]: »... Kad’ ὅσον ἀφορᾷ εἰς 
τὴν πληροφορίαν, Ot: τὸ Διπλ. Σῶμα δὲν ἀνεμίχθη εἰς τὸ λῆξαν ἐπεισόδιον, 
βεδχιοῦμεν αὐθεντιχῶς, ὅτι τοῦτο ἀνεμίχθη ὡς εἰς ἀναλόγους περιστάσεις ἐθί- 
ζεται xat ἀπήτησε τὴν πανηγυριχὴν ἱχανοποίησιν τοῦ προσδληθέντος, εἷς δὲ 
μάλιστα τῶν ᾿Αντιπροσώπων ζωηρότερον τοῦ δέοντος ἐπεδείξατο ἐνδια- 
φέρον. ᾿Αλλ’ ὁπωςδήποτε χαλὸν εἶναι ταῦτα πάντα νὰ παραδοθῶσιν εἰς τὴν 
λήθην, νὰ παύσῃ δὲ ταπεινούμενος ὁ τόπος χαὶ διὰ τῆς ἀχαίρου συνηγορίας 
τῶν ἀξιούντων, ὅτι γινώσχουσι τὰ πάντα χαὶ διαψευδόντων γεγονότα ἀναμ- 
φισθήτητα.« »]Παλιγγενεοίαςε τῆς 10 “lav. 1885 [6192]: »... Δυπούμεθα 
ἀληθῶς, ὅτι τὸ Διπλ. ἐν ᾿Αθήναις Σῶμα τοσοῦτον ἐπελάθετο ξαυτοῦ xat τῶν 
ἀρχῶν τοῦ Διεθνοῦς Διχαίου, ὥστε τοιαῦτα νὰ γράφωνται κατ᾽ αὐτοῦ παρ᾽ ἀπά- 
σης τῆς κοινῆς ἐν “Ἑλλάδι γνώμης. Olav τῳόντι ἱκανοποίησιν ἔλαδον οἱ ἐν 
᾿Αθήναις Διπλωμάται 1 ᾿Ελπίζομεν, ὅτι χαὶ ἐν Εὐρώπῃ δεόντως ἐχτιμηθή- 
σεται ἢ πρὸς τὴν Ἑλλάδα συμπεριφορὰ αὔτη τοῦ παρ᾽ ἡμῖν ArmA. Σώματος 
nat ἰδίᾳ ἢ τοῦ x. ᾿Επιτετραμμένου τῆς ᾿Αγγλίας.« 

3) »Neoddyoc« [Κα πόλεως] τῆς 12 ‘lav. 1885 [4706]. 


Δισελωματιπνὰ "Ἐσεεισόδια 25 


τῆς ᾿Αγγλίας εἰσὶ καθόλου te χαὶ χατὰ μέρος ἀνυπό- 
στατα᾽).- 

᾿ Δὲν ὠφείλετο χατὰ ταῦτα εἰς συναδελφιχὰς συμθουλὰς 
ἡ ἐπελθοῦσα ἐν ταῖς σχέψεσι τοῦ προσωρινοῦ Εἰπιτετραμ- 
μένου τῆς ᾿Αγγλίας μεταδολή. Τὸν μίτον τὸν ἄγοντα 
πρὸς τοὺς λόγους χαὶ τὰ αἴτια tH; μεταθολῆς ταύτης 
ἀλλαχοῦ δέον ν᾿ ἀναζητήσῃ τις, νομίζομεν, καὶ δὴ ἐν τῇ 
παρὰ τοῦ τελευταίου τούτου ἐκληφθείσῃ ὡς γενομένῃ ἐπὶ 
σχοπῷ ἐμμέσου προσθολῆἧς παραλείψει τῆς HAA. Ku6ep- 
νήσεως τοῦ νὰ ἐχφράσῃ διὰ μέλους αὑτῆς, ἀποστελλο- 
μένου ἐπὶ τούτῳ εἰς τὸ μέγαρον τοῦ χήπου τοῦ Κλαυθ- 
μῶνος, τὴν θλῖψιν αὐτῆς ἐπὶ τῷ δυσαρέστῳ ἐπεισοδίῳ, 
δεδομένου, ὅτι ἡ τοιαύτη μεταδολὴ δὲν θὰ ἧτο δυνατὸν 
va προέλθῃ συνεπείᾳ συνεννοήσεως μετὰ τῆς ΑΥΥλ. 
Κυδερνήσεως, διότι δὲν ὑπῆρχεν ὁ ἀπαιτούμενος χαιρὸς 
πρὸς τοιαύτην συνεννόησιν. Αὐτὸς οὗτος ἄλλως τε 6 Lpw0- 
υπουργὸς Τρικούπης σαφέστατα ὑπεδήλωσεν ἐν τῇ Βουλῇ 
τῇ 11 ᾽αν., ὅτι ἡ ᾿Αγγλ. Κυθδέρνησις διετέλει ἐν ἀγνοίᾳ 
τόσον τοῦ εἴδους τῆς πρώτης ταύτης ἱκανοποιήσεως, 


ee 


4) »ΑἱἹὼνε τῆς 15 Ἶαν. 1885 [4682].—»"Qoac τῆς 15 "lav. 1885 [68].— 
»Messager d’Athénes« τῆς 19/31 "lav. 1885 [4].—»Néa ᾿Εφημερὶς « τῆς 
16 "lav. 1885 [16].— Οὐχ ἧττον, τὸ περίεργον εἶναι, ὅτι ἢ" χυχλοφορήσασα 
αὕτη πάντῃ ἀνυπόστατος φήμη μετεδόθη ἐντεῦθεν χαὶ εἰς τὴν λοιπὴν Εὐρώπην, 
ἰταλιγαὶ δέ τινες μάλιστα ἐφημερίδες δὲν ἐδυσχολεύθησαν ἐπὶ τῇ εἰδήσει ταύτῃ, 
ἐξογχοῦσαι ἔτι μᾶλλον τὰ πράγματα, νὰ γράψωσιν, ὅτι ὁ μέλλων κατὰ τοὺς 
χρόνους ἐκείνους νὰ χαταπλεύσῃ εἰς τὰ ἑλληνιχὰ ὕδατα ἰταλιχὸς ὑπὸ τὸν ᾽᾿Αντι- 
γαύαρχον Βερτέλλην στόλος προτίθεται δῆθεν νὰ ποιήσηται ἐν Πειραιεῖ ναυ-- 
τιχὴν ἐπίδειξιν, ὅπως ἐξαναγχάσῃ τὴν “EAA. Κυδέρνησιν νὰ προδῇ εἰς τὴν 
διευθέτησιν τῶν ὑφισταμένων ἐγχρεμῶν διαφορῶν, ἀναχοιδείας, τὰς ὁποίας 
διέψευσε τὸ ἡμιεπίσημον ὄργανον τῆς Κυδερνήσεως Δεπρέτη, διὰ τὸν λόγον, 
ὅτι ν»οὐδεμία διαφορὰ ὑφίσταται μεταξὺ ᾿Ιταλίας καὶ Ελλάδος. « » ᾿Εφημερὶς « 


τῆς 19 "lav, 1885 [19]. 
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ὅσον χαὶ τοῦ τῆς μετὰ ταῦτα ἐπαυξηθείσης τοιαύτης ‘). 

Ἔν πάσῃ περιπτώσει ὅ,τι εἶναι γεγονὸς εἶναι, ὅτι αἱ 
σχέψεις χαὶ αἱ προθέσεις τοῦ σὲρ Νίχολσον μετεδλήθησαν 
νῦν οὐσιωδῶς, ἡ δὲ προσωπιχὴ ἱχανοποίησις, τὴν ὁποίαν, 
χαθ᾽ ἃ εἴπομεν ἐν τοῖς πρόσθεν, διετύπωσε παρὰ τὰς ἀρ- 
χιχὰς αὐτοῦ δηλώσεις ὡς ὀφειλομένην αὐτῷ παρὰ τῆς 
‘EAA. Κυδερνήσεως, ἧς περαιτέρω ὥριζε καὶ τὰς λεπτο- 
μερείας, ἐδόθη τὴν αὐτὴν καθ᾽ ἣν ἀπῃτήθη ἡμέραν, 5 lav., 
ἄνευ συζητήσεων ἐκ μέρους τῆς τελευταίας. » Ἢ txavo- 
ποίησις δέ, τὴν ὁποίαν διετύπου, Ato ἐχείνη, ἧτις ἐδόθη 
τὴν ἐπαύριον ὑπὸ τοῦ ᾿ἵπουργείου τῶν Στρατιωτιχῶν, 
εἶπεν ὁ Τρικούπης τῇ 11 ‘lav. ἐν τῇ Βουλῇ 3)" ἡ txavo- 
ποίησις ἐχείνη ἦτο ἀχριδῶς τὸ μέτρον, τὸ ὁποῖον θὰ ἐλάμ.- 
Gave καὶ τὸ Yrousyetoy τῶν Στρατιωτιχῶν ἄνευ τοιαύτης 
αἰτήσεως.« Οὐ μόνον κατὰ ταῦτα ὁ Πρωθυπουργὸς Τρι- 
χούπης καὶ ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν Ὑπουργὸς διὰ τυπιχῆς, 
ἀλλ᾽ ἐπιόληθείσης πλέον χαὶ ἀπαιτηθείσης ἐπισχέψεως ἐν 
τῇ AyyA. [ΠΡρεσδείᾳ, ἐξέφρασαν ἐν ὀνόματι τῆς HAA. 
Κυῤδερνήσεως τὴν βαθεῖαν αὐτῶν θλῖψιν τῷ ᾿Αγγλῳ 
Διπλωμάτῃ, καθ᾽ ἃ ῥητῶς οὗτος ἀπήτησε τὸ τοιοῦτον, 
ἀλλὰ πρὸς τούτοις χαὶ h A. Μ. ὁ Βασιλεὺς ἔσπευσεν, 
αὐτοπροαιρέτως ὅμως. διὰ τοῦ Ὑπασπιστοῦ Αὐτοῦ Εὐθ. 
Χατζηπέτρου νὰ διαδιθάσῃ εἰς τὴν Πρεσδείαν τὴν βασι- 
λιχὴν θλῖψιν ἐπὶ τῷ δυσαρέστῳ συμόάντι ὃ). Οἱ ἕτεροι 
ὡσαύτως διατυπωθέντες ὅροι ἐν τῇ προσῳπιχῇ txavo- 
ποιήσει ἐξεπληρώθησαν καὶ οὗτοι αὐθημερὸν μετὰ προ- 


2 "Egp. Συζτ. τῆς Βουλῆς) σ. ἀθά.  , 

2) Ἔφμ. Συζε. τῆς Βουλῆς, α. 402. 

3) »Times¢ τῆς 8/20 ᾽Ἴαν. 1885 [31348] σ. 5.— »’ Bynpepic« τῆς 6 ᾿Ιαν. 
1885 [6]. 
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θυμίας: τὸ Ὑπουργεῖον τῶν Στρατιωτιχῶν, ποιούμενον 
χρῆσιν τῆς ἀνωτάτης χεχορηγημένης αὐτῷ ἐκ τῶν χει- 
μένων διατάξεων πειθαρχιχῆς ἐξουσίας, διὰ κατεπειγούσης 
αὑτοῦ διαταγῆς ob μόνον ἐπέθαλε τῷ Λουχᾷ Καλπούζῳ 
ποινὴν διμήνου φυλαχίσεως, ἣν τὴν ἑπομένην ἐστάλη 
ν᾿ ἀποτίσῃ ἐν ταῖς ἐν τῷ φρουρίῳ ᾿Αχροναυπλίας στρα- 
τιωτιχαῖς ποινιχαῖς φυλακαῖς, αἵτινες συνέστησαν διὰ τοῦ 
ἀπὸ 21 Νοεμ. 1884 Β. Δ. ἢ περὶ διοικήσεως χτλ. τῶν 
φυλακῶν τῶν στρατ. χαταδίχων, ἀλλὰ περαιτέρω καὶ 
ἀπέπεμψεν ἔτι αὐτὸν ἐχ τοῦ Σώματος, κατ᾽ εὐρεῖαν ὁπωῳσ- 
δήποτε ἑρμηνείαν τῶν δι᾿ ὡρισμένας μόνον πράξεις ἐπι- 
θαλλόντων τὴν ἐκ τῆς Χωροφυλαχῆς ἀποπομπὴν δια- 
τάξεων τοῦ ΚΚανονισμοῦ 3). Αἱ παρὰ τοῦ Ὑ πουργείου λη- 
φθεῖσαι αὖται ἀποφάσεις ἀνεχοινώθησαν τῷ χωροφύ- 
hax: Καλπούζῳ ἐπὶ yevinod προσχλητηρίου τῶν ἀνδρῶν 
τῆς Μοιραρχίας ἐν τῷ στρατῶνι Ἷ). 

᾿Ιδοὺ ἡ περὶ ἧς ὁ λόγος διαταγὴ τοῦ Ὑπουργείου τῶν 
Στρατιωτιχῶν ἢ): 

Ἄριθ. 14. — Πρὸς τὴν Νοιραρχίαν ᾿Αττικῆς καὶ 
Βοιωτίας. 

Λαθόντες ὑπ᾽ ὄψιν τὴν ὑπούληθεῖσαν ἡμῖν ἀναφοράν 
σας, καθ᾽ ἣν περὶ ὥραν 2 μ μ. THe χθὲς ἐν τῷ κάτωθι 
τοῦ Λυχαθηττοῦ πευχῶνι ἐπιχειρήσαντος εἴσοδον ἐν αὐτῷ 
τοῦ ἐνταῦθα ᾿Επιτετραμμένου τῆς ᾿Αγγλίας x. Νίκολσον 
μετὰ τῆς χυρίας του χάριν περιπάτου, 6 τεταγμένος πρὸς 
φύλαξιν τοῦ πευχῶνος τούτου χωροφύλαξ Λουχᾶς Καλ- 


4) »᾿Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεωςε τῆς 21 Δεχ. 1884 [499]. 

3) "Αρθ. 160, 176, 187, 188, 191, 219, 230, 239 Kav. Ὑπ. Χωρ. 

3) "Egp. Svuls. τῆς Βουλῆς; o. 402—403. 

1) "Egy. Συζτ. τῆς Βουλῆς, o. 428..--- Πρωία« τῆς 16 Ἴαν. 1885 [1782]. 
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ποῦζος (AM 10245), ἑπόμενος εἰς ἣν εἶχεν αὐστηρὰν δια- 
ταγὴν νὰ μὴ ἐπιτρέψῃ τὴν ἐν τῷ πευχῶνι εἴσοδον εἰς 
οὐδένα ἀνεξαιρέτως χάριν τῆς γιγνομένης αὐτόθι φυτείας, 
προσηνέχθη ἀγροίχως, διότι, ἀφ᾽ οὗ Sav ἠδυνήθη ἕνεκα 
ἀγν:(ας τῆς ἀγγλιχῆς διαλέχτου ν᾿ ἀποχωλύσῃ τὴν εἴσο- 
δον τοῦ ἀγνώστου αὐτῷ x. Νίκολσον, γνωρίζων τούτῳ, 
ἣν πρὸς τοῦτο εἶχε διαταγήν, προέθη μέχρι τῆς αὐθα- 
δείας, ὅπως ἐπιδάλῃ χεῖρα ἐχόιάζων τὴν ἀπομάκχρυνσιν 
αὐτοῦ. ᾿Επειδὴ ἐντεῦθεν προχύπτει, ὅτι ὁ προμνημονευθεὶς 
χωροφύλαξ ἐναντίον ἧς εἶχεν ὑποχρεώσεως, ὅπως εὐλα- 
ὄῆται τῆς ἀξιοπρεπείας παντός, ἤχισε καὶ ἐξύόρισε πρόσ- 
wrov ἐξαιρετιχὸν χαὶ ὑπέρτερον ἔχον διχαίωμα ἐπὶ τῆς 
τοιαύτης εὐλαθείας λόγῳ τοῦ περιδάλλοντος τὸν x. Νί- 
χολσον διπλωματιχοῦ χαραχτῆρος, διὰ ταῦτα, τιμωροῦ- 
μεν μὲν αὐτὸν διὰ τοῦ ἀνωτάτου ὁρίου τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
πειθαοχιχῆς δικαιοδοσίας, τουτέστι διὰ διμήνου φυλαχί- 
σεως, ἣν θέλει ἐχτίσει εἰς τὰς φυλαχὰς ᾿Αχροναυπλίας, 
ἀποστελλόμενος ἐκεῖσε ὑπὸ ἀσφαλῆ συνοδείαν, διατάσ- 
σομεν δὲ τὴν ἀποπομπὴν αὐτοῦ ἐκ τοῦ Σώματος τῆς 
Χωροφυλαχῆς. Ἡ περὶ τῆς ἀποπομπῆς ἡμετέρα ἀπό- 
φασις ἀναχοινωθήσεται παραχρῆμα map ὑμῶν εἰς τὸν 
εἰρημένον χωροφύλακα ἐπὶ γενικοῦ προσχλητηρίου τῶν 
ἀνδρῶν τῆς Μοιραρχίας. 


"Ev ᾿Αθήναις, τῇ Ὁ “lav. 1885 


(<. σ.) Ὁ “Υπουργὸς 
X. TPIKOYIHS 


Ἡ ἐκχδοθεῖσα αὕτη διαταγή, ἥτις ἐχοινοποιήθη διὰ βρα- 
χυτάτου μεταδιθαστιχοῦ ἐγγράφου τοῦ Vnoupyefou τῶν 


᾿Βξωτερικῶν πρὸς τὴν ᾿Αγγλ. Πρεσδείαν, ἐξετελέσθη 
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αὐθημερόν, καθ᾽ ἃ ἐξάγεται ἐκ τῆς ἀχολούθου πρὸς τὸν 
Πρωθυπουργὸν Τρικούπην ἀναφορᾶς τοῦ I’. Στεφάνου : 


Κύριε Πρόεδρε, 


Ταύτην τὴν στιγμήν, ὥραν 8 μ. μι, ἐν γενικῷ προσ- 
χλητηρίῳ τῶν ἀνδρῶν τῆς Μοιραρχίας ἐξετελέσθη ἡ ὑπὸ 
σημερινὴν ἡμερομιηνίαν ὑπ᾽ ἀρ. 14 ἐπείγουσα διαταγὴ 
ὑμῶν περὶ πειθαρχιχῆς τιμωρίας διμήνου φυλαχίσεως καὶ 
ἀποπομπῆς ἐχ τοῦ ᾿Σώματος ποῦ πεζοῦ χωροφύλαχος 
Aouxd Καλπούζου, τολμήσαντος νὰ προσφερθῇ ἀγροίκως 
χατὰ τοῦ ᾿Επιτετραμμένου τῆς ᾿Αγγλ. Κυδερνήσεως x. 
Νίκολσον. [ροστιθέμεθα δ᾽ εὐσεδάστως, ὅτι τὴν πρωίαν 
τῆς ἐπαύριον δι᾿ ἀσφαλοῦς συνοδείας ἀποσταλήσεται οὗτος 
εἰς Ναύπλιον πρὸς ἔχτισιν τῆς ἐπιδληθείσης αὐτῷ ποινῆς. 

§ 6.— ‘Ev τούτοις, ἡ περὶ ἧς ὁ λόγος διαταγὴ τοῦ 
Ὑπουργοῦ τῶν Στρατιωτικῶν, τῆς ὁποίας θὰ ἔπρεπεν 
ἀναμφιθόλως, καθ᾽ & συνηθίζεται ἐν γένει εἰς παρεμφε- 
ρεῖς περιστάσεις, νὰ εἶχε λάθῃ γνῶσιν ὁ Αγγλος Διπλω- 
μάτης πρὸ τῆς ἐπισήμου ἐκδόσεως αὐτῆς διὰ νὰ δυνηθῇ 
οὕτω νὰ ἐπιφέρῃ τὰς ἐπ᾿ αὐτῆς ἀναγκαίας παρατηρήσεις 
αὑτοῦ χαὶ συμφώνως πρὸς αὐτὰς συνταχθῇ ὁριστιχῶς 
πρὸς ἀποφυγὴν παρεξηγήσεων καὶ διαφωνιῶν, δὲν ἐφάνη, 
ὅτι εὐηρέστησε χαθ᾽ ὅλα τὸν Νίχολσον, ὅστις ἐθεώρησε 
τὴν δοθεῖσαν ἱχανοποίησιν ἀνεπαρχῆ, ἰδίᾳ δὲ δὲν ἐθεώ- 
ρησεν, ὅτι ἱχανοποίει αὐτὸν A ἐν τῇ ἐχδοθείσῃ διαταγῇ 
αἰτιολογία τῆς φυλαχίσεως καὶ ἀποπομπῆς τοῦ χωρο- 
φύλαχος Λ. Καλπούζου, διὰ τὸν λόγον, ὅτι, ἐνῷ ῥητῶς 
αὐτὸς ἀνέφερεν ἐν τῇ ἣν εἴδομεν ἐπισήμῳ αὑτοῦ ἐχθέσει 


2 Ἶφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, 5. 408---» “Ὥρας τῆς 12 ᾿ἾἼαν. 1885 [69]. --- 
»Αἰὼνε τῆς 12 ᾽Ιαν. 1885 [4680].—»’Honusgice τῆς 12 “av. 1885 [12]. 
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τῆς 4 ‘lav., ὅτι ὁ χωροφύλαξ ἐξηχολουθει νὰ προσδάλλῃ 
αὐτόν, οὐ μόνον πρῶτον ἀφ᾽ οὗ εἶχεν ἤδη καταστῇ αὐτῷ 
γνωστὴ ἣ ἰδιότης, δι᾿ ἧς περιεδάλλετο, ἀλλὰ δεύτερον καὶ 
ἀφ᾽ οὗ εἶχεν ἀποσυρθῇ ἐχ τοῦ μέρους, δι᾽ οὗ ἡ διέλευσις 
εἶχεν ἀπαγορευθῆ, ἤδη χατά τε τὸ πνεῦμα χαὶ τὸ γράμμα 
αὐτὸ τῆς διαταγῆς αὐτοῦ τὸ Ὑπουργεῖον τῶν Στρατιω- 
τιχῶν ἐφαίνετο, ὅτι προετίθετο, ἐν τῇ τροποποιήσει τῆς 
ὑποδληθείσης ἐχθέσεως ὡς πρὸς τὴν παράστασιν τῶν γε- 
γονότων, νὰ ἀναιρέσῃ χαὶ διαψεύσῃ ἐμμέσως τὰς διαόε- 
δαιώσεις τοῦ Νίκολσον χαὶ διὰ τοιαύτης τινὸς ταχτιχῆς 
ἐπιρρίψῃ εἰς αὐτὸν ἐν μέρει τὸ ἄδιχον xal τὴν εὐθύνην ἐν 
τῷ ἀναφυέντι ἐπεισοδίῳ. ᾿Εχτὸς τούτου ὅμως, τὸ ὅλον ἐν 
γένει ἔγγραφον ἕν τε τῇ καθόλου φρασιολογιχῇ διατυ- 
πώσει αὑτοῦ χαὶ τῇ προφανεῖ ἀντιφάσει τῶν καθ᾽ ἑκάστην 
παραγράφων πρὸς ἀλλήλας, ἐν ταῖς τοῦ διαταχτιχοῦ 
χαταλογιζομένων ἐπιδαρυντιχῶν περιπτώσεων διαχηρυτ- 
τομένων ὡς ἀνυπάρχτων ἐν τῷ αἰτιολογιχῷ, εἶναι ἐν γένει 
τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος ἔγγραφον χατὰ τοιοῦτον τρόπον συν- 
τεταγμένον, ὥστε εὐλόγως θὰ ἠδύνατό τις νὰ διισχυρισθῇ, 
ὅτι δὲν ἐξεδόθη, ὅπως δι᾿ αὐτοῦ ἱχανοποιηθῇ ὁ διχαιού- 
μενος εἰς ἱκανοποίησιν Διπλωμάτης, ἀλλὰ μᾶλλον ὅπως 
χαὶ αὖθις προσόληθῇ καὶ ἐξερεθισθῇ. »... Ag’ οὗ ἡ Κυ- 
δέρνησις, παρετήρησεν ὁ Κωνσταντόπουλλος ἐν τῇ Βουλῇ 
τῇ 16 ‘lav.*), ἀπεφάσισε νὰ ἱκανοποιήσῃ ἐντίμως τὸν 
᾿Αντιπρόσωπον μεγάλης, φίλης καὶ εὐεργέτιδος Δυνά- 
μεως, ἣ χοινοτέρα ἁδρότης ἀπήτει ν᾿ ἀποφύγῃ ἐν τῷ ἐγ- 
γράφῳ ἐχείνῳ πᾶσαν μνείαν τῶν ἀφορμῶν χαὶ τῶν αἰτίων, 
va περιορισθῇ εἰς μόνα τὰ τῆς ἐπιθέσεως γεγονότα xal νὰ 


') "Eou. Suet. τῆς Βουλῆς, α. 462. 
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διατυπώσῃ μάλιστα ταῦτα, ὅπως ὁ ᾿Αντιπρόσωπος τῆς 
Μ. Βρεττανίας ἐξέθετο αὐτὰ ἐν τῷ ἐγγράφῳ tou πρὸς 
τὸ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργεῖον. ᾿᾿νεργήσασα ὅπως 
ἐνήργησεν ἡ Κυθέρνησις, δικαιολογεῖ τὸν ἰσχυρισμόν, ὅτι 
αὕτη προεχάλεσε τὴν τελευταίαν ἐξευτελιστιχὴν ἱκανο- 
ποίησιν, ἣν δὲν ἔσχε τὸ θάρρος ν᾿ ἀποχρούσῃ.« 

Διὰ πάντας τοὺς λόγους, τοὺς ὁποίους ἀνεπτύξαμεν, 
εὐθὺς ὡς ἔλαθεν ὁ προσωρινὸς ᾿Επιτετραμμένος ἐπίσημον 
γνῶσιν τῆς περὶ ἧς ὁ λόγος διαταγῆς τοῦ Ὑπουργείου τῶν 
Στρατιωτιχῶν, ἔσπευσε διὰ νεωτέρου ἡμιεπισήμου χαὶ ἐν 
τῇ περιστάσει ταύτῃ ὑπὸ τύπον ἰδιωτιχῆς ἐπιστολῆς ἐγγρά- 
φου, παραμείναντος χαὶ τούτου ὡς καὶ τοῦ προηγουμένου, 
χαθ᾽ ἃ παρετηρήσαμεν, ἀγνώστου κατὰ τὸ ἀχριδὲς αὑτοῦ 
περιεχόμενον, v ἀπαιτήσῃ, ap οὗ θὰ ἐξέθετε βεύθαίως 
τοὺς λόγους τῆς τοιαύτης αὑτοῦ στάσεως, ὅπως ἐν χοινο- 
ποιηθησομένῃ δευτέρᾳ διαταγὴ τοῦ Ὑπουργείου τῶν Ltpa- 
τιωτιχῶν γένηται μνεία τῶν ἐλλειπόντων ἐν τῇ ἐχδοθείσῃ 
ἤδη καὶ ἐχτελεσθείσῃ τοιαύτῃ δύο ἀνωτέρω ὅρων ἐν σχέσει 
πρὸς τὰς λεπτομερείας τῆς προσθολῆς, ἣ δευτέρα δ᾽ αὕτη 
διαταγὴ ἐξέφραζε τὴν ἐπιθυμίαν, ὅπως χοινοποιηθῇ ἐπι- 
σήμως, παρισταμένου τοῦ ]]ροξένου τῆς ᾿Αγγλίας, εἰς 
τὸ Σῶμα τῆς Χωροφυλαχῆς, παρατεταγμένον ἐν μεγάλῃ. 
στολῇ ἐν τῇ ἐν ᾿Αθήναις [[λατείᾳ τοῦ Συντάγματος, 
μεθ᾽ ἣν χοινοποίησιν, τῆς μουσικῆς παιανιζούσης τὸν 
᾿Αγγλ. ᾿Εθνικὸν ἽὝμνον, τὸ Σῶμα τῆς Χωροφυλαχῆς νὰ 
παρουσιάσῃ ὅπλα, μετὰ τὴν κατὰ κεραίαν ἐχτέλεσιν δὲ 
πάντων τούτων μόνον νὰ θεωρῆται, ὅτι ἔληξεν αἰσίως καὶ 
χατ᾿ εὐχὴν τὸ ἀναφυὲν ἐπεισόδιον ᾿). 


4) "Epp. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σα. 403. 
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§ 1.--- τοιαύτη προσωπιχὴ ἱκανοποίησις, ἣν ἀπή- 
τῆσεν ὁ προσωρινὸς ᾿Επιτετραμμένος τῆς ᾿Αγγλίας, κα- 
τέστη γνωστὴ τῇ EAA. Κυῤερνήσει δι΄ ἡμιεπισήμου αὖ- 
τοῦ ἐγγράφου ὑπὸ τὸν τύπον τῆς συνήθους ἐν τῇ ἀγγλιχῇ 
διπλωματίᾳ ἰδιωτικχῆς ἐπιστολῆς. Τόσον ὅμως τὸ ἔγ- 
γρᾶφον τοῦτο, ὅσον χαὶ τὸ προηγούμενον τῆς αὐτῆς φύ- 
σεως ὁ Πρωθυπουργὸς Τρικούπης δὲν ἠθέλησε νὰ χατα- 
θέσῃ ἐν τῇ Βουλῇ, παρὰ τὰς διαμαρτυρίας τῆς ᾿Αντι- 
πολιτεύσεως. »... Ὡς πρὸς δὲ τὰς ἰδιαιτέρας ἐπιστολάς, 
εἶπεν ὁ Πρωθυπουργὸς Τριχούπης ἐν τῇ Βουλῇ τῇ 11 
αν. 1), νομίζῳ, ὅτι δὲν εἶναι πρέπον νὰ ὑποδληθῶσιν" 
ἀνέφερα τὸ περιεχόμενον αὐτῶν καὶ εἰς τὴν Βουλὴν éva- 
πόχειται we χαὶ εἰς πάντας τοὺς Βουλευτὰς νὰ πιστεύ- 
σῳσιν, ὅτι τοῦτο εἶναι τὸ περιεχόμενον. ᾿Εγὼ δὲν ἔχω 
ἀνάγχην νὰ πιστώσω τὴν ἀλήθειαν τῶν λόγων μου διὰ 
χαταθέσεως ἐγγράφων᾽ χαθῆχον χαταθέσεως ἔχῳ ὡς πρὸς 
τὰ ἐπίσημα, ὡς πρὸς δὲ τὰ ἰδιαίτερα ἔχω τοὐναντίον νὰ 
μὴ χαταθέσῳω αὐτά.« 

Ἔν ἡ περιπτώσει ἐδήλου 6 ΠΠρωθυπουργὸς Τρικούπης,ὅτι 
δὲν χατέθετε τὰ περὶ ὧν ὁλόγος ἔγγραφα διὰ τὸν λόγον, ὅτι 
ἐθνικὰ γενιχώτερα συμφέροντα δὲν ἐπέτρεπον τὸ τοιοῦτον, 
οὐδεὶς θὰ εἴχε ν᾿ ἀντείπῃ, ἀλλὰ τὸ ἐπιχείρημα, οὗ μόνου 
ἐποιήσατο χρῆσιν, εἶναι ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν ἀτυχές, διότι 
δεδομένον ἔγγραφον ἐν τῇ διαμειθομένῃ ἐπισήμῳ διεθνεῖ 
ἀλληλογραφίᾳ τότε μόνον θὰ ἠδύνατο νὰ χαραχτηρισθῇ 
ὡς ἐπιστολὴ ὅλως ἰδιαιτέρα μετὰ τῆς συνυπαχουομένης 
τῇ φύσει αὐτῆς ὑποχρεώσεως πρὸς μὴ δημοσίευσιν καὶ 
ἀναχοίνωσιν τοῦ περιεχομένου ἐν γένει, ὅταν θὰ ἐπρόχειτο 


4) "Eu. Συζε, τῆς Βουλῆς, σ. 405, 409. 
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ἐν αὐτῷ περὶ καθαρῶς ἰδιωτικῆς φύσεως ζητημάτων, 
πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δὲν συνέθαινεν ἐν τῇ περιστάσει ταύτῃ, 
δεδομένου, ὅτι δὲν θὰ ἦτο προφανῶς δυνατὸν νὰ θεωρηθῇ 
ὡς ἀντιχείμενον τοιαύτης ἰδιαιτέρας ἐμπιστευτιχῆς ἐπι- 
στολῆς ἣ ὑποδληθεῖσα αἴτησις περὶ δημοσίου καὶ πανηγυ- 
ριχἧῇς ἱκανοποιήσεως, τὸ ἀντιχείμενον δὲ μᾶλλον ἢ κατὰ 
τὸ δοχοῦν αὐτῷ τὸ ἀποστέλλον ἢ δεχόμενον δημόσιον 
πρόσωπον καθιεροῖ ἐν τῇ διεθνεῖ ἀλληλογραφίᾳ τὸν δημό- 
σιον ἢ ἰδιωτικὸν χαραχτῆρα δεδομένου ἐγγράφου. Εἶναι 
ἀληθές, ὅτι ἡ ἀγγλιχὴ διπλωματία, δι᾿ ὅλως ἐξαιρετι- 
χοὺς λόγους, ποιεῖται ἐν τῇ χρήσει χατάχρησιν τῶν ἐπι- 
στολῶν τῶν ὑπ᾽ αὐτῆς καλουμένων ἰδιωτιχῶν, ἀλλὰ διὰ 
τοῦ χαραχτηριστιχοῦ τούτου δὲν ἐννοεῖ Bebalwe πᾶν ὅ,τι 
ἐννοεῖ ἣ χοινὴ ἀντίληψις ἐν τῇ συνήθει ἀλληλογραφίᾳ 
διὰ τῆς ἐχφράσεως ἰδιαιτέρα ἐμπιστευτικὴ ἐπιστολὴ xat 
τῆς συνυπαχουομένης ταύτῃ ὑποχρεώσεως πρὸς πλήρη 
σεθασμὸν τοῦ év αὐτῇ ἀπορρήτου, ἀλλ᾽ ἐννοεῖ προφανῶς 
μόνον, ὅτι πρόχειται περὶ ἡμιεπισήμου τρόπον τινὰ ἐγ- 
γράφου, τὸ ὁποῖον διὰ τοῦτον ἢ ἐχεῖνον τὸν λόγον δὲν θὰ 
ἠδύνατο νὰ ὑποθληθῇ ὑπὸ τύπον χαθαρῶς ἐπίσημον. 
Δὲν προύχειτο χατὰ ταῦτα περὶ καθαρῶς ἰδιωτιχῆς 
φύσεως χαὶ ἰδιαιτέρας ἐπιστολῶν, χαχῶς δὲ τὰ δύο ἔγ- 
γραφα ἐχαραχτηρίσθησαν ὡς τοιαῦτα, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀντιχεί- 
μενον αὐτῶν δὲν ἐπέτρεπε τοῦτο. []ρούχειτο, νομίζομεν, 
ἁπλούστατα περὶ “ἡμιεπισήμων ἐγγράφων, ἅτινα ὡς τοι- 
αῦτα ἔδει βεθαίως νὰ κατατεθῶσιν ἐν τῇ Βουλῇ, ἐφ᾽ ὅσον 
τοιαύτη χατάθεσις δὲν θὰ ἔδλαπτεν ἐθνικὰ γενικώτερα 
συμφέροντα, ὅπως τὸ Νομ. Σῶμα μελετήσῃ τοὺς λόγους, 
ἐφ᾽ ὧν ἐστηρίζετο ἡ διατυπωθεῖσα τοιαύτη ἣ τοιαύτη 
ἱκανοποίησις, τὰς φράσεις, ὧν ἐγίνετο χρῆσις, xal ἐχτι- 
ϑ 
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μήσῃ οὕτως ἐν γένει τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος ἔγγραφα καὶ 
δι᾿ αὐτῶν τὴν πορείαν τῆς HAA. Κυθερνήσεως. ᾿Αλλὰ θὰ 
ἠδύνατό τις νὰ προδάλῃ χαὶ ἕτερα ἐπιχειρήματα, ὅπως 
καταδείξῃ ὡς πλημμελῇ τὴν στάσιν τοῦ Ἕλληνος Πρωθ- 
υπουργοῦ, διότι χαὶ ἐν περιπτώσει ἔτι χαθ᾽ ἣν ὁ σὲρ 
Νίκολσον προετίθετο δι᾿ ὅλως ἀνεπισήμου ἰδιαιτέρου ἐγ- 
, γράφου νὰ ὑποθάλῃ τὸν ὃν ἔχρινε πρόσφορον τρόπον πρὸς 
διευθέτησιν τοῦ ἀναφυέντος ἐπεισοδίου, νομίζομεν, ὅτι ὁ 
Πρωθυπουργὸς Τρικούπης, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ ὁποίου 
τοιούτου εἴδους ἔγγραφα δὲν θὰ ἠδύναντο νὰ χατατεθῶ- 
σιν εἰς τὴν Βουλήν, ἐσφάλη ἀποδεχθεὶς νὰ ἐχπληρώσῃ 
αἴτησιν περὶ τοιαύτης ὑπερβολικῆς χαὶ ἐξευτελιστιχῆς 
μάλιστα διὰ τὴν Ἑλλάδα προσωπιχῆς τοῦ προσωρινοῦ 
᾿Επιτετραμμένου ἱκανοποιήσεως, ὑποθραλλομένην xat αὐ- 
τὸν τὸν τρόπον ἐν χρυφῷ καὶ παραθύστῳ. θὰ ὦφειλε δὲ 
βεθαίως μᾶλλον, εὐθὺς ὡς θὰ ἐλάμόανε γνῶσιν τοῦ ὑπο- 
ὁληθέντος αὐτῷ ἀνεπισήμου ὅλως χαρακτῆρος ἐγγράφου, 
ἔχων πρὸ πάντων ὑπ᾽ ὄψει, ὅτι θὰ ὑπεχρεοῦτο λόγῳ τῆς 
ὑψίστης σπουδαιότητος αὑτοῦ νὰ χαταθέσῃ τὸ περὶ οὗ ὁ 
λόγος ἔγγραφον ἐν τῇ Βουλῇ, ἂν ἐζητεῖτο τοῦτο πρὸς 
περαιτέρῳ διαφώτισιν τοῦ Σώματος ἐν τῇ προχληθησο- 
μένῃ τυχὸν συζητήσει, θὰ ὥφειλε μᾶλλον ν᾿ ἀπαιτήσῃ 
ἀμέσως, ἀφ᾽ οὗ δὲν ἐνόμιζεν, ὅτι εἶναι πρέπον αἱ ὅλως 
ἀνεπίσημοι χαὶ ἰδιαίτεραι ἐπιστολαὶ νὰ παραδίδωνται 
λόγῳ τοῦ ἀπορρήτου αὐτῶν εἰς τὴν δημοσιότητα, ἐπί- 
σήμον ἢ ἡμιεπίσημον ἔγγραφον, τοιοῦτον δ᾽ ἔγγραφον δὲν 
θὰ ἠδύνατο ἀναμφιδόλως νὰ μὴ δοθῇ αὐτῷ. Ἤδη δέ, τί 
συνέθη ἐπὶ τοῦ προχειμένου ; H Κυδέρνησις Τρικούπη ἐν 
τῇ ἐν τῇ Βουλῇ μαχρᾷ ἐπὶ τοῦ ἐπεισοδίου xal τῆς διευ- 
θετήσεως αὐτοῦ συζητήσει χατέθεσεν ἐχ τοῦ φαχέλου τῆς 
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ὅλης ὑποθέσεως μόνον τὰ συμφέροντα αὐτῇ ἐπίσημα δη- 
μόσια ἔγγραφα, χαραχτηρίσασα δὲ τὰ δύο ὑψίστης σπου- 
δαιότητος ἐχεῖνα ἔγγραφα συνεπείᾳ τῶν ὁποίων παρέσχε 
τήν τε πρώτην χαὶ τὴν μετὰ ταῦτα ἐπηυξημένην δευ- 
τέραν ἱκανοποίησιν, ὡς ἰδιαιτέρας ὅλως ἀνεπισήμους ἐπι- 
στολὰς ἀπέστερξε νὰ παρουσιάσῃ ταύτας, ὅπως μὴ προσ- 
βάλῃ δῆθεν τὸ χοινῇ ἐγνωσμένον ἀπόρρητον τῶν ἰδιαιτέ- 
ρων ἐπιστολῶν, ὡς ἐὰν Ἦτο δυνατὸν νὰ πρόκειται περὶ 
τοιαύτης φύσεως ἐγγράφων ἐν τῇ περιστάσει ταύτῃ, ἦ, 
πάντως, ὡς ἐὰν Ἦτο ἐπιτετραμμένον αὐτῇ νὰ δεχθῇ τὴν 
διὰ τοιούτου τρόπου ὑποθαλλομένην αἴτησιν πρὸς ἱκανο- 
ποίησιν. Οὕτῳ δέ, οὐ μόνον ἐν τῇ Βουλῇ ὁ ἔλεγχος τῆς 
πολιτείας τῆς HAA. Κυδερνήσεῳς κατέστη ἐντελῶς ἀδύ- 
γατος, τῶν πολιτικῶν αὐτῆς ἀντιπάλων μειονεχτούντων 
ἐν πολλοῖς, ἅτε μὴ κατεχόντων τὰ δύο ἐκεῖνα σπουδαιό- 
tata ἔγγραφα, τὰ ὁποῖα μόνα θὰ Ato δυνατὸν βεδαίως 
ν᾿ ἀποτελέσωσι τὴν ἑδραίαν βάσιν τῆς συζητήσεως, δι᾽ ἣν 
χατέθεσε μόνον ὅσα ἔγγραφα συνέφερε προφανῶς αὐτῇ νὰ 
χαταθέσῃ, ἀλλὰ καὶ ἔτι περαιτέρω᾽ ἄν, ὅτε θᾶττον ἣ βρα- 
δύτερον μετὰ ταῦτα, παραιτουμένης ἐν τῇ φορᾷ τῶν 
πραγμάτων τῆς Κυδερνήσεως Τρικούπη, διεδέχετο αὐτὴν 
ἑτέρα ἐν τῇ διαχειρίσει τῶν χοινῶν, ἥτις θὰ ἤθελε, διότι 
φέρ εἰπεῖν, ---- ὃ μὴ γένοιτο βεθαίως, ---- ἀνεφύη καὶ αὖθις 
παρεμφερὲς ἐπεισόδιον πρὸς τὸ ὃ μελετῶμεν ἀπὸ τῶν σε- 
λίδων τούτων, νὰ συσχετίσῃ πρὸς ἄλληλα τὰ ἀνταλλα- 
χθέντα ἐν τῇ διευθετήσει τοῦ προηγουμένου τοιούτου 
ἔγγραφα, μάτην θὰ προσεπάθει νὰ εὕρῃ ἐν τῷ φαχέλῳ τῆς 
ὑποθέσεως τὰ ἔγγραφα, ἐφ᾽ ὧν στηριχθεῖσα ἡ ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
χατὰ τὴν ἐποχὴν ἐχείνην Κυθέρνησις elye παράσχει τὴν 


«ἵ 


τοιαύτην ἢ τοιαύτην ἱχανοποίησιν, διότι τὰ ἔγγραφα 
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ταῦτα, χαραχτηρίσασα ἣ τελευταία αὕτη χατὰ τὸ do- 
χοῦν αὑτῇ ὡς ἰδιαιτέρας καὶ ὅλως ἀνεπισήμους ἐμπιστευ- 
τιχὰς ἐπιστολάς, ἐφρόντισε νὰ παραλάθῃ μεθ᾽ ἑαυτῆς els 
τὰ ἴδια καθ᾽ ὃν χρόνον παρέδιδε τῇ διαδόχῳ τὰς ἡνίας 
τῆς []ολιτείας. Διὰ τοιαύτης ὅμως ταχτιχῆς δημιουρ- 
γεῖται προφανῶς, ἂν μή τι ἄλλο, τοὐλάχιστον προηγού- 
μενον οὐ μόνον ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν ἄτοπον, ἀλλὰ καὶ ἐπι- 
χίνδυνον ἔτι ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ χαὶ τῇ ἐνημερότητι τοῦ 
Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν. 

§ 8.— ᾿λάθομεν ἀφορμὴν νὰ σημειώσωμεν ἐν τοῖς 
πρόσθεν τὴν συγκαταθατιχότητα, τὴν ὁποίαν ἔδειξεν ἐν 
ἀρχῇ ὁ “AyyAos Διπλωμάτης ἐν τῇ διευθετήσει τοῦ θλι- 
ὀεροῦ ἐπεισοδίου. ᾿Αναμφιθόλως δὲ xa ἣν ἐπιθυμίαν 
ἐξέφρασεν ἐφαίνετο, ὅτι θὰ ἐταχτοποιοῦντο τὰ πράγματα, 
ἂν δὲν ἐξηρέθιζε καὶ ἐξῆπτε τὸ ἀγγλιχὸν αὐτοῦ πεῖσμα 
σειρὰ ἀχατανοήτων éx μέρους τῆς EAA. Κυθερνήσεως 
παραλείψεων, τοσούτῳ μᾶλλον ἄλλως ἀχατανοήτων, 
χαθ᾽ ὅσον ἐγένοντο χαθ᾽ ὃν χρόνον προΐστατο αὐτῆς ἀνὴρ 
ἐντριθέστατος ἐν ταῖς ἀπαιτήσεσι τῶν διπλωματιχῶν 
παρασχηνίων, ἐν γένει δ᾽ εἰπεῖν πολιτιχὸς ἀνὴρ μεταξὺ 
τῶν παρ᾽ ἡμῖν ὀλιγίστων ἐχείνων, ὧν αἱ δέλτοι τῆς στο- 
ρίας ἐτίμησαν χατὰ χαθῆχον τὴν ἀγήρῳ μνήμην ὡς 
μεσουρανησάντων ὀίχην παμφαῶν ἀστέρων ἐν τῷ πολιτιχῷ 
ὁρίζοντι. ᾿Αλλ᾽ εἶναι πεπρωμένον ἄρά γε ἐν τῷ πολυχυ- 
μάντῳ βίῳ τῶν μεγάλων ἀνδρῶν νὰ παρατηρῶνται δια- 
λείμματα, καθ᾿ ἃ ὃ ἀγαθὸς αὐτῶν ὁδηγὸς χαὶ φύλαξ 
δαίμων νὰ μὴ στέργῃ νὰ ὁδηγήσῃ καὶ διευθύνῃ τὰ βή- 
ματα τῶν προστατευομένων αὑτοῦ ; Συνεπείᾳ τῶν περὶ 
ὧν ὁ λόγος παραλείψεων χαὶ τῶν διαπραχθέντων ἐν γένει 
σφαλμάτων Ehabe τὸ αὐτὸ χαθ᾽ ἑαυτὸ ἀσήμαντον βεθαίως 
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χατ᾽ ἀρχὴν ζήτημα μοιραίως καὶ ἀσυνειδήτως ἐν μέρει 
ὀξυτάτην χροιάν, ἰδίᾳ ὡς ex τοῦ ἐντελῶς ἀνελπίστου ἐν 
τῇ ὑπερδελιχότητι καὶ βαρύτητι αὑτοῦ τελιχοῦ τρόπου, 
χαθ᾽ ὃν ἐλύθη. Τῷ Sve κατάλληλος δι᾿ ἄλλους χρόνους 
χαὶ δι᾿ ἄλλους τόπους, χατάλληλος διὰ τὴν δευτέραν 
ἢ τρίτην σφαῖραν τῆς ἀνθρωπότητος χατὰ τὰς διαχρίσεις 
τοῦ φιλοσοφοῦντος καθηγητοῦ τοῦ ᾿Βδιμθούργου J. Lo- 
rimer *)(1818— 1890) 3), κατάλληλος συντόμως εἰπεῖν 
διὰ πᾶσαν ἄλλην βεδαίως Πολιτείαν ἐκτὸς τῆς Ἑλλάδος, 
οἱ πρόγονοι τῆς ὁποίας οὐ μόνον ζῶντες, ἀλλὰ χαὶ νεχροὶ ἔτι 
διδάσκουσι τὴν ἀνθρωπότητα, καὶ ὑπερδολιχὸς ὑπὸ πᾶσαν 
ἔποψιν ἐν τῇ διατυπώσει αὑτοῦ παρίσταται ἐν τῇ συνειδήσει 
τοῦ τε ψυχροῦ ἱστορικοῦ xal τοῦ εὐθέος νομιχοῦ ὁ τρόπος, 
τὸν ὁποῖον δὲν ἐδίστασε νὰ διατυπώσῃ ὁ ᾿Αγγλος Διπλω- 
μάτης, ὅπως θεωρηθῇ, ὅτι ἱκανοποιήθη πληρέστατα ἐπὶ 
τῇ ἐν τῷ δημοσίῳ προσώπῳ αὑτοῦ ὡς ὀργάνου τοῦ ἐσω- 
τεριχοῦ ἀγγλικοῦ διχαίου διὰ τὰς διεθνεῖς σχέσεις γενο- 
μένῃ προσθολῇ τοῦ θεμελιώδους δικαιώματος πρὸς σεδα- 
σμόν, ὃ ἐκέχτητο } Ν. Βρεττανία ὡς χοινωνὸς χαὶ μέλος 
τῆς διεθνοῦς χοινωνίας τῶν πεπολιτισμένων []ολιτειῶν. 
"Ey περιπτώσει καθ᾽ ἣν θὰ θελήσωμεν νὰ χαραχτηρί- 
σωμεν τὴν αἰτηθεῖσαν τοσοῦτον ὑπερδολιχὴν ἐν τῇ δια- 
τυπώσει αὑτῆς ἱχανοποίησιν ὡς ἀποτέλεσμα στιγμιαίας 
παραφορᾶς χαὶ πείσματος ἐπὶ τοῖς σφάλμασι τῆς HAA. 
Κυῤερνήσεως, καίτοι δὲν θὰ ἠθέλομεν ἐπ᾽ οὐδενὶ λόγῳ 
va διίδωμεν τὸ πεῖσμα ν᾿ ἀντιχαθιστᾷ τὸν ὀρθὸν λόγον ἐν 
παρεμφερέσι ζητήμασιν, oby ἧττον προθυμοποιούμεθα νὰ 


4) Lorimer-Nys, Principes de droit international, 1885, σ. 69. 
3) Nys, Le droit international, I (1904) s. 307. | 
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δικαιώσωμεν ἐν μέρει τὸν προσωρινὸν Εἰπιτετραμμένον ὑπὸ 
μίαν μόνον ἔποψιν, ὅτι ἀπήτησε τοιούτου εἴδους ἱκανοποίη- 
σιν,διατελῶν ἐν προφανεῖ ταραχῇ χαὶ ἐξάψει, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ olav- 
δήποτε ἄλλην ἔποψιν χαὶ ἂν θελήσωμεν νὰ ἐξετάσωμεν 
κὸν προδληθέντα πρὸς λύσιν τοῦ ἐπεισοδίου τρόπον ἵχανο- 
ποιήσεως δὲν δυνάμεθα ἣ μετὰ βαθυτάτης θλίψεως νὰ 
ἐχφράσωμεν δημοσίᾳ τὸν θαυμασμὸν χαὶ τὴν ἔχπληξιν 
ἡμῶν ἐπὶ τῇ ἀμέτρῳ χουφότητι χαὶ ματαιοφροσύνῃ ἐπι- 
σήμου δημοσίου προσώπου, δι᾽ ὃ h ἐν τῇ πόλει τοῦ Βύ- 
ζαντος ἢ ὑπηρεσία δὲν ἀπέδη φαίνεται χαλὴ καὶ ἀξιομί- 
μητος διπλωματιχὴ σχολή τοσούτῳ μᾶλλον ἄλλως τε 
ἀποροῦμεν ἐπὶ ταῖς διατυπωθείσαις ἑώλοις χαὶ ματαίοις 
ἀξιώσεσι καθ᾽ ὅσον εἶναι γνωστόν, ὅτι τὸ ἀπὸ τοῦ σπου- 
δαίου πρὸς τὸ γελοῖον διάστημα δὲν εἶναι μέγα. Ὥφει- 
λεν ἀναντιρρήτως ἡ “EAA. Κυόέρνησις νὰ ἱκανοποιήσῃ 
κατ᾽ ἀρχὴν ἐν τῷ προσώπῳ τοῦ σὲρ Νίχολσον τὴν ἐν 
διεθνεῖ αὑτῆς διχαιώματι προσδληθεῖσαν φίλην καὶ edep- 
γέτιδα ᾿Αγγλίαν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὗ ἡ ἐχ μέρους τῆς HAA. 
Κυῤερνήσεως προθύμως δοθεῖσα τὸ πρῶτον ἱχανοποίησις 
ἐθεωρήθη διὰ πολλοὺς λόγους ἀνεπαρχής, ἐπεδάλλετο 
βεθαίως v ἀπαιτηθῇ ἐπαρχὴς τοιαύτη, μεμετρημένη ὅμως 
ἐν πάσῃ περιπτώσει, λογιχή, cobapa ἐν τοῖς ὅροις αὑτῆς, 
ἀνταξία ἐν μιᾷ λέξει τοῦ σεδασμοῦ, οὗ ἀπολαύει παρ ἡμῖν 
ἡ γηραιὰ ᾿Αλδίων ὡς φίλη xat εὐεργέτις, τοιαύτη δὲ 
δὲν ἦτο προφανῶς ἐν τοῖς καθ᾽ ἕχαστον αὐτῆς ἡ ἱχανο- 
ποίησις, τὴν ὁποίαν ἀπήύτησεν ὁ ᾿Αγγλος Διπλωμάτης, 
ἱχανοποίησις, ἥτις ἐξηυτέλιζε καὶ ἐταπείνου ἄνευ σοθαρᾶς 
ἀνάγχης πᾶν ὅ,τι πολυτιμότερον ἐχέχτητο ἣ φιλτάτη 


4) Βυζαντίου, Ἢ Κωνοσταντιγούπολις, 1 (1851) o, 41 χαὶ ἐφ. 
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ἡμῶν πατρὶς ὡς []ολιτεία, τὴν ἐθνικὴν αὐτῆς τιμὴν καὶ 


4 


ἀξιοπρέπειαν, ἥτις οὕτω τί ὠφελεῖ ἂν ἀναγνωρίζηται 
ῥητῶς δυνάμει διεθνῶν συνθηχῶν ἢ) ὡς Πολιτεία ἀνεξάρ- 
τητος ἐν ταῖς ἐξωτεριχαῖς σχέσεσι xal αὐτόνομος ἐν ταῖς 
ἐσωτερικαῖς, ὅταν δίκην ἑταίρας περιδεόλημένης xate- 
σχισμένας χαὶ χατεφθαρμένας ἐσθῆτας διαπομπεύηται 
ἀσυστόλως ἐν αὐτῷ τῷ ἐπισημοτέρῳ χέντρῳ τῆς ὑπάρ- 
ξεως αὑτῆς ; Τελευταίως ἔτι, ἵνα μὴ μνησθῶμεν παλαιο- 
πέρων θεμάτων, ὅτε ἐν τῇ στάσει τῶν Μπόξερς 3), ἣν ὑπε- 
δαύλισε καὶ ηὐνόησε χρύφα ἣ τε Σινικὴ ADAH καὶ ἢ Κυ.- 
δέρνησις 8), ὅπως οὕτως ἀντιδράσῃ κατὰ τῶν ἡμέρᾳ τῷ 
ἡμέρᾳ αὐξανομένων ἁρπαχτιχῶν τάσεων τῶν Kuo. [loAt- 
πειῶν ἀπὸ τῆς περὶ εἰρήνης ἰδίᾳ σινοϊαπωνικῇῆς συνθήχης 
τοῦ Σιμονοσεχὺ (17 ᾿Απρ. 1895) 1) καὶ ἐφεξῆς, ἐδολο- 
φονήθη ὑπὸ τὰς οἰχτροτέρας χαὶ ἀπανθρωποτέρας συν- 
θήχας ὁ [Πρεσδευτὴς ἐν [Πεχίνῳ τῆς Γερμ. Αὐτοχρατορίας 
βαρῶνος von Ketteler (10 ᾿᾽Ιουν. 1900) ὅ), ἢ Σινικὴ 


4) Σούτσου, Συλλογὴ τῶν εἰς τὸ ᾽'Ἔξωτ. Anu. Δίκαιον τῆς ᾿ Ελλάδος ἀνα- 
γομένων ἐπισήμων ἐγγράφων, 1856, σ., 128, 266, 322, — “Ῥάλλη, ‘EAA. 
Κώδικες, ΙΝ (1875), σ. 70, 187, 289. 

2) Ducrocq, Représailles en temps de paiz. Blocus pacifique, sutvt 
d’une étude sur les affaires de Chine, 1901, o. 175—232.— Mérignhac, 
Traité dé drott international public, 1905—1907, Io. 391— 401. — Guasco, 
ἐν τῇ Revue GDIP<. VIII (1901) σ. 28. — Hidtxov ἔργον : Heinze, Die 
Belagerung der Pekinger Gesandischaften, 1901. 

3) Livre Jaune, N° 30. 

4) Malet, Histoire contemporaine, 1908, σα. 604.—Hidtxov ἔργον : Nagao 
Ariga, La guerre sinojaponaise au point de vue du droit international. 
Μετὰ προλόγου ὑπὸ P. Fauchille, 1897. 

3) Liszt, ὃ 3, VI, 2, σ. 35.— Ducrocq, o. 180. Ta παραδείγματα Sodo- 
φονιῶν διπλωματιχῶν ἀπεσταλμένων σπανίζουσιν ἐν τῇ ἱστορίᾳ. Martens, 
Causes célébres du droit des gens, 1858 — 1861, IV σ. 127 — 218: τὰ 
χατὰ thy δολοφονίαν (28 ᾽Απρ. 1799) τῶν πληρεξουσίων τῆς Γαλλίας ἐν τῷ 
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Κυδέρνησις παρέσχεν ἱκανοποίησιν ἐπὶ τῇ γενομένῃ πρω- 
τοφανεῖ ἐν τῷ μεγέθει αὑτῆς mpocboAt, δι᾿ ἀνεγέρσεως 
αὐτῷ μνημείου, διὰ θανατώσεως ἐνίων ἐπιφανῶν Μπό- 
ξερς θεωρηθέντων ὡς ἐνόχων τῆς στυγερᾶς πράξεως, ἧς 
ὅμοιαι δὀλίγισται σημειοῦνται ἐν τῇ γενικῇ διπλωματιχῇ 
ἱστορίᾳ, καὶ δι᾿ ἀποστολῆς ἐξιλαστηρίου πρεσδείας ὑπὸ 
τὸν πρίγχιπα ἸΤσοὺν γενομένης τῇ ἅ Lenz. 1901 δεκτῆς 
ἐν Πότσδαμ. ἢ) ---- ἰκανοποίησις, ἥτις ἐν τῇ τριπλῇ αὑτῆς 
ὑποστάσει δὲν ἦτο ἐν πάσῃ περιπτώσει βεδαίως οὔτε 
ἐξευτελιστιχὴ οὔτε ὑπερθολιχή, ἐν πλήρει δὲ διχαίῳ ἡ 
Κυδέρνησις Γουλιέλμου tod 6΄ θὰ ἠδύνατο ν᾿ ἀπαιτήσῃ 
χαὶ ἔτι μᾶλλον αὐστηροτέραν ἐν ποῖς ὅροις αὑτῆς, ἀλλὰ 
τὸ τοιοῦτον δὲν ἐγένετο, ἰδίᾳ δὲ δὲν ἀπῃτήθη, καίτοι ἔτι 
μᾶλλον εὐλογώτερον θὰ ἠδύνατο ν᾿ ἀπαιτηθῇ τὸ τοιοῦτον 
προχειμένου ἰδίᾳ περὶ ἡμιπολιτίστου κατὰ τὸν ἡμέτερον 
τοὐλάχιστον πολιτισμὸν Πολιτείας, οἵα ἣ Σινική, μεθ᾽ ἧς 
διὰ τὸν λόγον τοῦτον ἀχριδῶς δὲν ὑφίσταται ἣ εἰδικόν, 
τουτέστι συμδατικὸν μόνον Διεθνὲς Δίκαιον" δὲν ἀπῃτήθη 
χατὰ ταῦτα ἐξευτελιστιχή τις, ἀνάλογος τῆς γενομένης 
προσθολῆς ἐν τῷ μέτρῳ τοῦ ἐξευτελισμοῦ, ἱχανοποίησις 
χαὶ τοῦτο σὺν τοῖς ἄλλοις συρρεύσασι λόγοις καὶ διὰ τὸν 
λόγον ἔτι, ὅτι ἤρξατο σαφῶς πλέον ἐν τῷ διεθνεῖ περι- 
δάλλοντι ὀλίγον xat ὀλίγον νὰ χατανοῆται, ὅτι ἑκάστη 
[Πολιτεία αὐτὴ πρώτη πρέπει νὰ δίδῃ τὸ παράδειγμα τοῦ 
σεύασμοῦ τῆς τε τιμῆς nat τῆς ἀξιοπρεπείας τῆς συγ- 
χοινωνοῦ αὐτῆς ἐν τῇ διεθνεῖ χοινωνίᾳ xal νὰ μὴ ἀπαιτῇ 
παρὰ τῆς τελευταίας ταύτης ἐν δεδομένῳ θέματι πράξεις 


συνεδρίῳ τῆς ἱΡαστάτδης. Πρὅ. xai Hausser, Deutsche Geschichte, 1] 
(1859) σ. 122 χαὶ ἐφ. 
4) Liszt, § 24, V, 3, σ. 197. 
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ἢ παραλείψεις, δι᾿ ὧν θὰ ἐξηυτελίζετο χαὶ ἐταπεινοῦτο 
ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλλοντι ὡς Πολιτεία. » H Πολιτεία, 
λέγει φιλελεύθερός τις συγγραφεύς '), τῆς ὁποίας ἣ τιμὴ 
Hh ἀξιοπρέπεια προσεδλήθησαν, δὲν δύναται ν᾿ ἀπαι- 
tion τι ἀσυμθίδαστον πρὸς τὴν ἀξιοπρέπειαν καὶ ἀνεξαρ- 
τησίαν τῆς []ολιτείας, παρ᾽ ἧς ἀπαιτεῖ ἱκανοποίησιν. « 

§ 9.—'H ταχτιχὴ αὕτη δὲν ἐτηρήθη πάντοτε ἐν τῷ 
παρελθόντι’ δὲν ἐτηρήθη οὐδ᾽ ἐν τῇ διευθετήσει τοῦ ἀπα- 
σχολοῦντος ἡμᾶς ἐνταῦθα ἐπεισοδίου, διότι XAT ἐξοχὴν 
ταπεινωτιχοὶ τοῦ ἐθνιχοῦ ἡμῶν γοήτρου Ἦσαν οἱ Spot, 
τοὺς ὁποίους προύδαλε πρὸς ἱχανοποίησιν ἐπὶ τῇ προσ- 
ὀολῇ ὁ ἼΑγγλος Διπλωμάτης. ᾿Αλλά, διὰ τὸν λόγον 
τοῦτον ἀχριθῶς, δὲν θὰ ἔπρεπεν ἀναντιρρήτως, νομίζομεν, 
ἡ Κυβέρνησις Τριχούπη, εἰς τὴν ἀδιαφιλονίκητον φιλο- 
πατρίαν τῆς ὁποίας ἣ ἐθνικὴ χυριαρχία εἶχεν ἐμπιστευθῆ 
τὰς τύχας τῆς EAA. []ολιτείας, νὰ χκαταθέσῃ εὐθὺς 
ἀμέσως πρὸ τοῦ ἐπαπειλουμένου κινδύνου ἄδοξα τὰ ὅπλα, 
χαί, φοθουμένη μήπως πᾶν ὅ,τι διετυπώθη ὡς ἁπλῇ ἐπι- 
θυμία δὲν ἀργήσῃ ν᾿ ἀπαιτηθῇ βραδύτερον ἐπὶ τὸ ἐπι- 
ταχτιχώτερον, σπεύσῃ μετὰ θαυμαστῆς προθυμίας νὰ ἐχ- 
πληρώσῃ ἀπαιτήσεις ὑπερθολιχὰς χαὶ σὺν τοῖς ἄλλοις 
προσθαλλούσας εἰς τὰ χαίρια αὐτὸν τοῦτον τὸν ἐθνιχὸν 
ἐγωισμόν. »Δὲν εἶναι λοιπὸν δυνατόν, εἶπεν ὁ K. Κων- 
σταντόπουλλος ἐν tH Βουλῇ τῇ 16 ᾿Ιαν. ἢ, τὸ ἐπανα- 
λαμθάνω, νὰ ἀμφισδητηθῇ τὸ εἰς τὴν ἐθνιχὴν φιλοτιμίαν 
προσαφθὲν ὄνειδος. Μόνον ἐχεῖνοι δύνανται νὰ θεωρῷσιν 
ὡς ἀδιαφόρους τοιαύτας πράξεις χαὶ ἐνεργείας, ὅσοι εἶναι 


Ὁ) Βλαῦντολι- ωισάχη, Ὃ Διεϑνὴ; Κῶδιξ, 1874, § 470. 
3) “Epp. Svlt. τῆς Βονλῆς, o. 460. 
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διατεθειμένοι νὰ δεχθῶσιν ἀταράχως χαὶ ἀπαθῶς ῥαπί- 
σματα ἐπὶ τῶν παρειῶν των χαὶ ἐπὶ τοῦ προσώπου αὑτῶν 
ἐμπτύσματα ξένων. ᾿Αλλ᾽ οἱ ἔχοντες τὴν δέουσαν συναί-- 
σθησιν τῆς ἀνθρωπίνης τιμῆς καὶ τῆς ἐθνιχῆς ἀξιοπρε- 
πείας τὴν ὕπαρξιν αὐτῶν διαχινδυνεύουσιν, ἵνα προλά- 
ῥωσιν ἣ ἐχπλύνωσι τοιαύτας προσθολὰς χαὶ τοιούτους 
ῥύπους.« Δὲν θὰ ἐπεθύμει ἀναμφιδόλως ὁ ἑλληνιχὸς λαὸς 
ὅπως ἣἡ Κυῤδέρνησις Τριχούπη, μὴ σωφρονοῦσα, ἀλλὰ 
παρασυρομένη ἐξ εὐγενῶν μὲν τῷ ὄντι, ἀλλ᾽, ὡς τὸ τοι- 
οὔὗτον πλειστάχις χατέστη δῆλον, λίαν ἐπιχινδύνων ἐν τῷ 
διεθνεῖ τῶν xa’ ἑκάστην []ολιτειῶν βίῳ, καὶ κατ᾽ ἐξοχὴν 
βεθαίως τῶν πράγματι ἀσθενεστέρων τοιούτων, αἰσθη- 
μάτων, ἐν τῷ ἀτέγχτῳ χαὶ τυφλῷ πατριωτισμῷ αὑτῶν, 
ἐξωθήσῃ τὰ πράγματα εἰς τὰ ἔσχατα ἄχρα, χαί, γνω- 
στοῦ ἡμῖν ἰδίᾳ ἐκ πιχρᾶς πείρας τυγχάνοντος μετὰ πόσης 
ἰσχυρογνωμοσύνης χαὶ ἐπιμονῆς ὑποστηρίζονται παρὰ τοῦ 
᾿Αναχτοῤθουλίου τοῦ “Ay. ‘laxw6cu αἱ ἅπαξ προδληθεῖσαι 
χατὰ δεδομένης Πολιτείας ἀπαιτήσεις, νὰ συντελέσῃ διὰ 
παρεμφεροῦς ἀχάμπτου στάσεως νὰ λάδῃ μεγάλας δια- 
στάσεις τὸ καθ᾽ ἑαυτὸ Bebalws ἀσήμαντον ἐπεισόδιον, 
χατὰ τὴν πρόοδον τῶν ὁποίων οὐδόλως ἀπίθανον, τῶν 
φιλιχῶν τοῦ Διεθνοῦς Διχαίου μέτρων ἐξαντληθέντων, νὰ 
ἐλαμθάνοντο, ἐν τῇ δευτέρᾳ φάσει τῆς χλασσιχῆς ἐξελί- 
ξεως τῆς διεθνοῦς διαφορᾶς, μέτρα ἐλάσσονος χαταναγ- 
χασμοῦ, παρεμφερῇ ἴσως πρὸς ἐκεῖνα, ὧν δι᾿ ἀπαιτήσεις 
πλέον ἢ ἐπιπολαίους ὡσαύτως χαὶ ἀστηρίχτους ἀπὸ ἀπό- 
ψεως δικαίου xat λογικῆς ἢ) ἐποιήσατο ἄλλοτε χρῆσιν ἡ 


4) Δρόσον, Τὰ κατὰ τὸν Διεϑνῇ Εἰρηνικὸν Εἰρογμὸν τοῦ 1850, 1907, 
σ. 157—222. 
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χραταιὰ ᾿Αλθίων ἢ ᾿Αλλ᾽ ὅ,τι ἐδικαιοῦτο ἀναμφιῤόλως 
v ἀπαιτήσῃ ὁ ἑλληνικὸς λαὸς ἐν τῇ ἐπιλύσει τοῦ ἀνα- 
φυέντος ἐπεισοδίου Ἦτο νὰ μὴ ἐχπληρώσῃ ἡ Κυῤδέρνησις 
Τριχούπη τοὐλάχιστον μετὰ τῆς ἣν ἐπέδειξε δουλικῆς 
προθυμίας τοὺς βαρεῖς ὅρους τῆς προδληθείσης ἱχανοποιή- 
σεως, ἐφ᾽ ἡ προθυμίᾳ ἡ ᾿Αγγλ. Κυδέρνησις εὐγνώμων 
δι᾿ ἰδιαιτέρου ἐγγράφου αὑτῆς ἐξέφρασε μετὰ τὴν λῆξιν 
τοῦ ἐπεισοδίου εἰλιχρινεῖς εὐχαριστίας, πὰς ὁποίας προ- 
φοριχῶς ἔσπευσε νὰ ἐπαναλάδῃ ὡσαύτως καὶ ὁ ἐν ᾿Αθή- 
vais προσωρινὸς ᾿Επιτετραμμένος, ἀλλὰ νὰ καταδάλῃ, 
παρ ὅλην τὴν γνωστὴν ἀγγλικὴν ἐπιμονήν, χαθ᾽ ἧς ἡ 
EAA. Κυδέρνησις θὰ εἶχε ν᾿ ἀντεπεξέλθῃ, πᾶσαν τοὐ- 
λάχιστον προσπάθειαν διὰ νὰ μετριάσῃ, καθ᾽ ὅσον θὰ Ἦτο 
δυνατὸν τὸ τοιοῦτον, τὴν βαρύτητα xal ὑπερδολιχότητα 
τῶν διατυπωθέντων ὅρων, τοὺς ὁποίους ἔδει νὰ συζητήσῃ 
μετὰ τοῦ θάρρους, τὸ ὁποῖον συνήθως ἐμπνέει τὸ ὃ εἶχε 
παρὰ τὸ πλευρὸν αὐτῆς ἀπόλυτον δίκαιον χαὶ μόνον ἐν 
περιπτώσει, χαθ᾽ ἣν ἐξηντλήθησαν πάντα τὰ πρὸς πειθὼ 
μέσα, νὰ ἐκπληρώσῃ, ὑπείχουσα ὅμως εἰς τὴν ἀναπό- 
φευχτον ἀνάγχην, τὰς ταπεινωτιχὰς τοῦ ἐθνιχοῦ ἐγωι- 
σμοῦ ἀπαιτήσεις τοῦ Nixodcov διὰ ν᾿ ἀποφύγῃ κατ᾿ αὐ- 
. tov τὸν τρόπον ἀπειλούμενα βαρύτερα δεινά. Τὴν μόνην 
ἐνδεδειγμένην ὡς ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν ὀρθὴν καὶ συνετὴν 
ταύτην πορείαν δὲν ἠθέλησε ν᾿ ἀχολουθήσῃ ἡ HAA. 
Κυῤδέρνησις, ἥτις σὺν τοῖς ἄλλοις διὰ τῆς οἰχτρᾶς σπου- 
δῆς, τὴν ὁποίαν ἐπέδειξεν ἐν τῇ ἀμέσῳ ἐχπληρώσει τῶν 
ἀπαιτήσεων, διέτρεχεν ἔτι τὸν χίνδυνον, ἀφ᾽ οὗ δὲν εἶχεν 
᾿ἐξασφαλίσει τὴν ἐπίσημον ἔγχρισιν τῆς ᾿Αγγλ. Κυδερνή- 


‘) Δρόσον, σ. 53, 58, 75—76. 
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σεως ἐπὶ τῶν ὅρων τῆς ἀπαιτηθείσης προσωπιχῆς lxavo- 
ποιήσεως, ὧν δὲν ἐφαίνετο, ὅτι διετέλει ἐν γνώσει ἣ 
᾿Αγγλ. Κυῤδέρνησις, καθ᾽ ἃ σαφέστατα ὑπεδήλωσε τοὐ-- 
λάχιστον ὁ [Ιρωθυπουργὸς Τριχούπης ἐν τῇ Βουλῇ τῇ 11] 
Ἴαν. 1), διέτρεχε κατὰ ταῦτα τὸν χίνδυνον, ἂν ἡ Kubép- 
γησις τῆς ᾿Ανάσσης δὲν ἐθεώρει τυχὸν ἐπαρκῆ, πρᾶγμα 
τὸ ὁποῖον συνέθη πλέον ἢ ἅπαξ ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλ- 
λοντι, τὴν δοθεῖσαν ἤδη ἱκανοποίησιν, νὰ ἐξηναγκάζετο 
map ὅλα ταῦτα νὰ παράσχῃ καὶ ἑτέραν ἐπαρχεστέραν 
ἐπὶ ἀνυπολογίστῳ πλέον μειώσει τῆς ἐθνικῆς ἀξιοπρε- 
πείας χαὶ ὑπολήψεως. ».... ᾿Αληθῶς, ἔγραφον οἱ »αι- 
gole τῆς 11 ‘lav. 1885 [96], τὸ "ἔθνος συνῃσθάνθη 
ζωηρῶς τὴν γενομένην χατὰ τῆς τιμῆς τοῦ προσθολήν᾽ 
δὲν δικαιοῦται ὅμως ν᾿ ἀπευθύνῃ κατὰ τοῦ ξένου παρά- 
πονα. Τὴν εὐθύνην ὁλόκληρον τῆς δεινοτάτης ὕόδρεως 
ὑπέχει ἡ ἡμετέρα Κυδέρνησις Αὕτη ἀπεδέξατο χαμερ- 
πῶς τὰς ὑπερφιάλους ἀξιώσεις τοῦ Εἰπιτετραμμένου τῆς 
᾿Αγγλίας, ὑπέδαλε δὲ τὸ ᾿Εθνος εἰς ἐξευτελισμὸν erovel- 
διστον οὔτε ὑπὸ τῆς ἀνάγκης βιασθεῖσα οὔτε ὑποχωρή- 
σασα εἰς τὰς ὑπαγορεύσεις THIS φρονήσεως. ᾿Απλῆ ἀνα- 
ὀολὴ ἐνεργείας καὶ ExxAnaig πρὸς τὴν εὐσυνειδησίαν καὶ 
τὴν γενναιοφροσύνην τῆς Δγγλ. Κυδερνήσεως ἠδύνατο 
βεθαίως νὰ μετριάσῃ σπουδαίως τὴν ἐν οὐ δέοντι ἀλαζο- 
velav τοῦ ᾿Επιτετραμμένου, τὸ δ᾽ Ἔθνος ν᾿ ἀπαλλάξῃ 
αἰσχρᾶς ταπεινώσεως... « Kx τῆς ἐθνικῆς ἡμῶν ἐν τού- 
τοῖς ἱστορίας πόσα παραδείγματα θὰ ἠδύνατο χἀνεὶς 
ν᾽ ἀναφέρῃ, x00 ἅ, ὡς ἔδει, χκατεόλήθη πᾶσα προσπά- 
Dera, ὅπως τηρηθῇ ἀμείωτος ἡ ἐθνιχὴ τιμὴ καὶ ὑπόληψις ! 


4) Ἔφμ. Συζε. τῆς Βουλῆς, o. 404. 
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Τῇ 11 ‘lav. 1847 ὁ συνταγματάρχης καὶ ὑπασπιστὴς 
τοῦ Βασιλέως Γθθωνος Τσάμης Καρατάσος, προτιθέμενος 
ve μεταύῇ εἰς Κωνσταντινούπολιν, μετέθη εἰς τὸ μέγαρον 
τῆς Toupx. Πρεσδείας διὰ νὰ ἐπικυρώσῃ τὸ διαδατήριον 
αὑτοὺ, ἀλλ᾽ ὁ τότε ἐν ᾿Αθήναις ἀπεσταλμένος τῆς. Vy. 
[Πύὐλὴης Κωνστ. Μουσοῦρος ἠρνήθη, κατὰ τὰς διαταγὰς 
χαὶ προγενεστέρας ὁδηγίας τῆς [luAns, νὰ πράξῃ τοῦτο, 
προφασιζόμενος, ὅτι 6 Καρατάσος ἄλλοτε (1841), ποιη- 
σάμενος ἀπέδασιν εἰς “Aytov Ὅρος, προσεπάθησε νὰ ἐξε- 
γείρῃ εἰς ἐπανάστασιν τὴν Μακεδονίαν. Οὐχ ἧττον, συναι- 
σθανόμενος ὁ Τοῦρχος Πρεσδευτής, ὅτι ἡ διαγωγὴ αὑτοῦ 
αὕτη θὰ ἠδύνατο νὰ θεωρηθῇ προσόλητιχὴ διὰ τὴν Αὐλήν, 
ἐν ἡ ὑπηρέτει, ἔσπευσε διὰ τοῦ γραμματέως τῆς [[ρε- 
abelac νὰ καταστήσῃ γνωστοὺς εἰς τὸν Ἕλληνα ΠΙρωϑ- 
υπουργὸν τοὺς λόγους τῆς ἀρνήσεως χατὰ τὰς διαταγὰς 
τῆς Πύλης, ἐν ᾧ συγχρόνως ὑπέσχετο, ὅτι θὰ χατέδαλλε 
πᾶσαν προσπάθειαν διὰ νὰ ἐπιτύχῃ τὴν συγχατάθεσιν τῆς 
Πύλης διὰ τὴν ἐπιχύρωσιν τοῦ διαδατηρίου. 

Ὁ Βασιλεὺς Ὄθων, εἰς ὃν φαίνεται, ὅτι ὁ Κολέττης 
δὲν χατέστησε γνωστὰς τὰς δοθείσας αὐτῷ ὡς ἄνω ἐξη- 
γήσεις παρὰ τοῦ ἀπεσταλμένου τῆς Τουρχίας, ἂν χαὶ 
ὠργίσθη χαθ᾽ ὑπερθολὴν διὰ τὴν τοιαύτην στάσιν τοῦ 
Μουσούρου, ἐν τούτοις προσεχάλεσεν αὐτὸν εἷς τὸν χατὰ 
τὴν ἑσπέραν τῆς 13 ‘lav. δοθέντα μέγαν χορὸν ἐν τοῖς 
᾿Αναχτόροις, καθ᾽ ὃν ὅμως πλησιάσας τὸν Τοῦρχον [Πρε- 
σθευτήν, εἶπεν αὐτῷ γαλλιστί : »"Πλπιζον, κύριε, ὅτι 6 
Βασιλεὺς τῆς “Ελλάδος File πλειοτέρου σεβασμοῦ, οὗ 
ἐδείξατεα, καὶ ἔστρεψεν ἀμέσως τὰ νῶτα, μὴ περιμείνας 
ἀπάντησιν. Ὁ ΜΝουσοῦρος, τῇ συστάσει τοῦ συναδέλφου 
αὑτοῦ τῆς Αγγλίας ἀπεσύρθη μετὰ τοῦ προσωπιχοῦ τῆς 
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Πρεσθείας 1), τὴν δ᾽ ἑπομένην, 14 ‘lav., ἐπέδωχεν εἰς τὴν 
‘EAA. Κυθέρνησιν διακοίνωσιν 3), ἐν ἦ ἐξέθετο τὰ ἐν τοῖς 
᾿Αναχτόροις γενόμενα χαὶ τὰ κατὰ τὴν ἄρνησιν τῆς ἐπι- 
χυρώσεως τοῦ διαδατηοίου τοῦ ὑπασπιστοῦ τοῦ Βασι- 
λέως. Τὰ πράγματα ἐξετραχύνθησαν pet οὐ πολὺ μέχρι 
τοῦ σημείου τοῦ v ἀποστείλῃ ἡ Τουρχία εἰς Πειραιᾶ πολε- 
μικὸν πλοῖον διὰ ν᾿ ἀπευθύνῃ τῇ “EAA. Κυδερνήσει τελε- 
σίγραφον, καθ᾽ ὃ ἔδει ἐντὸς τριῶν ἡμερῶν 6 [Πρωθυπουργὸς 
Κολέττης, μεταδαίνων αὐτοπροσώπως εἰς τὴν Toupx. 
Πρεσθείαν, νὰ ἐχφράσῃ διὰ ζώσης τὴν λύπην αὑτοῦ διὰ 
τὰ συμθάντα. Ὥς εἰκός, ἡ EAA. Κυδέρνησις, λαδοῦσα 
γνῶσιν τοῦ τελεσιγράφου, ἀπέρριψεν αὐτὸ ἀμέσως, μεθ᾽ ὃ 
ὁ Μουσοῦρος ἀπῆλθε τῇ 8 Φεύρ. ἐξ ᾿Αθηνῶν 3). Ἡ τοιαύτη 
τοῦ ἐπεισοδίου φάσις χατετάραξε τὸ διπλωματιχὸν σῶμα, 
ἀφ᾿ οὗ δὲ χαὶ ἡ τῇ συστάσει τοῦ ἐν ᾿Αθήναις ΠΙρέσδεως τῆς 
Γαλλίας ἀποσταλεῖσα τῇῦ Φεύρ. ἐχ μέρους τοῦ Ὄθωνος 
ἐπιστολὴ 4) πρὸς τὸν Σουλτᾶνον ᾿Αμπὸ-ουλ- Μετζὴδ δὲν 
ἐπέφερεν ἀποτέλεσμαά τι, τοῦ τελευταίου τούτου ἀποστέρ- 
ξαντος πᾶσαν ἀπ᾿ εὐθείας μεταξὺ τῶν δύο χυριαρχῶν 
διευθέτησιν τοῦ ἐπεισοδίου ὅ), ὁ Ὀθωμανὸς Pent - ᾿Εφένδης, 


4) Ta καθ᾽ ἕκαστον ἐν τῇ »᾿Αϑηνᾷ« τῆς 19 "lav. 1847 [1382] χαὶ τῇ 
» ᾿Ελπίδια τῆς 10 lav. 1847 [367]. 

3) Ἧς τὸ κείμενον Op. ἐν τῇ » ᾿Ελπίδι« τῆς 27 "lav. 1847 [369] καὶ τῇ 
»᾿Αϑηνᾷε τῆς 1 Φεθρ. 1847 [1389]. 

8) »"AOnrde τῆς 6 Debp. 1847 [1387].— »᾽Ελπὶςε τῆς 1 Φεύρ. [370] 
καὶ τῆς 6 Φεῦρ. 1847 [371]: Διαχοίνωσις ἀπὸ 14 "lav. τοῦ Πρωθυπουργοῦ 
Κολέττη πρὸς τὸν προσωρινὸν ᾿Εἰπιτετραμμένον ᾿Αργυρόπουλλον᾽" Διαχοίνωσις 
τοῦ ᾿Ααλῆ - ᾿Εφένδη ἀπὸ 27 "lav. πρὸς τὸν "Iw. Κολέττην' Διαχοίνωσις τοῦ 
"Iw. Κολέττη ἀπὸ 1 Φεύρ. πρὸς τὸν ᾿Ααλῇ- Εφένδην. 

4) Τὸ κείμενον παρ᾽ Εὐαγγελίδῃ, “Ιστορίέα τοῦ "Οϑωνος, 1893, σ. 352° 
ὡσαύτως ἐν τῇ »᾿Ελπίδιε τῆς 16 Μαρτ. 1847 [379] χαὶ τῇ »᾿Αϑηνᾷκ« τῆς 
1 Μαρτ. 1841 [1399]. 

δ) »... Τὰ αἰσθήματα, ἔγραφεν ὁ Σουλτᾶνος (> 'Ελπὶςε τῆς 16 Maps. 1847 
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τοιοῦτος δ᾽ ἦτο ὁ πολὺς Μεχμὲτ- Εμὶν-᾿ Δαλῆ-᾿ Εφένδης 1), 
χατέστησε τῇ 28 Debp. 3) γνωστὸν τῷ ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει προσωρινῷ Εἰἂπιτετραμμένῳ τῆς Ελλάδος ᾿Αργυρο- 
πούλλῳ, ὅτι ἂν ἕνα μῆνα μετὰ τὴν χρονολογίαν τῆς διαχοι- 
νώσεως, ἣν ἐπέδωχεν αὐτῷ, τὰ πράγματα μείνωσιν εἰς ἣν 
εὑρίσκοντο νῦν κατάστασιν χαὶ ἄν, ἐπανερχόμενον ele Αθή- 
νας τὸν Νουσοῦρον, δὲν ἐπεσχέπτετο ὁ [Πρωθυπουργὸς τῆς 
Ἑλλάδος διὰ νὰ ἐκφράσῃ αὐτῷ τὴν θλῖψιν αὑτοῦ διὰ τὰ 
γενόμενα, ἡ [Πύλη θὰ διέκοπτε τὰς μεταξὺ τῶν δύο “Em- 
χρατειῶν σχέσεις. Ἢ HAA. Κυδέρνησις συγκατετίθετο τῇ 
10 Μαρτ. ὅ) νὰ πέμψῃ μόνον εἰς Κωνσταντινούπολιν Exta- 
χτὸν ἀπεσταλμένον πρὸς ἔχφρασιν τῆς ἀπαιτηθείσης τυ- 
πιχῆς χαὶ ἐπισήμου θλίψεως διὰ τὰ χατὰ τὸν χορὸν τῆς 13 
͵αν., ἡ Τουρχία ὅμως, ἐμμιένουσα εἰς τοὺς cde διεχάραξεν 
ὅρους,διέχοψε τὰς διπλωματιχὰς σχέσεις καὶ περὶ τὴν ἑσπέ- 


[319].--- »᾿4ϑηνᾶς τῆς 11 Μαρτ. 1847 [1399], τὰ ὁποῖα ἐχφράζετε πρὸς τὸ 
ἄτομόν μου καὶ ἣ ἐπιθυμία τὴν ὁποίαν διαδεθαιοῦτε, ὅτι ἔχετε διὰ thy διατή- 
ρῆσιν τῶν φιλιχῶν σχέσεων μεταξὺ τῶν δύο ᾿Εἰπιχρατειῶν μοὶ ἐπροξένησε 
ζωηρὰν εὐχαρίστησιν. Τὰ αἰσθήματά σας, τὴν ἐπιθυμίαν σας συμμερίζομαι ex 
βάθους καρδίας καὶ τοῦ συμμερισμοῦ τούτου τὴν διαδεθαίωσιν σπεύδω νὰ δώσω 
εἰς τὴν Y. Μ. Ὡς πρὸς δὲ τὸ δυσάρεστον περιστατιχόν, τὸ ὁποῖον ὑπαινίτα 
τεται h ἐπιστολὴ τῆς ‘Y.M., νομίζω, ὅτι ἤθελεν εἶσθαι χαταλληλότερον διὰ 
τὴν ἀξιοπρέπειαν τῶν δύο στεμμάτων xat διὰ τὴν στερέωσιν τῆς φιλίας, ἣν 
ἀλλήλοις ἤδη διαδεδαιοῦμεν, νὰ παραιτήσωμεν τὴν διάλυσιν τοῦ περὶ αὐτοῦ 
τοῦ περιστατιχοῦ ζητήματος εἰς τὴν φρόνησιν τῶν ᾿Ὑπουργῶν μας. Τοῦτο 
σχεπτόμενος ἔδωχα ἤδη τὰς ἀναγχαίας διαταγὰς εἰς τὴν “Yd. Πύλην μου. 
Εἰς thy ἀπόφασίν μου ταύτην, ἐλπίζω, ὅτι ἣ VY. Μ. θέλει εὕρει ἀπόδειξιν 
τῆς εἰλιχρινείας τῶν αἰσθημάτων φιλίας καὶ ὑπολήψεώ; μου πρὸς τὸ βασι- 
λιχόν σας ἄτομον χαὶ τῆς προθυμίας μου ν᾿’ ἀπομαχρυνθῇ πᾶν ὅ,τι δύναται 
νὰ θέσῃ αὐτὰ εἰς ἀμφιθολίαν. Εὐὔχομα: πρὸς τὸν Θεόν, ἵνα ἔχῃ ὑμᾶς ὑπὸ τὴν 
ἁγίαν σχέπην του.« e 

4) Βυζαντίου, Ilo. 224. 

2) »᾿Αϑηνᾶς τῆς 11 Mapr. 1847 [1399]. 

3) »᾽Ελπὶς« τῆς 22 Μαρτ. 1847 [380].— »᾿4ϑηνᾶς τῆς it Μαρτ. 1847 
[1899]. 
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ραν τῆς 31 Maot. ἐν μέσῳ τῆς γενικῆς συγκινήσεως τῶν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει Εἰλλήνων,χατεδιθάσθησαν τὰ σήματα 
τῆς ἡμετέρας [lpecbelac. [Παρουσιάζουσι μέγα ὑπὸ πᾶσαν 
ἔποψιν ἐνδιαφέρον αἱ καθ᾽ ἑχάστην φάσεις 1) τοῦ ἐπεισοδίου 
τούτου, ὃ ἐνταῦθα xat ἀνάγχην πραγματευόμεθα ἐν γενι- 
χωτάταις γραμμαῖς διὰ v ἀποδείξωμεν μόνον ποίας ἀντι- 
λήψεως τῆς ἐθνικῆς ἀξιοπρεπείας ἐνεφοροῦντο οἱ διευθύ - 
γοντες RATE τοὺς χρόνους ἐχείνους τὰ χοινὰ ἐν HAAS, 
οἵτινες προυτίμησαν διάρρηξιν τῶν διπλωματιχῶν σχέ- 
σεων τῆς ἀπαιτηθείσης τυπιχῆς ἐπισχέψεως πρὸς ἔχφρασιν 
τῆς λύπης τῆς KAA. Κυῤδερνήσεως διὰ τὰ γενόμενα Τὸ 
ἑλληνοτουρκικὸν τοῦτο ἐπεισόδιον, ἀφ᾽ οὗ ἐν τῷ μεταξὺ ἡ 
μεσολάθησις τοῦ [Ιρέσόεως τῆς Αὐστρίας παρὰ τῇ LldAn 


ἐθεωρήθη λήξασα παρὰ τῆς τελευταίας ταύτης, παρ 7 
συνεχῶς ἐρρᾳδιούργει h ᾿Αγγλία 3) ἡ ἐπιδιώκουσα ἐξευτε- 


4) »"Abnvd« τῆς 7 Ady. 1847 [1484]. --- ᾿Εὐλπὶς« τῆς 2 Avy. 1847 
[408]: ‘O "Iw. Κολέττης ἀπὸ 2 ᾿Ιουλ. 1847 πρὸς τὸν ᾿Ααλῇ - ᾿Εφένδην᾽ 
ἀπάντησις ἀπὸ 15 'Ἴουλ. cod τελευταίου τούτου πρὸς τὸ; πρῶτον. --- » Adynvai« 
τῆς 11 Dene. 1847 [1442].— ᾿ λπὶς« τῆς 7 Dent. 1847 [415] : Ὑπόωμνημα 
ἀπὸ 9 Avy. τῆς ‘YP. Πύλης.---᾽ 4ϑηνᾶς τῆς 4 Δεχ. 1847 [ 1462].—» ᾿Ἐλπὶς« 
τῆς 30 Νοεμ. [428] καὶ τῆς 24 Νοεμ. 1847 [429]: Μαχοοσχελέστατον ὑπό- 
μνημα ἀπὸ 4 Ὄχτ. 1847 τῆς “BAA. Κυθερνήσεως πρὸς τοὺς ἀντιπροσώπους 
τῶν πέντε M. Δυνάμεων ἐν ᾿Αθήναις᾽ Μαχροσχελέστατον ὡσαύτως ὑπόμνημα 
ἀπὸ 4 Νοεμό. 1847 τῆς “Yd. Πύλης πρὸς τοὺς αὐτοὺς ἐν Κα ὠνσταντινουπόλει. 

2) Ἥτις ταυτοχρόνως existe καὶ ἐν ᾿Ελλάδι διὰ τὸ ζήτημα τοῦ πολυθρυ- 
λήτου ἑλληνιχοῦ δανείου τῶν 60 Exat., τοῦ συναφθέντος τῇ 1 Μαΐου 1833 ὑπὸ 
τὴν ἐγγύησιν τῶν 8 Μ. Δυνάμεων. Τὰ σχετιχὰ ἔγγραφα ὅρ. ἐν τοῖς Πρα- 
κτικοῖς τῆς Βουλῆς τῆς a’ Suv. τῆς β' Β. Π., 1847, ] σ. 880—906, βι- 
ὀλιογραφίαν δὲ περὶ τοῦ δανείου παρὰ Δρόσῳ, cs. 107 --- 158. Πρό. πρὸς 
τούτοις καὶ Σούτσου, Δοκέμιον περὶ οἶκον. βεταρρυϑμίσεων, 1863, σ. 164 
καὶ ἐφ. --- Περὶ τῶν δανείων ἐν γένει ἀπὸ διεθνοῦ; ἀπόψεως ἔχει πραγματευθῇ 
χαὶ ὁ τιμῶν ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ τὸ ἑλληνιχὸν ὄνομα διαπρεπὴς χαθηγητὴς N. 
Politis ἐν πονήματι περισπουδάστῳ ὑπὸ τὸν τίτλον : Les emprunts d’ Etat 
en drott international, 1894. 
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λιστιχωτάτην διὰ τὴν Ἑλλάδα λύσιν, διηυθετήθη ἐν 
τέλει, τοῦ 1᾿. Τλαράχη, τοῦ νέου ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν 
Ὑπουργοῦ τῆς Ελλάδος, τῆς εὑρεθείσης ἀνετοίμου ἐν 
μέσῳ φοῤεροῦ ἀνταγωνισμοῦ, πρὸ τῶν πολεμιχῶν μέ- 
τρων, εἰς ἃ ἤρξατο νὰ προθαίνῃ ἣ [Πύλη κατὰ τῶν ἀνὰ 
τὴν Τουρχίαν Ἑλλήνων »διὰ νὰ ἐκδιάσῃ τὴν ὀφειλομέ- 
νὴν ἱκανοποίησινα, στέρξαντος μετὰ μαχρὰς διαπραγμα- 
τεύσεις ν᾿ ἀπευθύνῃ τῇ ἀπαιτήσει ἰδίᾳ τῆς μεσολαθη- 
σάσης Pwotas ἐπιστολὴν τῇ 30 Νοεμ. πρὸς τὸν ᾽θθω- 
μανὸν Ῥεὴζ -᾿ ἔφένδην, ἐν ἡ ἐνδιελαμδάνοντο σὺν τοῖς 
ἄλλοις τάδε) : »... ᾿Αλλὰ σήμερον ἡ Κυδέρνησις τοῦ 
Βασιλέως, ἐνδίδουσα εἰς ἐπανειλημμένας συμδουλάς, ἐχού- 
σας τόσην βαρύτητα, ὥστε νὰ πορίζηται ἐξ αὐτῶν ἀπο- 
χρῶσαν ἐγγύησιν, ὅτι διὰ τῆς αἰτηθείσης ἱκανοποιήσεως 
δὲν προσθάλλεται ἡ ἀξιοπρέπεια τοῦ Θρόνου καὶ ἣ τιμὴ 
τοῦ ᾿Εθνους, μ΄ ἐπεφόρτισε, x. Ὑ πουργέ, νά σας ἐκφράσω 
τὴν λύπην τῆς διὰ τὴν παρανόησιν, ἥτις ἐπέφερε τὴν ἀνα- 
χώρῃσιν τοῦ [loécbews τῆς A. Μ. τοῦ Σουλτάνου 3). « 
§ 10. --- ἕν πάσῃ περιπτώσει, ἡ “EAA. Κυῤέρνησις, 
δι᾿ οὖς λόγους ἀνέπτυξεν ὁ προϊστάμενος αὐτῆς ἐν τῇ 
Βουλῇ τῇ 11 ‘lav 8), ἀπεδέχθη ἄνευ τῆς ἐλαχίστης 
συζητήσεως τὰς ἃς προύδαλεν ὁ “Ayydce Διπλωμάτης 
ἀξιώσεις πρὸς προσωπιχὴν αὑτοῦ ἱχανοποίησιν χαὶ ἐξέδοτο 


4) »"Edanic« τῆς 9 Ἴαν. 1848 [437]. 

3) »᾿Αϑηνᾶ« τῆς ὃ "lav. 1848 [1468]: Διαχοίνωσις ἀπὸ 14 Δεχ. 1847 
τῆς “Vp. Πύλης πρὸς τοὺς ᾿Αντιπροσώπους τῶν πέντε Μ. Δυνάμεων" Δια- 
χοίνωσις ἀπὸ 2 “lav, 1848 τῆς “EAA. ζυδερνήσεως πρὸς τοὺς αὐτοὺς τῶν 
᾿Αθηνῶν. 

3) “Egy. Suet. τῆς Βουλῆς, c. 404. 
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ἀμέσως διὰ τοῦ Ὑπουργοῦ αὑτῆς ἐπὶ τῶν Στρατιωτιχῶν 
τὴν παρὰ πόδας διαταγήν 1): 

᾿Δριθ. 15. --- Πρὸς τὴν Μοιραρχίαν ᾿Αττιχῆς χαὶ 
Βοιωτίας. 

Αὔριον τὴν 11 do. π. μ. ἅπασα ἣ ἐνταῦθα Χωροφυ- 
λαχὴ θέλει παραταχθῆ ἐν μεγάλῃ στολῇ εἰς τὴν ]λα- 
τεῖαν τοῦ Συντάγματος, ἔνθα ἐπὶ παρουσίᾳ τοῦ x. Ilpo- 
ξένου τῆς Μ. Βρεττανίας θὰ ἀναγνωσθὴῇὴ ἣ κατωτέρω 
διαταγή ᾿Αμέσως δὲ μετὰ τοῦτο θέλει παρουσιάσει ὅπλα. 


Ἐν ᾿Αθήναις, τὴν 6 Ἶαν. 1885. 


Ὃ "Υπουργὸς τῶν Στρατιωτικῶν 
XAP. ΤΡΙΚΟΥΠΗΣ 


Ἡ ἐν τῷ παρατεθέντι ἐγγράφῳ προβλεπομένη διαταγὴ 
ἔχει οὕτῳ 2): »Τὴν τετάρτην ἱσταμένου ὁ ᾿Αντιπρόσωπος 
τῆς Βρετ. Κυδερνήσεως ἐνταῦθα προσεθλήθη ὑπὸ τοῦ 
χωροφύλαχος Λουχᾶ Καλπούζου βαναύσως καὶ ἀναιτίως, 
ἐξηκολούθησε δὲ h προσδολὴ καὶ ἀφ᾽ οὗ ὁ ᾿Αντιπρόσωπος 
τῆς M. Βρεττανίας ὑπήχουσεν εἰς τὴν παραγγελίαν τοῦ 
χωροφύλαχος A. Καλπούζου χαὶ ἀφ᾽ οὗ οὗτος ἔλαθε 
πλήρη γνῶσιν τοῦ ἐπισήμου χαραχτῆρος τοῦ ᾿Αντιπρο- 
σώπου τῆς M. Βρεττανίας. Τούτων ἕνεχα ὁ χωροφύλαξ 
οὗτος ἀπεπέμφθη τῆς ὑπηρεσίας χαὶ τιμωρηθήσεται αὐ- 
στηρῶς. Ἢ “EAA. Κυδέρνησις βαθέως λυπουμένη ἐπὶ τῇ 
παρανόμῳ xal ἀγροίκῳ διαγωγῇ τοῦ χωροφύλαχος Καλ- 


Ὁ wAldve τῆς ἽἼ ᾽ν. 1885 [4679].--» Ὥραε τῆς 7 "lav. 1885 [60]. 

2) »Νέα ᾿Εφημερὶςε τῆς 8 lav. 1885 [8]. — »Αἰὼνε τῆς 7 αν. 1885 
[4675].—. »Neoddyoce [KwvotavervoundAswe] τῆς 14 “lav. 1885 [4107]. --- 
» Ὥραε τῆς 7 lav. 1885 [60]. 
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πούζου xat βαρέως χαταδιχάζουσα αὐτήν, προυχάλεσε 
τὴν ἔχδοσιν τῆς διαταγῆς ταύτης, ἵνα πάντες οἱ χωρο- 
φύλαχες παραδειγματισθῶσιν, ὅτι δέον νὰ προσφέρωνται 
ἁδροφρόνως καὶ ἀνεχτιχῶς πρὸς τοὺς φιλησύχως χαὶ φιλο- 
νόμως διάγοντας. «— AAA’ ἐγείρεται μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν 
τῆς διαταγῆς ταύτης τὸ φυτιχὸν τοῦτο ἐρώτημ χ᾽ εἶχε τὸ 
ἐπὶ τῶν Στρατιωτικῶν Ὑπουργεῖον πλέον δικαιοδοσίαν 
ἐπὶ τοῦ Δ. Καλπούζου, ἀφ᾽ οὗ οὗτος δυνάμει τῆς πρώτης 
τοῦ αὐτοῦ Ὑἡπουργείου διαταγῆς εἶχεν ἀποδληθῆ ἐχ τῶν 
στρατιωτιχῶν τάξεων ; Βεῤαίως ὄχι, διότι ὁ Καλποῦζος 
ἀπὸ τῆς προτεραίας, 5 lav., hoo ἁπλοῦς πολίτης ! “Ev 
πάσῃ περιπτώσει, ὡς εἰκός, τὰ διατασσόμενα ἐν τῷ παρα- 
πεθέντι ἀνωτέρω ἐγγράφῳ τοῦ ὋὙπουργείου τῶν Στρα- 
τιωτιχῶν ἐξετελέσθησαν xata χεραίαν : thy 7 lav, 
11 π.μ., ἐφάνη ἐρχόμενον ἐκ τῆς παρὰ τὸ Ξενοδοχεῖον 
τῶν Ξένων ὁδοῦ στρατιωτιχὸν ἀπόσπασμα ὑπὸ τὰς δια- 
ταγὰς ἑνὸς ἀνθυπομοιράρχου συγχείμενον ex 40 ἐφίππων 
χωροφυλάχων, ἀλλ᾽ ἀνίππων, xat 30 τοιούτων πεζῶν, 
οἵτινες, ἐν μεγάλῃ πάντες oTOAT, παρετάχθησαν εἰς δύο 
στοίχους ἐν τῷ μέσῳ ἀχριδῶς τῆς []λατείας τοῦ Συν- 
τάγματος, παρευρισχομένων ἐν τῇ παρατάξει τοῦ τε Διοι- 
χητοῦ τῆς Μοιραρχίας Στεφάνου χαὶ τοῦ ᾿Αντιμοιράρχου 
Λευκαδίου. Θεαταὶ πολῖται παρὰ τὸ σύνηθες δὲν παρέ- 
στησαν πολλοί. » Avenog σφοδρὸς χαὶ παγετώδης, ση- 
μειοῖ ἡ »᾿Εφημερὶς« τῆς 8 ‘lav. 1885 [8], ἐξήγειρε 
σύννεφα χόνεως χαὶ ἐσχόρπιζεν ἀραιὰς νγιφάδας χιόνος. Ὁ 
χαιρὸς ἑπομένως δὲν ηὐνόησε τὴν πένθιμον ἐν τῇ [[λατείᾳ 
τοῦ Συντάγματος παράστασιν χαὶ ἣ συρροὴ δὲν Aro με- 
γάλη; ἄλλως τε πολλοὶ ἀπέφυγον νὰ παρευρεθῶσι μὴ θέ- 
λοντες νὰ ἴδωσιν ὀφθαλμοφανῶς, ὡς ἔλεγον, τὸν ἐθνικὸν 
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ἐξευτελισμόν. Οὐχ ἧττον συνωστισμός τις ὑπῆρχεν εἰς 
τὴν γωνίαν τοῦ χαφενείου Γιαννοπούλλου καὶ ὅσοι δὲν 
ἐχωλύοντο éx τοῦ ἀνωτέρου φιλοπάτριδος ἐνδοιασμοῦ 
ἴσταντο ἀψηφοῦντες τὸ δριμὺ ψῦχος καὶ ἀνέμενον δυσα- 
γασχετοῦντες, ἀλλὰ καὶ περίεργοι, τὴν πρωτοφανῆ ταύτην 
τελετήν.« OAlyov μετὰ τὴν παράταξιν τοῦ Σώματος 
τῆς Χωροφυλαχῆς προσῆλθεν ἦ τε μουσιχὴ τοῦ πυρούο- 
λιχοῦ, ἥτις ἔλαθε θέσιν πλησίον τῶν παρατεταγμένων 
χωροφυλάχων, καὶ ὁ ἐν ᾿Αθήναις Πρόξενος τῆς ᾿Αγγλίας 
Mépaty ἐν ἀνεπισήμῳ περιθολῇ, μεθ᾽ ὃ ὁ γραμματεὺς τῆς 
Motpxpyiag ἐνωμοτάρχης ἀνέγνω μεγαλοφώνως τὴν ἐν 
cots πρόσθεν παρατεθεῖσαν διαταγήν, καί, τοῦ ᾿Αγγλου 
[lpogéveu ἀποκαλυπτομένου μετὰ σεβασμοῦ, ἣ μουσικὴ 
ἀναχρούει τὸν ᾿Αγγλ. ᾿Εθνιχὸν Ὕμνον μετὰ τὴν λῆξιν 
τοῦ ὁποίου ἀντηλλάγη θερμὴ χειραψία μεταξὺ τοῦ Ταγμα- 
τάρχου Στεφάνου καὶ τοῦ []ροξένου Μέρλιν εἰς ἔνδειξιν 
συμφιλιώσεως χαὶ ὁριστιχῆς διευθετήσεως τοῦ ἀναφυέντος 
θλιθεροῦ ἐπεισοδίου. νυ Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τῆς διατα- 
γῆς, σημειοῖ περαιτέρω ἣ » ᾿Εφημερὶς« τῆς 8 αν. 1885 
[8], ἣ μουσικὴ τονίζει τὸν ᾿Αγγλ. Ὕμνον. Τὸ βραδὺ καὶ 
μεγαλοπρεπὲς μέλος τοῦ Ὕμνου, ὅστις ἀχούεται ἐν παρο- 
μοίᾳ περιστάσει, ἐξεγείρει φρικίασιν ὀργῆς xal ἀδημονίας 
εἰς τοὺς παρισταμένους. Τὰ ξίφη ἀνυψοῦνται χαὶ οἱ χωρο- 
φύλαχες παρουσιάζουσιν ὅπλα. Ἢ τελετὴ ἔληξεν" ἡ Κυ- 
ὀέρνησις τῆς Ανάσσης ἱκανοποιήθη διὰ τὴν γενομένην 
πρὸς τὸν ᾿Αντιπρόσωπόν της ὕῤριν. Οἱ χωροφύλαχες ἀπέρ- 
Yovrat τὸ πλῆθος διαλύεται χαὶ μετασχηματίζεται εἰς 
ὁμίλους, tap οἷς συνάπτονται πείσμονες συζητήσεις. 
Ὅλοι ἀγαναχτοῦσι διὰ τὸν ἐξευτελισμόν, ὃν ὑπέστη χαὶ 
πάλιν τὸ ταλαίπωρον "Εἶθνος᾽ ὅλοι ἀνεθεμάτιζον τὸν ἐλεει- 
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vov ἐχεῖνον, ὅστις ἐγένετο ἀφορμὴ τῆς τοιαύτης ταπεινώ- 
σεως. Οἱ φρονιμώτεροι ἐσίγων χαὶ ἐσχέπτοντο ὀρθῶς μετὰ 
λύπης, ὅτι, ἐὰν δὲν ληφθῇ ἀληθὴς μέριμνα, ὅπως ἡ ἐξουσία 
ἀποχτήσῃ ὄργανα ἀντάξια πεπολιτισμένου Κράτους, ὁ 
χθεσινὸς ἐν τῇ ΠΙλατείᾳ τοῦ Συντάγματος ἐξευτελισμὸς 
τοῦ Ἔθνους μας δὲν θὰ εἶναι δυστυχῶς ὁ τελευταῖος. « 
»... Τὸ παριστάμενον πλῆθος, γράφει ὡσαύτως ἣ » Παλιγ- 
yeveoia« τῆς 8 ‘lav. 1885 [6190], ἣν λίαν κατηγανα- 
χτημένον RATA τῆς ταπεινωτιχῆς ἐχείνης τελετῆς, πρὸς 
στιγμὴν δ᾽ ἐφοδήθημεν χείρονα ἐκ τοῦ δικαίου ἐρεθισμοῦ 
τῶν πολιτῶν. AXA’ εὐτυχῶς ἡ σύνεσις χατίσχυσε πάν- 
των τῶν ἄλλων ἀλγεινῶν αἰσθημάτων, διεξήχθη δὲ τὸ 
θλιδερὸν ἐπεισόδιον ἄνευ ἑτέρας συνεπείας...« »... Odu- 
νηρὰν ἐντύπωσιν, γράφει ὑπὸ τὸ αὐτὸ πνεῦμα χαὶ ἣ » Νέα 
᾿Εφημερὶς« τῆς ὃ ‘lav. 1885 [8], παρήγαγε τὸ πρᾶγμα 
γενικῶς χαὶ δυσχόλως συνείχετο ἣ ἀγανάχτησις ἐν τῷ 
μέσῳ τοῦ ὀξυτάτου ἐχείνου συρίζοντος βορρᾶ, ὑπὸ τὰ 
᾿Ανάχτορα αὐτά, ἐν τῇ κεντρικωτάτῃ τῆς πόλεως [1{λα- 
πείᾳ: χαὶ éx τῶν ὀλίγων αὐτῶν προσελθόντων ἀπεμα- 
χρύνθησαν οἱ πλεῖστοι χαταρώμενοι τὴν στιγμήν... .« 

§ 11. — Τὸ θεαματιχὸν μέρος τοῦ ὅλου ἐπεισοδίου, οὗ 
ἣ τοιαύτη τελιχὴ διευθέτησις προυξένησεν εὐλόγως οὐ 
μόνον ἐν τῇ ἡμεδαπῇ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ ἔτι 
ἀλγεινὴν ἐντύπωσιν ἢ), ἔληξεν ὁπωσδήποτε, ἀλλ᾽ ἐντεῦθεν 


Ὁ) »Ala@ve τῆς 7 Ἶαν. 1885 [4619] : »᾽᾿ Ἐπειδὴ σεδόμεθα εἰς τὸ ἄχρον τὸ 
᾽Αγγλ. Ἔθνος, ὀφείλομεν δὲ νὰ λέγωμεν τὴν ἀλήθειαν χαὶ περὶ τῶν φρονη- 
μάτων ἡμῶν χαὶ περὶ τῶν ἐπιχρατουσῶν ἰδεῶν παρὰ τῷ χοινῷ, ὁμολογοῦμεν, 
ὅτι τὸ σήμερον γενόμενον πανηγυριχῶς δὲν ἐνεποίησε χαλὴν ἐντύπωσιν, οὐδὲ 
εἶναι δεδιχαιολογημένον .. .. Ὁ dxepGodixds ζῆλος ζημιοῖ ἰδίως ἐν ζητήμασι 
τοιούτοις. . .« »Καιροὶε τῆς 8 αν. 1885 [93] : Χθὲς ὁ ἀγαθὸς λαὸς τῶν 


54 Σύγχρονα τ {86 


ἄρχεται ἤδη διεξοδιχὸν χαὶ ἀχάθεχτον τὸ διαλεχτιχόν, 
διότι ἡ ᾿Αντιπολίτευσις, ἧς ἡγεῖτο ὁ Θ. Δηλιγιάννης, 
πολιτιχός, ὅστις xa ὅλον αὑτοῦ τὸ μαχρὸν πολιτικῶν 
, f U NX \ ‘ , 8 
στάδιον πάντα ἑκάστοτε ἐχίνει λίθον διὰ νὰ στρέφῃ πρὸς 
ἑαυτὸν τὴν ἣν τόσον ἐπεδίωχεν εὔνοιαν τῆς κοινῆς γνώ- 
μης, θέλουσα νὰ ἐξευτελίσῃ τὴν Κυδέρνησιν Τριχούπη 


᾿Λθηνῶν παρέστη εἷς θέαμα ἀσύνηθες χαὶ ἀπελπιστιχόν, ἐξ οὗ ἀπεχόμισαν 
ἐλεεινὰς ἐντυπώσεις of κηδόμενοι ὁπωσδήποτε τῆς ἐθνιχῆς τιμῆς καὶ ἀξιοπρε-- 
πείας... Κατὰ τοὺς παρελθόντας χρόνους οὐδέποτε ἢ ‘EAA. Κυδέρνησις ἔσιερξε 
παρομοίους ἐξευτελισμοὺς χαὶ ἐπροτίμησε τῆς ταπεινώσεω; ναυτιχὸν ἀποχλε'-- 
σμόν. Σήμερον ὅμως τὸ πανάθλιον Εἶθνος ἐγένετο ἔομαιον τοῦ ὀνείδους καὶ 
τῆς ἀτιμώσεως παρὰ τὸ πρέπον καὶ τὸ δίχαιον. Πρέπει ὅμως νὰ μάθῃ χαὶ 
ὁ x. Νίχολσον, ὅτι χαχῶς ὑπηςέτησε τὸ συμφέρον τῆ; ᾿Αγγλίας, ἀπεδείχθη 
Gi ἀνάξιος τῆς ἣν χατέχει θέσεως χαὶ τῆς μεγαλοφροσύνης τοῦ ᾿Αγγλ. “H0vous. 
Δι᾿ ἀδίχου προφανῶς καὶ ἀλαζονιχῆς ἀπαιτήσεως ἔσπειρεν ὀργὴν χαὶ μῖσος 
ἐχεῖ ἔνθα ἐνεξώλευεν ἀγάπη ἄδολος xal σεθασμὸς χαὶ ἐμπιστοσύνη πρὸς τε τὸν 
λαὸν xat τὴν ἰΧυδέρνησιν τῆς M. Βρεττανίας, ἣν πάντες ὑπελαμδάνομεν τέως 
ἀρωγὸν χαὶ προστάτιδα.« — »Messager d’Athénese τῆς 12/24 'lav. 188% 
[3]: »...'O πατριωτιχὸς λαὸς τῶν ᾿Αθηνῶν πλήρης ayavanticews ἀπέ- 
στρεέψε τοὺς ὀφθαλυοὺς ἐχ τῆς τόσον πληγωσάσης τὴν ἐθνιχὴν φιλοτιμίαν σχη- 
vis, ἥτις ἐξετυλίχθη ἀρχομένης τῆς E6couddos ἐπὶ τῆς Πλατείας τοῦ Συντάγ- 
ματος. ᾿ὐπίστευεν, ὅτι ἣ ᾿Αγγλία, εἰς ἣν παρέσχε τόσα δείγματα συμπαθοῦς 
εὐγνωμοσύνης, δὲν θὰ ἐπέδαλεν εἰς τὴν ᾿Ιλλάδα ταπείνωσιν, τὴν ὁποίαν cuvy- 
σθάνετο, ὅτι δὲν ἤξιζε., .« »Neoddyoce [ἰζ πόλεως] τῆς 14 lav. 1885 [4101]: 
»... Kivaots tts ἐγένετο ἐν τῷ παρισταμένῳ πλήθει, χαθ᾿ ἣν ὥραν ἤρξατο 
da)dAduevos ὁ ’AyyA. Ὕμνος, ἣ ἀγανάχτησις ck ἣν ἐζωγραφημένη εἰς τὰ 
χατηφῆ πρόσωπα πάντων... Τοὐναντίον δὲ ἢ παρουσία τοῦ παρὰ πᾶσι σεθα- 
στοῦ ΠΙροξένου τῆς ᾿Αγγλίας συνετέλεσεν εἰς τὸν χατευνασμὸν τοῦ ὑποχώφως 
ἐχδηλωθέντος ἐρεθισμοῦ, ἄλλως ἀγνοοῦμεν ὁποίας τὸ ταπεινὸν τοῦτο ἐπεισό-- 
ὃιον ἠδύνατο νὰ γεννήσῃ συνεπείας. « ---Οἱ »Timese τῆ; 11,28 "lav. 1885 
ὁ1851] σ. ὃ ἐν τηλεγραφήματι αὑτῶν ἐξ ᾿Αθηνῶν ἀναφέρουσιν ἰδιαιτέρως 
τὴν ἣν ἐξέφρασεν ὁ ἀθηναϊχὸς τύπος ἀγανάχτησιν ἐπὶ τῇ ἐξευτελιστιχῇ ἴχανο- 
ποιήσει, ἣν ἀπήτησιν 6 Νίχολσον. ᾿Αλλ᾽ Ett περαιτέρω" ἐν Βύλῳ, τῇ 11 
"fav., ἐγένετο μικρά τις ἀντιχυδεονητιχὴ συνάθροισις ἐπὶ τῇ τοιαύτη ταπειῖ- 
γωτιχῇ ἐπιλύσει τοῦ ἐπεισοδίου, ἣν συνάθροισιν προυχάλεσεν ὁ συντάχτης τοῦ 
»Σατανᾶ« Δ. Καλαποθάχης, τὸν ὁποῖον ἠχολούθησαν εὐέξαπτοί τινες νέοι. 
»᾽Ακρόπολιςε τῆς 10 “Lav. 1885 [9178]. Εν ᾿Αθήναις ὡσαύτως, τῇ (8 ᾽Ἴαν., 
περὶ τὴν ὃ μι μ.,) συνεχεντρώθησαν πρὸ τῶν προπυλαίων τοῦ “Hv. Πανεπι-- 
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ἐν τῇ συνειδήσει τοῦ ἑλληνιχοῦ λαοῦ xal νὰ παράσχῃ 

> - 2 ~ ? 2 4 
αὐτῇ πράγματα ἐπὶ τῇ τόσον ἀτυχεῖ ἀπὸ ἐθνιχῆῇς ἀπό- 
ψεως ἐπιλύσει τοῦ ἐπεισοδίου, ἐπὶ τῷ μόνῳ σχοπῷ τοῦ 
νὰ μεγεθύνῃ ἐντεῦθεν τὰ πενιχρὰ αὑτῆς πολιτιχὰ χεφά- 
λαια χατὰ τοὺς χρόνους τούτους ἐν πῇ ἐχμεταλλεύσει 
ζητήματος ἐθνιχοῦ, περὶ οὗ τὸ μόνον ὀρθὸν θὰ Ἦτο νὰ μὴ 


στημίου εὐάριθμοι φοιτηταί, ὑπὸ τὴν ἔγχοισιν τῶν ὁποίων ὑπέδαλεν ὁ ἐχ 
Καλαμῶν φοιτητὴς Εὐὖὐθ. Νιχολόπουλλος, ὅστις διὰ μαχρῶν ἀγορεύσας χατέ- 
χρινε τὴν ἐν τῷ ἐπεισοδίῳ στάσιν τῆς Κυδεονήσεως Τοιχούπη, τὸ ἀχόλουθον 
ψήφισμα, ὃ εἰδιχὴ ἐπιτροπὴ ἀνεχοίνωσεν εἰς τοὺς συντάχτας τῶν ἀθηναϊχῶν 
ἐφημερίδων (» Kargol« τῆς 14 lav. 1885 [98]. --- .»Νέα "Εφημερὶς« τῆς 14 
αν. 1885 [147}:» Ἡ ἐν τῷ ᾽Εθν. Πανεπιστημίῳ σπουδάζουσα νεότης, ταῖς 
ἐθνιχαῖς παρχξόσεσιν ἑπομένη, μηδὲ τῆς τῶν ποογόνων ἀρετῆς ἐπιλανθανο-- 
μένη, ἀποδοκιμάζει μετὰ τῆς μεγίστη: ἀγαναχτήσεως τὸ ἐξευτελιστιχὸν Cid= 
Enua δουλοπρεκοῦς ἰζυδερνήσεως Cra τῆς δοθείσης ἰχανοποιήσεως εἰς τὸν ᾿Εἶπι- 
τετρημμένον τῆς ᾿Αγγλίας x. Νίχολσον, θυσιασάσης δουλιχώτατα τὸ ἐθνιχὸν 
yontpov, χαὶ ἐχφράζει τὴν βαθυτάτην αὑτῆς ψυχιχὴν ὀδύνην ἐπὶ τῷ ἐθνο-- 
χτόνῳ τούτῳ γεγονότι. Πέποιθε δέ, ὅτι οὕτω πεάττουσα ἐπιχέει βάλσαμον τῇ 
χαινούσῃ πληγῇ πάσης φιλοτίμου ἑλληνιχῆῇς χαοδίας.« Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν 
τοῦ ψηφίσματος χαὶ πρὶν ἢ γίνη τοῦτο βοῇ δεχτόν, ὁ τελειόφοιτος τῆς Νομιχῆς 
"lw. Kavazdxns, λαδὼν τὸν λόγον, παρετήρησεν, ὅτι μεταξὺ τῶν παριστα- 
μένων δὲν εὑρίσχοντο φοιτηταὶ πλείονες τῶν τεσσαοάχοντα, οἵτινες οὕτως ὡς 
ἐχ τοῦ σμιχροῦ ἀριθμοῦ αὐτῶν δὲν θὰ ἡδύναντο ν᾽ ἀντιπροσωπεύσωσιν OAd- 
xAncov τὸ ᾽θν. Πανεπιστήμιον, νἄλλως τε δέ, ἐπέφερε φρονιμώτατα, ἡμῶν 
τῶν φοιτητῶν δὲν εἶναι ἔογον νὰ χαταχρίνωμεν τὰς πράξεις μιᾶς Κυδερνήσεως, 
ἥτις βεδαίως Ex σπουδαίων λόγων συγχατετέθη εἰς τὴν παροχὴν τῆς ἱχανοποιή- 
σεως, ἀλλὰ νὰ σπουδάζωμεν.« Οὐγ͵ ἧττον τὸ ψήφισμα ἐγένετο δεχτὸν παρὰ 
τῶν παρισταμένων, ἐξ ὧν οἱ πλεῖστοι πᾶν ἄλλο ἧσαν ἢ φοιτηταί, καί, μετά 
τινα μιχρὰν λογομαχίαν, μὴ λαθοῦσαν διαστάσεις, οἱ συναθροισθέντες διελύ- 
θησαν. »᾽Ακρόπολις« τῆς 15 Ἶαν. 1885 [977]: ᾿Επιστολὴ ὑπὸ τὸν τίτλον : 
Τὰ Πανεπιστημιακά. Η »Néa ᾿Εφημερὶς« τῆς 14 αν. 1885 [14], σχολιά-- 
ζουσα τὰ τῆς συγχεντοώσεως, γράφει: » Συγχαίρομεν τῇ φιλομαθεστάτῃ ἑλληνίδι 
γεολαίᾳ διὰ τὰ αἰσθήματά της ταῦτα, τὰ ὁποῖα δειχνύονσι πόσον ἦτο διατε-- 
θειμένη γενναίως νὰ προησπίζετο τὴν τιμὴν τῆς πατρίδος, ἂν ἣ περίστασις τὸ 
ἐχάλει" ἐπὶ τοῦ προχειμένου δὲν ἠδύνατο νὰ εἶναι ἄλλη τῆς χαρδίας της ἢ 
φωνή, ἥτις χαὶ ἔπρεπε νὰ ἀχουσθῇ,« ἐνῷ ἣ » Ὥρας τῆς 15 “Lav. 1885 [68], 
τοὐναντίον, δι᾽ αὐστηροτάτων ἐχφράσεων ψέγει τὴν συγχέντρωσιν τῶν φοιτη- 
τῶν. Ἔχ. τῶν. αὐστηροτάτων -δὲ τούτων ἐχφοάσεων τοῦ ἡμιεπισήμον ὀργάνου 
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γίνῃ διὰ πλείστους ὅσους λόγους οὐδεμία ἐν τῇ Βουλῇ 
συζήτησις ἢ τοὐλάχιστον ἣ περὶ αὐτοῦ συζήτησις νὰ 
εἶναι ὅτον οἷόν τε βραχυτάτη, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δυστυ- 
yas δὲν ἐγένετο, διότι ἀχκάθεχτος ἐξηκολούθησεν ἐπὶ σει- 
pay ἡμερῶν ἡ συζήτησις, χαθ᾿ ἣν ἡχούσθησαν πραγ- 
ata, τὰ ὁποῖα οὐ μόνον χατέρριψαν τὸ συζητούμενον 


τοῦ τριχουπιχοῦ χόμματος λαδοῦσα ἀφορμὴν ἐπιτροπὴ ἀποτελουμένη Ex τῶν 
φοιτητῶν Εὐθ, Νιχολοπούλλου, A. Σπηλιώτου, Γ΄. ᾿Ηλιοπούλλου, Xap. 
Μαλαχάσα, I. Παππαχρίστου, ‘Iw. Καναδοῦ, A. Κανάρη, Διον. Μαρτι- 
νέγχου, "Av. Θεοδοσάτου, Anu. ᾿Ακαχίου, IT. Παυλίδου, Β. Παππαδάχη, 
χαὶ Δημ. ῬῬιλοπούλλου ἐδημοσίευσε διὰ τῆς »Νέας ᾿Εφημερίδοςε τῆς (7 
Ἶαν. 1885 [17] τάδε ὑπὸ τὸν τίτλον “Eleyzoe ψευδολογιῶν : ν᾽ Εἰνομίζομεν, 
ὅτι τὸ ἡμιεπίσημον τοὐλάψιστον τῆς Kubesviicews ὄργανον ἤθελε τηρήσει 
νεχριχὴν σιγὴν ἐπὶ τοῖς ποσχθὲς ψηφισθεῖσιν ὑπὸ τῶν φοιτητῶν ἐν tol; προ- 
πυλαίοις τοῦ Πανεπιστημίου xat ὅτι ζύελε σεδασθῆ τὴν εἰλιχρινῆ xat ὁμό- 
φωνον τῆς ἀχαδημαϊχῆς νεότητος διαμαρτυρίαν ἐπὶ τῷ θλιδερωτάτῳ χαὶ ταπε!- 
νωτιχῷ τοῖς “Ελλησιν ἐπεισοδίῳ τοῦ x. Νίχολσον, ἀλλ᾽ ἠκατήθημεν ἀπάτην 
δεινήν, καθ᾽ ὅσον τὸ χύριον ἄρθρον τῆς προχθεσινῆ; » Ὥραςε ἐπειρᾶτο διὰ 
χενῶν φράσεων χαὶ Axtota εὐλαθῶν νὰ διαστρέψῃ τὴν ἀλήθειαν χαὶ νὰ βεδη- 
λώσῃ τόσον ἰταμῶς τὴν φιλοπάτριδα διαμαρτυρίαν σύμπαντος τοῦ Πανεπι-- 
στημίου, παριστῶν ἀνερυθριάστω; ὡς τεχνιχὴν xat ὑπὸ εὐτοίθμων φοιτητῶν 
συναποτελεσθεῖσαν τὴν ἐν τοῖς προπυλαίοις τοῦ Πανεπιστημίου συνέλευσιν. 
"Eco εὐλαῤδής, x. ἀρθρογράφε, πρὸς τὸ ἱερὸν τῶν Μουσῶν τέμενος χαὶ μὴ 
vouitns, ὅτι ἢ ἐξαχρείωσις εἶνα: γενιχή, καθ᾽ ὅσον σφάλλει τις πολλάχις χρί- 
νων ἐχ τῶν ἰδίων καὶ γίνωσχε, ὅτι τὸ Πανεπιστήμιον οὐδέποτε μετεδλήθη 
εἰς παλαίστραν πολιτιχῶν παθῶν, ἀλλ᾽ ἀείποτε ἐξέφρασεν ἀξιοπρεπῶς τὰ ἕαυ- 
τοῦ αἰσθήματα ἐν ταῖς δειναῖς τῆς πατρίδος περιστάσεσι. Tote θὰ εἶχον ὑπό- 
στασίν τινα τὰ ὑπὸ σοῦ διὰ τῆς » Ὥραςε δημοσιευθέντα παραληοήματα, ἂν 
ἠδύνασο Va χατονομάσῃς ἕνα τοὐλάχιστον φοιτητήν, συναισθανόμενον τὴν ἱερὰν 
αὑτοῦ ἀποστολὴν χαὶ τὸ πρὸς τὴν πατρίδα ὀφειλόμενον χαθῆχον, ὅστις ν᾿ ἀπο- 
δοχιμάζῃ τὸ ψηφισθὲν τῇ ὁμοθύμῳ γνώμῃ συμπάσης τῆς ἀχαδημαϊχῆς νεότητος 
ἣ νὰ ὑποδείξῃς,) ὅτι οἱ ἐν τοῖς προπυλαίοις τοῦ Πανεπιστημίου συνελθόντες 
φοιτηταὶ ἦσαν ἥττονες τῶν χιλίων.α Ἔν τῇ » "Axponddece ἐν τούτοις τῆς 23 
αν. 1885 [984] δημοσιεύεται ἣ ἀχόλουθος σχετιχὴ δήλωσις 338 ἐν ὅλῳ φοι- 
τητῶν : Ot ἐν τοῖς προπυλαίοις τοῦ Πανεπιστημίου συνελθόντες τὴν 13 τρ.. 
μηνὸς εὐάριθμοι φοιτηταὶ προέδησαν εἰς δημοσίευσιν ψηφίσματος, ἀποδοχιμά- 
ζοντος τὴν πολιτιχὴν πορείαν τῆς Κυδερνήσεως ἐπὶ τοῦ ἀτυχοῦς ἐπεισοδίου 
Νίχολσον, οὐχ ἧττον δὲ προσδάλλοντος τὸν ὑψηλὸν προορισμὸν τοῦ Πανε- 
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θέμα ἐχ τοῦ! προσήκοντος ὕψους, ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ. ἀπόψεως 
γενικωτέρων συμφερόντων ὀρθότερον θὰ Ato νὰ μὴ ἐλέ- 
γοντο, τὴν πρώτην χατὰ ταῦτα μετὰ τὰς ἑορτὰς συνε- 
δρίαν τῆς Βουλῆς, τῇ 11 Tav., ἡ ᾿Αντιπολίτευσις ἐξε- 
δήλωσε σαφέστατα τὰς ἐπιθετιχὰς αὐτῆς τάσεις, τοῦ I’. 


πιστημίου xat τὴν ἀξιοπρέπειαν αὐτοῦ, πρὸς ὃ μετὰ σεδασμοῦ ἀπείρου τείνει 
τὸ βλέμμα πᾶσα φιλόμουσος ἑλληνιχὴ καρδία, θεωροῦσα αὐτὸ ἀληθὲς χαὶ 
ὑπερήφανον τῶν Δίουσῶν τέμενος, ἄξιον τοῦ προορισμοῦ tov χαὶ ξένον πρὸς 
τὰς πολιτιχὰς διαμάγας. Ἴὔτηρήσαμεν μέχρι τοῦδε σιγήν, νομίζοντες, ὅτι οἱ 
ἀνωτέρω εὐτυχῶς εὐάριθμοι φοιτηταὶ δὲν εἶχον τὴν ἀξίωσιν νὰ φανῶσιν ἐν τῇ 
χοινωνίᾳ ὡς ἀντιπροσωπεύοντες τὴν ὁλομέλειαν τοῦ Πανεπιστημίου, ἀλλ᾽ ὅτι 
μῦνον ἤθελον ἐχφράσει ἁπλῶς τὴν γνώμην των, τοσούτῳ μᾶλλον x28” ὅσον 
χαὶ χατὰ τὴν ἐν τοῖς προπυλαίοις συνάθροισίν των γεγωνυίᾳ τῇ φωνῇ τοῖ; 
ἐγένετο γνωστόν, ὅτι ἡμεῖς οἱ ἐνταῦθα παρευρισχόμενο: τεσσχράχοντα δὲν ἀντ'- 
προσωπεύομεν σύμπαν τὸ Πανεπιστήμιον. Πεισθέντες ἐχ τῶν πραγμάτων περὶ 
τοῦ ἐναντίου χαὶ χηδόμενοι τῆς ὑπολήψεως τοῦ Πανεπιστημίου, δηλοῦμεν, 
ὅτι ἀποδοχιμάζομεν ἐντόνως τὸ ὑπὸ τῶν ἀνωτέρω φοιτητῶν δημοσιευθὲν ψη- 
plopa.a Χαραχτηριστιχὸν ὡσαύτως τῆς συγχινήσεως, ἣν προυξένησε τὸ ἐπε! - 
σόδιον, εἶναι χαὶ τὸ γεγονὸς Ett, ὅτι οὐδ᾽ ἢ ποιητιχὴ μοῦσα ὑστέρησεν ἐν τῇ 
πεοιστάσε: τσύτῃ, τοῦ ἐμπνευσμένου ποιητοῦ II. Ζ. Συνοδινοῦ δηυ οσιεύσαντος 
ἐν τῇ »᾽᾿Ακχροπόλεια τῆ: 11 Ἶαν. 1885 [979] μαχρὸν ποίημα ὑπὸ τὸν τίτλον : 
Νίκμολσον καὶ Καλποῦζος, ἐξ ov ἀποσπῶμεν τοὺς ἑξῆς τελευταίους στίχους : 


Σχιαὶ σεπταὶ τοῦ Κάνιγχος, τοῦ ᾿Αστιγχοός, συγγνώμην. 
Τὸ πνεῦμα τοῦ δεσποτισμοῦ ἣ βάρδιτός μου πλήττει" 
Γράφων τὴν φιλελληνιχὴν ἀράν σας ἠχροώμην 

Τὴν ἀπρεπῆ ταπείνωσιν μῶν v’ ἀποχηρύττῃ. 

᾿Επάταξας δριμύτερον ἐμοῦ, φιλέλλην Βύρων, 

Πάντα αὐθάδη ὑδριστὴν τῆς χώρας τῶν μαρτύρων | 


Οὐ μόνον ἐν τῇ ἡμεδαπῇ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ προυξένησεν κατάπληξιν 
τὸ ἐπεισόδιον. Σημειούμεθα ἰδίᾳ τὴν ἀχόλουθον γαραχτηριστιχὴν ἐπιστολὴν 
τοῦ διαπρεποῦς φιλέλληνος ᾿Ιρλανδοῦ Βουλευτοῦ J. M. Carthy πρὸς τὸν ἐχ- 
δότην τῶν »Daily Newse (» Δἰὼνα τῆς 21 αν. 1885 [4687 ]|.— »Katooi« 
τῆς 22 Ἴαν. 1885 [{09]. --- »Néa ᾿Εφημερὶςε τῆς 22 “lav. 1885 [22]} : 
Κύριε, ἀγνοῶ, ἂν ἣ “EAA. [Κυδέρνησις εἶναι μόνη ὑπεύθυνος ἐπὶ τῇ ἀτόπῳ 
καὶ ἀγενεῖ τελετῇ, ἥτις κατὰ τηλεγράφημα πρὸς τὴν ὑμετέραν ἐφημερίδα ἔτε- 
λέσθη ἐν τῇ ἐν ᾿Αθήναις Πλατείᾳ τοῦ Συντάγματος. "Hav ἣ ἐθνιχὴ ταπείνωσις 
αὕτη ὑπῆρξεν αὐθόρμητον ἔργον τοῦ Βασιλέως τῶν ᾿Εὐλλήνων χαὶ τῶν “Yxoup- 
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Ζηνοπούλλου, ἀπαρτίας τῇ 4 μ. μ. γενομένης, εἰπόντος 
ὡς εἰσηγητοῦ τῆς συζητήσεως ἐπὶ τοῦ ἐπεισοδίου τάδε (') : 
» Εἶναι βεῤδαίως περιττόν, x. Βουλευταί, νὰ ἐξηγήσω ἐγὼ 
τὴν θλῖψιν, ἣν σύμπασα ἡ λλὰς ἠσθάνθη ἐπὶ τῷ δυσα- 
ῥέστῳ γεγονότι, τῷ τελεσθέντι χατὰ τοῦ ἐντίμου Em- 
τετραμμένου μεγάλης, φίλης καὶ εὐεργέτιδος Δυνάμεως, 
τῆς M. Βρεττανίας. ᾿Επίσης θὰ ἔπραττόν τι, ὅπερ θὰ Ἦτο 


γῶν του, ὁ ξένος οὐδὲν ἔχει νὰ εἴπη. Ὃ Βασιλεὺς καὶ οἱ ᾿Ὑπουργοί του 
ἔχουσι τὴν ἐξουσίαν νὰ ταπεινῶσι τὸν ἑλληνιχὸν λαόν, ἐὰν αὐτοῖς ἀρέσκῃ. 
᾿Εχδηλῶ μόνον τὴν εὐχαρίστησίν μου, ὅτι an’ οὐδενὸς μέρους τοῦ ἐδάφους 
τῆς ἐν ᾿Αθήναις Πλατείας τοῦ Συντάγματος διαφαίνεται ἣ Σαλαμίς, βεδαίως 
δ᾽ ὅτι πᾶσα χατεθλήθη φοοντίς.) ὅπως of μετασχόντες τῆς τελετῆς μὴ ῥίψωσι 
βλέμμα ἐπὶ τὴν ᾿Λχρόπολιν ἢ ἐπὶ τὰ πρὸς τὸν Μαραθῶνα στρεφόμενα βουνά. 
"Kav ὅμως h ταπεινωτιχὴ τελετὴ ἐγένετο ἕνεχεν εἰσηγήσεως ἢ ἀπαιτήσεως τῆς 
Βρετ. Κυξερνήσεως, νομίζω, ὅτι χατὰ τούτου δέον νὰ γίνη δ'αμαοτύρησίς τις 
ἐν τῇ ᾿Αγγλίᾳ. Οὐδύλως ἀμφιδάλλω, ὅτι ὁ προσδαλὼν γωροφύλαξ εἶχεν 
ἄδιχον. “Ex πείρας ἰδίας γινώσχω, ὅτι οἱ τοιοῦτοι ὑπάλληλοι ἐν ταῖς ᾿Αθή-- 
vats εἰσὶ συνήθως πρόσωπα λίαν ἁδρότροπα, ἀλλὰ πρόδηλον, ὅτι ἐν τῇ πρὸς 
tov x. Νίχολσον παοανοήσει ὁ ἀστυνομιχὸς ὑπάλληλος προσηνέχθη ἐν ἀδι-- 
καιολογήτῳ β'αιότητ'. ‘IT ἐπιδληθεῖσα αὐτῷ προσωπιχὴ τιμωρία χαὶ ἣ ῥητῶς 
παρὰ τοῦ Βασιλέως; ἐχδηλωθεῖσα τῷ x. Νίχολσον λύπη, βεδαίως εἰσὶν ἐπαοχὴς 
τῆς προσδολῆς ἀναχούφισις, δὲν ἦτο δ᾽ ἐπάναγχες, ὅπως πρᾶξις ἐνέγουσα 
ἐθνιχὴν ταπείνωσιν συντελεσθῇ ἐν τῇ μεγάλῃ [ΠΙ᾿λατείᾳ τοῦ Συντάγματος καὶ 


ἢ ᾿Ελλὰς γονυπετήσῃ χαὶ δημοσίᾳ τιμωρηθῇ ἐπὶ τῷ ἀγροίχῳ ἤθει δυσθύμου © 


ἀστυνομιχοῦ χλητῆρος. Τοιαύτη δ᾽ οὖσα ἢ πολιτιχὴ τῆς ᾿Αγγλ. [Κυβερνήσεως 
δέον νὰ ἐφαρμόζηται διαρχῶς. "Kav ἀχόλουθός τις τῆς "AyyA. Πρεσδείας περι- 
ἔλθῃ sic παρανόησιν πρός τινα χλητῆρα ἀστυνομικὸν ἐν Βάσιγχτον ἢ ἐν Βερο- 
λίνῳ καὶ ὁ χλητὴρ προσενεχθῇ αὐτῷ ἀγροίχως, δέον νὰ γίνῃ ἀπαίτησις ἐπὶ 
τελετῇ ἐθνιχῆς μετανοίας καὶ ταπεινώσεως ἐνώπιον τοῦ Καπιτωλίου ἐν τῇ 
μιᾷ ἢ πρὸ τοῦ ἀνδριάντος Φρειδερίχου τοῦ Μεγάλου ἐν τῇ ἑτέρᾳ πόλει. 
Τοιαύτη δ᾽ ἀκαίτησις ἀναμφιδόλως θὰ γίνῃ δεχτὴ ἀμέσως παρὰ τοῦ Προέδρονυ 
τῆς ᾿Αμεριχῆς ἢ παρὰ τοῦ Πρίγχιπος Βίσμαρχ, ἐὰν ἀπευθυνθῇ διὰ φωνῆς 
ἐπαρχῶς ἠχηρᾶς xat ἀπειλητιχῆς.« 

4) "Kou. Συζτ. τῆς Βουλῆς, o. 401—402.— »Al@ye τῆς 12 αν. 1885 
[4680]. ---ἰ » ᾿Εφημερὶς« τῆς 12 αν. 1885 [12].— » Ὥρας τῆς 12 Ἴαν. 1885 
[65]. --- Πρδ. καὶ Πρακτικὰ τῶν Συνεδρ. τῆς Βουλῆς τῆς δ' Συν. τῆς 8 
Β. Π., 1883, σ. 151. 
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πλειότερον περιττόν, ἂν ἐξήγουν αὖθις ἐγὼ τὴν πιχρίαν, 
ἣν ἠσθάνθη ὁ τόπος ἐπὶ τῷ τελευταίῳ ὁράματι τῷ κχλεί- 
σαντι τὸ ἐπεισόδιον ἐχεῖνο χαὶ τελεσθέντι ἐπὶ τῆς Πλα- 
τέίας τοῦ Συντάγματος χατὰ τὴν 7 ‘lav. [ἰάντες ἀντι- 
προσωπεύετε τὸ ἔθνος, ἐμφορεῖσθε ἑπομένως ὑπὸ τῶν 
αὐτῶν χαὶ τοῦτο αἰσθημάτων. Οἱ πλειότεροι δ᾽ ἐξ ὑμῶν 
ἔρχεσθε ἐχ τῶν ἐπαρχιῶν χαὶ φέρετε ἐχεῖθεν τὰς θλιόε- 
ρὰς ἐντυπώσεις, ἃς τὸ τελευταῖον τοῦτο γεγονὸς παρή- 
yayev. ᾿Αλλὰ δὲν πρόχειται νὰ χρίνω ἤδη ἐπ᾽ αὐτοῦ. 
Δὲν ἔχω οὔτε τὸ διχαίωμα, οὔτε τὸ θάρρος νὰ χρίνω 
ἐπ᾿ αὐτοῦ, ἐπιταχτιχὸν μάλιστα φιλοπατρίας χαθῆχον 
μοὶ ἐπιόάλλει νὰ ἀπέχω Ἡ φιλοτιμία τῶν ᾿Εθνῶν εἶναι 
ἀχώριστος πρὸς τὰ ὑπέρτατα αὐτῶν συμφέροντα. Ἢ 
φιλοτιμία τῶν ᾿Εθνῶν πρέπε: νὰ ἐξετάζεται συγχρόνως 
μὲ τὰ συμφέροντα αὐτῶν τὰ μεγάλα. []ρέπει νὰ γνωρί- 
σωμὲν ἑπομένως τίνες ὑπῆρξαν ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους αἱ 
περιστάσεις, αἵτινες χατέληξαν εἰς τὸ ἀπαίσιον γεγονὸς 
ἐχεῖνο. Θέλω λοιπὸν περιορισθῆ σήμερον ν᾿ ἀπευθύνω πρὸς 
τὴν Κυθέρνησιν ἐπερώτησιν χαὶ νὰ ζητήσω παρ᾽ αὐτῆς 
τὰ ἔγγραφα, ἐξ ὧν θὰ δυνηθὴ ἡ Βουλὴ νὰ χρίνῃ ἐπὶ τοῦ 
σπουδαιοτάτου τούτου χαὶ τὴν φιλοτιμίαν τοῦ "Εθνους 
θίγοντος ζητήματος. ᾿ἔχρινα δ᾽ ὅτι ὥφειλε, καὶ νομίζω, 
ὅτι πάντες ὑμεῖς ἐπιδοχιμάζετε, ὅτι ὦφειλεν, ἅμα τῇ 
ἐπαναλήψει τῶν ἐργασιῶν αὐτῆς ἡ Βουλὴ τῶν ᾿Αντι- 
προσώπων τοῦ ᾿Εθνους ν᾿ ἀσχοληθῇ πρώτιστα πάντων 
ἐπὶ ζητήματος ἀφορῶντος εἰς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. H ἐπερώ- 
τῆσις, ἣν ὑποδάλλω εἷς τὴν Βουλήν, εἶναι ἡ ἑξῆς : Παρα- 
χαλῶ τοὺς χ x. ἐπὶ τῶν Στρατιωτιχῶν χαὶ ἐπὶ τῶν HKiw- 
τεριχῶν Ymoupycts νὰ ὑποδάλῳωσιν εἰς τὴν Boudry, ὅσον 
οἷόν τε τάχιον, τὰ ἑξῆς ἔγγραφα καὶ πληροφορίας" α΄ —"Av 
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nai ἀπὸ τίνος χρόνου ἣ ἐλευθέρα εἴσοδος εἰς τὸ δάσος 
Πευχάχια ἣν ἀπηγορευμένη καὶ ἂν ὁ χωροφύλαξ Λουχᾶς 
Καλποῦζος εἶχεν ἐντολὴν νὰ ἐφορεύῃ εἰς τὴν ἐχτέλεσιν 
τῆς ἀπαγορεύσεως ταύτης" 6’— ὅτε ἀχριδῶς ἔλαθε 
χώραν τὸ λυπηρὸν γεγονὸς τῆς ὑπὸ τοῦ εἰρημένου χωρο- 
φύλαχος προσδολῆς τοῦ x. ᾿Επιτετραμμένου τῆς M. Βρετ- 
τανίας᾽ γ΄ ---Πότε καὶ παρὰ τίνος δημοσίου ὀργάνου ἐπλη- 
ροφορήθη περὶ τούτου ἡ Κυδέρνησις" δ΄ — Ildce ἀνηγγέλ- 
θησαν αὑτῇ προφοριχῶς ἢ ἐγγράφως (ὅτε θέλει προσαχθῆ 
τὸ ἔγγραφον) ὑπὸ τοῦ x. ᾿Επιτετραμμένου τὰ συμθδάντα- 
ε΄ --- Τίς ἡ εἰς τὴν ἀναχοίνωτιν ταύτην δοθεῖσα ὑπὸ τῆς 
Κυθδερνήσεως τῷ x. ᾿Επιτετραμμένῳ ἀπάντησις χαὶ πότε 
ἀχριθῶς αὕτη ἐπεδόθη αὐτῷ, παρασυναπτομένων τῆς τε 
ἐγγράφου ἀπαντήσεως τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτεριχῶν 
χαὶ τῶν τυχὸν ἐπισυναφθέντων αὐτῇ ἐγγράφων" τίνα δὲ 
τὰ λοιπὰ διαδήματα χαὶ πότε ἀχριδῶς ἕχαστον αὐτῶν 
ἔλαῤδε χώραν, τὰ χριθέντα ὑπὸ τῆς Κυδερνήσεως χατάλ- 
Anda πρὸς ἔκφρασιν τῆς λύπης αὑτῆς ἐπὶ τοῖς γενομέ- 
νοις χαὶ ἱκανοποίησιν τοῦ προσόληθέντος ᾿Αντιπροσώπου 
μεγάλης καὶ φίλης Δυνάμεως᾽ ς΄ --- Πότε ἀνεχοινώθησαν 
ἁρμοδίως εἰς τὸ οἰκεῖον Σῶμα τῆς ἐν ᾿Αθήναις Χωροφυ- 
λακῆς χαὶ τίνι τρόπῳ ἐξετελέσθησαν αἱ ἀποφάσεις τοῦ 
Ὑπουργείου τῶν Στρατιωτιχῶν περὶ διμήνου φυλαχίσεως 


τοῦ χωροφύλαχος Καλπούζου καὶ ἀποπομπῆς αὐτοῦ ἐκ - 


τοῦ Σώματος τῆς Χωροφυλαχῆς, παρασυναπτομένων τῶν 
σχετιχῶν ἐγγράφων ὡς xal τῆς διχογραφίας τῆς ἐνεργὴη- 
θείσης διοιχητικῆς ἀναχρίσεως" ζ΄ --- Πότε ἀχριδῶς xal 
ὑπὸ τίνος ἢ τίνων ἐζητήθη παρὰ τῆς Κυδερνήσεως h τέ- 
λεσις τῆς ἐπὶ τῆς []λατείας τοῦ Συντάγματος διαδραμα- 


τισθείσης τῇ 1 ἱσταμένου μηνὸς σχηνῆς, παρασυναπτο- 
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μένων ἐπίσης τῶν σχετιχῶν ἐγγράφων. Ἢ ἐπερώτησις 
εἶναι αὕτη Προέθην εἰς αὐτήν, δι᾿ cs ἐξέθηκα λόγους, 
ἔχω δὲ τὸ δικαίωμα νὰ ὑποδάλω ταύτην σήμερον, διότι 
τὸ ἐπεισόδιον, περὶ οὗ πρόκειται, ἔληξεν ὁλοτελῶς, ἕπο- 
μένως οὐδὲν συμφέρον τοῦ τόπου δύναται νὰ παρακωλύσῃ 
τὴν προσαγωγὴν εἰς τὴν Βουλὴν καὶ τῶν ζητουμένων 
πληροφοριῶν xal τῶν ἐγγράφων, ὧν προχαλεῖται ἣ χατά- 
θεσις.« Ὁ Πρωθυπουργὸς Τριχούπης, λαδὼν ἀμέσως τὸν 
λόγον, ἀπήντησε διὰ μαχρῶν ἐπὶ μιᾶς ἑχάστης προτά- 
σεως τῆς ὑποθληθείσης ἐπερωτήσεως, χαὶ χατέληξεν 
οὕτω! : . Προσδολὴ ἐγένετο xat ἈΑντιπροσώπου 
ξένης, stn αὶ εὐεργέτ τιδος Δυνάμεως. Ἢ προσθολὴ 
αὕτη παρήγαγε παρὰ τῇ KuGepvycet, ὅπως παρήγαγε καὶ 
παρ ἅπαντι τῷ “HOver, αἴσθημα ἄχρας. ἀγαναχτήσεως" 
ἐπίσης δ᾽ ἡ Κυθέρνησις μετὰ τοῦ ᾿Εθνους ἠσθάνετο τὴν 
ἐπιθυμίαν, ὅπως παράσχῃ πλήρη ἱκανοποίησιν ἐπὶ τῷ 
γεγονότι τούτῳ, ἀφ᾽ οὗ μάλιστα ὁ διαπράξας τὸ ἔγχλημα 
Ἦτο ὄργανον τῆς δημοσίας δυνάμεως. Κατὰ τὸ Διεθνὲς 
Δίκαιον ὦφειλεν ἡ Κυθῤέρνησις τοιαύτην ἱκανοποίησιν, 
ἀλλὰ xal ἀνεξαρτήτως τοῦ Διεθνοῦς Atxatou θὰ ἔδιδεν 
ἱκανοποίησιν πρὸς Δύναμιν τοιοῦτον ἔχουσαν παρελθὸν 
ἀπέναντι τῆς Ἑλλάδος, ὡς xat πρὸς ἄλλην οἱανδήποτε 
. δύναμιν, διότι καὶ τὸ ἔθνος χαὶ ἡ Κυθέρνησις ἐμφοροῦν- 
ται τῆς ἰδέας, ὅτι πᾶς ὁ ἐν Ἑλλάδι διαμένων, ἰδίᾳ δὲ ὁ 
᾿Αντιπρόσωπος ξένης Δυνάμεως, δέον νὰ τυγχάνῃ πάσης 
ἀσφαλείας" ἄν ποτε δὲ ἐχ παρεχτροπῆς εἴτε πολίτου εἴτε 
ὑπαλλήλου συμόῇ αὐτῷ τις προσδολή, δέον νὰ τυγχάνῃ 


4) ‘Ege. aver. τῆς Βουλῆς, σα. 402—404.— Πρακτικὰ τῆς Βουλῆς, σ. 
158 χαὶ ἐφ.-- »Ὥρα« τῆς 12 Ἴαν. 1885 [65].— » eee τῆς 12 "lav. 
4885 [12]. | 
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πλήρους ἱχανοποιήσεως. Κατὰ τὸ Διεθνὲς Δίκαιον δὲν 
εἶναι ὡρισμένος ὁ τρόπος τῆς ἱχανοποιήσεως" τὴν Ixave- 
ποίησιν ὁρίζουτι τὰ ἔθιμα, ὡς δὲ εὑρίσχομεν ἀναγεγραμ.- 
μένον εἰς τὰς περὶ Διεθνοῦς Δικαίου συγγραφᾶς, 6 παθὼν 
χανονίζει τὸν τρόπον τῆς ἱχανοποιήσεώς του, ἀλλ᾽ ὀφεί- 
λει νὰ xavovion αὐτὸν οὕτως, ὥστε νὰ μὴ προσθάλληται 
ἡ ἰδέα τοῦ δικαίου χαὶ τοῦ πρέποντος. Ὁ τρόπος, κατὰ 
τὸν ὁποῖον ὁ Αντιπρόσωπος τῆς Αγγλίας ἐκανόνισε τὴν 
χορηγητέαν πρὸς αὐτὸν ἱκανοποίησιν, χατὰ τὴν γνώμην 
τῆς Κυῤερνήσεως, ἦτον ὑπερδολιχός, ἀλλ᾽ ἡ Κυθέρνησις 
ἐγίνωσχεν, ὅτι, ἀφ᾿ οὗ ὁ ᾿Αντιπρόσωπος τῆς Αγγλίας 
ἐχανόνισε τὰ τῆς ἱχανοποιήσεως αὐτοῦ, ὁ κανονισμὸς οὗτος 
ἤθελεν ὑποστηριχθῆ παρὰ τῆς Αγγλίας" ἔχουσα δὲ τοῦτο 
ὑπ᾽ ὄψει ἡ Κυδέρνησις, ἐθεώρησεν, ὅτι δὲν ἔπρεπε v ἀρ- 
νηθῇ ὀφειλομένην ἱκανοποίησιν, xaltor χανονιζομένην διὰ 
τρόπου ὑπερδολιχοῦ. Συνέδησαν πολλάκις παρεχτροπαὶ 
καὶ πολιτῶν χαὶ δημοσίων ὀργάνων κατὰ ξένων χαὶ κατὰ 
ἀντιπροσώπων Κυῤερνήσεων χαὶ πάντοτε αἱ Κυδερνή- 
σεις τῶν Κρατῶν, ἔνθα ταῦτα συνέῤδησαν, προθύμως ἱκα- 
νοποίησαν τοὺς παθόντας χαὶ τὰς Κυδερνήσεις, τὰς ὁποίας 
ἀντεπροσώπευον ἢ τῶν ὁποίων Ἦσαν πολῖται! τοῦτο 
ὦφειλε νὰ πράξῃ καὶ ἡ Ἑλλάς. τον ἐπιθυμητὸν νὰ 
ἠρκεῖτο ὁ ᾿Αντιπρόσωπος τῆς Αγγλίας εἷς τὴν ἱχανο- 
ποίησιν, τὴν ὁποίαν ἡ KAA. Κυῤέρνησις ἐθεώρησεν ἀπο- 
χρῶσαν' ἀλλὰ χανονισθείσης ὑπὸ τοῦ ᾿Επιτετραμμένου 
τῆς ἱχανοποιήσεως διὰ τρόπου, τὸν ὁποῖον ἡμεῖς δὲν 
θ᾽ ἀπεδεχόμεθα ἐξ ἰδίας ἡμῶν πρωτοδουλίας, ὁ ὁποῖος 
ὅμως δὲν περιεῖχέ τι παραγνωρίζον τὰ διχαιώματα τῆς 
ἀνεξαρτησίας τοῦ Κράτους, ἐθεωρήσαμεν, ὅτι εἴχομεν 
χαθῆχον νὰ μὴ ἀρνηθῶμεν τὴν ἀπαίτησιν αὐτοῦ ταύτην.« 


Διπλωματικὰ ᾿Ἐσεισόδια 63 


Μετὰ τὸν Πρωθυπουργὸν Τριχούπην ἔλαβον χατὰ σειρὰν 
τὸν λόγον οἱ ἀκόλουθοι πολιτευταί : Θ. Δηλιγιάννης 1), 
I’, Ζηνόπουλλος 3., Γ΄. Φιλάρετος 3), Σ. ᾿Αθανασιάδης 4), 
Θ. Δηλιγιάννης ὅ), Γ᾿. Φιλάρετος 6), K. Καὶ ουμουνδοῦρος 7), 
Δ. Χατζόπουλλος 8), Θ. Δηλιγιάννης 95), Πρωθυπουργὸς 
Τρικούπης 19),A. Χατζέπουλλος 1, K. Κουμουνδοῦρος 1”), 
᾿Απ.᾿Αθχνασιάδης 43), Στυλ. Κασιμάτης 13), 1. Φιλάρε- 
τος 15), μεθ᾽ ὃν ἡ συνεδρία ἐλύθη τῇ 8 μ. μ. Τὴν ἑπομέ- 
γην, Ld66atov, 12 Ἴαν., ἡ συζήτησις ἐπὶ τοῦ ἐπεισο- 
δίου ἐξηκολούθησε ζωηρὰ ὡσαύτως, ἔλαθον δὲ τὸν λόγον 
οἱ ἀκόλουθοι : Ν. Στεφανίδης 15) καὶ 1᾿. Φηνόπουλλος 7), 
ὅστις μεταξὺ ἄλλων εἶπεν : »... Ἦτο περιττόν, Aro 
μάλιστα ἀνευλαόὲς χαὶ πρὸς τὸν ἀντιπρόσωπον, περὶ οὗ 
ὁμιλεῖτε, καὶ πρὸς τὴν Κυβέρνησιν, ἣν οὗτος ἀντιπροσω- 
πεύει καὶ περὶ τῆς ὁποίας ἐπίσης ἀνευλαῤῷῶς ὡμιλήσατε; 
Ἦτο ὅλως περιττὸν χαὶ λίαν ἀτυχὲς νὰ εἴπητε ἐντεῦθεν, ὅτι 


τ᾽ Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, α. 404. 
3) "Epp. Συζτ. τῆς Βουλῆς, α. 405—406. 
3) Ἔφμ. Συζτ. τῆ; Βουλῆς, α. 406. 
4) ἌἜφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, «. 406—407. 
5) Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σα. 407. 
6) "Egu. Svlr. τῆς Βουλῆς, σα. 407. 
1) "Epp. Sule. τῆς Βουλῆς, o. 408. 
8) "Epu. Sult. τῆς Βουλῆς, σ. 408. 
9) Epp. Suez. τῆς Βουλῆς, o. 409. 
0) "Egy. Suet. τῆς Βουλῆς, σα. 409. 
11) "Kop. Suet. τῆς Βουλῆς͵ 0. 410—All. 
1) "Hou. Sult. τῆς Βουλῆς, σ. 411. 
13) "Epp. Συζτ. τῆς Βουλῆς, α. Alt. 
tl) "Hou. Συζε. τῆς Βουλῆς, σ. 441—412. 
5) "Kou. Συζτ. τῆς Βουλῆς, α. 412. 
46) "Hou. Svlr. τῆς Βουλῆς, o. 413—414. 
11) "Kou. Svlr. τῆς Βουλῆς, σ. 425 — 432. — »Aldv« τῆς 15 "lav. 
1885 [4682]. 
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ἡ ζητηθεῖσα ἱκανοποίησις Ἦτο ὑπερδολιχή. Hav Ἦτο ὑπερ- 
θὀολική, ὠφείλετε ν᾿ ἀντιτάξητε εἰς τὸν παθόντα, ὡς σεῖς 
τὸν ἀπεχαλέσατε, τὰς ἀληθεῖς ἀρχὰς τοῦ Διεθνοῦς Δι- 
καίου χαὶ νά τῳ εἴπητε εὐθαρσῶς, ὅτι δὲν δικαιοῦται νὰ 
ζητήσῃ ἱκανοποίησιν πέραν τῶν ὅρων τῆς ἀξιοπρεπείας 
τοῦ "Ἔθνους, ἱκανοποίησις δὲ ὑπερδολιχὴ δὲν εἶναι βεθαίως 
ἐντὸς τῶν ὅρων τῆς ἐθνιχῆς ἀξιοπρεπείας Βλέπετε, ὅτι 
δὲν εἴχετε δίκαιον, ὅτι δὲν εἴχετε συμφέρον νά με διαχόέ- 
ψητε. Τὸ ὑπερόολιχὸν εἶναι ἣ δὲν εἶναι ἀντίθετον πρὸς τὴν 
ἀξιοπρέπειαν ; Kav σὰς ζητήσῃ τις ὑπερόολιχκόν τι, δὲν 
θὰ θεωρήσητε, ὅτι προσθάλλει τὴν ἀξιοπρέπειαν ὑμῶν ; 
Καὶ ἀφ᾽ οὗ εἴπατε, ὅτι ὑπερδολιχὴ ἦτο ἡ ἀξίωσις ἐχείνη 
ἑνὸς ἀτόμου πρὸς ᾿ἔθνος ὁλόκληρον, ap οὗ οὕτως ἐχα- 
ραχτηρίσατε αὐτήν, πῶς ᾿ἠδυνήθητε, τελευτῶντες τὴν 
ἀγόρευσίν σας, νὰ εἴπητε, ὅτι ἡ ἀξιοπρέπεια τοῦ ᾿Εθνους 
δὲν προσεόάλλετο; Αὐτὰ εἶναι πράγματα, ἅτινα δὲν 
πρέπει χἂν νὰ λέγωνται... « Ἢ συνεδρία διελύθη τῇ 
Dp. μ.,) διὰ νὰ ἐπαναληφθῇ τὴν μεθεπομένην, 14 ‘lav., 
ἐπειδὴ ὅμως τὴν ἡμέραν ταύτην, μὴ εὑρεθείσης τῆς Βου- 
λῆς ἐν ἀπαρτίᾳ, δὲν ἐγένετο συνεδρία 1), ἐξηκολούθησε 
τὴν ἑπομένην, 15 ᾽Ἶαν., ἡ ἐπὶ τοῦ θλιδεροῦ ἐπεισοδίου 
συζήτησις, χαθ ἣν ἔλαῤον τὸν λόγον οἱ ἀκόλουθοι : 
"A. Πετρίτσης 3 xat Δ. Χατζόπουλλος 3), μεθ᾽ ὃν ἡ 
συνεδρία διελύθη τῇ 8 καὶ 20΄ μιμ.᾿ ἕν τῇ συνεδρίᾳ τῆς 
16 ‘lav. ἔλαῤον τὸν λόγον οἱ ἑπόμενοι ῥήτορες : Σ. Κα- 


1) *Egp. Sees. τῆς Βουλῆς») σα. 432. — Πρακτικὰ τῆς Βουλῆς, 


3) Ἔφμ. Συζι. τῆς Βουλῆς, σα. 443 — 444. — » Ὥρας τῆς 17 ᾿ἴαν. 
1885 [10]. 
3) "Epp. Συζε. τῆς Βουλῆς, σ. 444—449. 
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σιμάτης !) καὶ K. Κωνσταντόπουλλος 3), ὅστις ἐπετέθη 
ὁριμύτατα κατὰ THs πολιτείας τῆς Κυδερνήσεως Τρικούπη 
χαὶ χατέληξε τὴν ἀγόρευσιν αὑτοῦ οὕτω: »... Τὰ 
ἼἜθνη, x. Βουλευταί, τὰ ὑποχύπτοντα εἰς μόνην τὴν 
ἀχαταμάχητον βίαν, διασῴζουσιν, ἂν ὄχι ἄλλο τι, τοὐ- 
λάχιστον τὴν ἰδίαν ἑαυτῶν τιμὴν καὶ τὴν συμπάθειαν 
χαὶ τὴν ἐχτίμησιν τοῦ πεπολιτισμένου χόσμου χαὶ τῆς 
ἱστορίας. ᾿Αλλ᾽ οἱ ἐνδίδοντες ἄνευ ἀνάγχης xal ἀνεχό- 
μενοι ἣ προδαίνοντες εἷς πράξεις χαὶ ἐνεργείας εἷς τὴν 
τιμὴν ἀντιχειμένας χαραχτηρίζονται παρὰ πάντων ὡς 
ποταποὶ xat εὐτελεῖς χαὶ θεωροῦνται ἀνάξιοι οὐ μόνον 
κἄσης ἐχτιμήσεως χαὶ συμπαθείας, ἀλλὰ xal ἐθνιχῆς 
ἀχόμη ὑπάρξεως... Hvexa λοιπὸν τούτων συμπεραίνων 
φρονῶ xat ὡς πρὸς τοῦτο ὑποῤράλλω ἁπλῶς τὴν ἀτο- 
μιχήν μου γνώμην, φρονῶ, λέγω, ὅτι ἡ Βουλὴ ὀφείλει νὰ 
ἐχφράσῃ τὴν βαθεῖαν αὐτῆς λύπην ἐπὶ τῇ ὑπὸ τῆς Κυ- 
δερνήσεως διεξαγωγῇ τοῦ ζητήματος τῆς ἱχανοποιήσεως 
τοῦ Επιτετραμμένου τῆς ᾿Αγγλίας, ἵνα ἀποδειχθῇ πασι- 
φανῶς, ὅτι, ἂν εὑρέθησαν Ὑἵπουργοὶ προσενεχθέντες ὡς 
προσηνέχθησαν, τὸ KAA. ἔθνος ἀποδοχιμάζει αὐτοὺς 
ὡς παραγνωρίζοντας τὰς ἰδέας χαὶ τὰ αἰσθήματα αὑτοῦ 
περὶ ἐθνικῆς τιμῆς καὶ ἀξιοπρεπείας. « Δριμύτατος ἐπῆλθε 
μετὰ ταῦτα χαὶ ὁ A. Δελιγεώργης 5), ὅστις κατέληξεν 
ὡσαύτως οὕτω: » .. Τοιαύτη, Κύριοι, εἶναι ἡ γνώμη μου 


1) Ἔφμ. Συζε. τῆς Βουλῆς, o. 455—459. — » Ὥρας τῆς 24 lav. 
1885 [77]. 
3) ’"Egu. Suet. τῆς Βουλῆς. σ. 459—463. — »Towlac τῆς 22 "lav. 
1885 [1787]. 
3) ᾽Ἔφμ. Sule. τῆς Βονλῆς, o. 463—467.—»Al@y« τῆς 18 "lav. 1885 
[4685]. 
ὅ 
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περὶ τῆς πολιτείας τῆς Κυδερνήσεως ἐν τῷ ζητήματι 
τούτῳ. Νομίζω, ὅτι h πολιτεία τῆς Κυδερνήσεως ὑπῆρξεν 
ἀντιχοινοβουλευτιχή, ὑπῆρξεν ἐναντία πρὸς τὰ διεθνῆ 
ἔθιμα xat ἐπιδλαδὴς εἰς τὴν ἀξιοπρέπειαν τοῦ Κράτους. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως, ἂν xal τοιαύτην ἰδέαν ἔχω περὶ τῆς πολι- 
τείας τῆς Κυῤερνήσεως, νομίζω, ὅτι δὲν πρέπει νὰ προ- 
χαλέσωμεν ψηφοφορίαν. Τὴν Ψψηφοφορίαν τὴν θεωρῶ ὑόρι- 
στικήν' θεωρῶ, ὅτι ἡ Ψηφοφορία, καθ᾽ ἣν ἡ πλειονοψηφία 
θὰ ζητήσῃ νὰ ἐπιδοχιμάσῃ τὴν διαγωγὴν τῆς Kubepvy- 
σεως, θὰ εἶναι ἡ ἐπανάληψις τῆς σχηνῆς τῆς []λατείας 
τοῦ Συντάγματος μὲ τὴν διαφοράν, ὅτι τὴν χωροφυλαχὴν 
θ᾽ ἀντικαταστήσῃ ἣ πλειονοψηφία τῆς Βουλῆς χαὶ τὴν 
μουσικὴν τὸ Ὑπουργεῖον. Εἰς τοιαύτην ἐπανάληψιν τα- 
πειγωτιχῆς σχηνῆς ἡμεῖς δὲν θὰ θελήσωμεν. νὰ συντελέ- 
σωμεν. Καὶ ἐπειδὴ πιθανώτατον ὁ x. ΠΙρωθυπουργός, ὅστις 
σχέπτεται μόνον ὡς χομματάρχης, θὰ ζητήσῃ καὶ xat αὖ- 
τὴν τὴν περίστασιν νὰ ἐπιδοχιμάσῃ ὴ Βουλὴ τὴν πρᾶξίν 
του, ἣ δὲ πλειονοψηφία θὰ ὑποχύψῃ, ἡμεῖς θὰ χαταψηφί- 
σωμεν τοιαύτην πρότασιν. Καταψηφίζοντες ἐννοοῦμεν-- 
διότι τοιοῦτο, νομίζῳ, εἶναι τὸ φρόνημα πάντων τῶν 
Βουλευτῶν τῆς ᾿Αντιπολιτεύσεως, ---- ὅτι σεδόμεθα τὸν 
᾿Αντιπρόσωπον τῆς Ν. Βρεττανίας χαὶ τὰ διεθνῆ γέμιμα, 
ἀποδοχιμάζομεν ὅμως τὴν πολιτείαν τῆς Κυθερνήσεως 
ὡς ἀντιχοινοθουλευτιχὴν χαὶ ὡς ἐναντίαν χαὶ πρὸς τὰ 
διεθνῆ νόμιμα καὶ πρὸς τὰ καθήκοντα, ἅτινα ἐπιδάλλει 
ἡ τιμὴ καὶ ἡ ἀξιοπρέπεια τοῦ Κράτους.« “H συνεδρία 
διελύθη τῇ 8 καὶ 20΄, τὴν δὲ μεθεπομένην, 18 ᾿αν., ἐν τῇ 
συνεχείᾳ τῆς συζητήσεως ἐπὶ τοῦ ἐπεισοδίου, ἔλαδε μεταξὺ 
τῶν πρώτων τὸν λόγον ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργὸς 
"AX. Κοντόστ ταυλος, stig σὺν τοῖς ἄλλοις εἶπε τἀχό- 
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λουθα 1): »... AAAG διατί λοιπόν, τούτων οὕτως ἐχόν- 
των, ἐνηργήσαμεν ὡς ἐνηργήσαμεν ; ᾿Ενηργήσαμεν οὕτω, 
διότι. ἔχομεν τὴν πεποίθησιν, τὴν ὁποίαν καὶ πᾶσα Κυ- 
δέρνησις πρέπει νὰ ἔχῃ... ὅτι τὰ ἼἜθνη οὐδέποτε πρέπει 
va ἐχλαμόάνωσι χαὶ νὰ ἐχτιμῶσιν ἕν οἱονδήποτε εἴτε ex 
τῶν γβθιχῶν εἴτε ἐκ τῶν ὑλιχῶν συμφερόντων αὐτῶν χατὰ 
μέρος καὶ χεχωρισμένως, ἀλλ᾽ ὅτι πρέπει νὰ ἐκλαμδάνωσι 
χαὶ νὰ ἐκτιμῶσι τὰ συμφέροντα ταῦτα γενιχῶς χαὶ ἐν 
συνόλῳ καὶ ἐν τῇ χαθόλου ἀλληλεπιδράσει χαὶ ἑνότητι 
αὐτῶν. Δὲν ἐθεωρήσαμεν δὲ συνᾷδον πρὸς τὰ γενιχὰ συμ- 
φέροντα ἡμῶν νὰ ἐπιδείξωμεν ὀλιγωρίαν πρὸς M. Δύναμιν, 
ἡ ὁποία καὶ σήμερον χαὶ πρότερον xat πάντοτε ἐδείχθη 
εὐεργετικὴ πρὸς ἡμᾶς xal τῶν εὐνοϊκῶν διαθέσεων τῆς 
ὁποίας ὁλονὲν χαὶ σήμερον ἔχομεν χαὶ εἰς τὸ μέλλον. θέ- 
λομεν ἔχει μεγίστην ἀνάγχην. ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι τοῦτο 
μόνον, x. Βουλευταί, διότι τοῦτο εἶναι ἴσως τὸ ὀλιγώ- 
τερον" τὸ χόριον εἶναι, ὅτι ἐθεωρήσαμεν χαθῆχον ἡμῶν 
γὰ ἐπισπεύσωμεν ὅσον τὸ δυνατὸν ταχύτερον τὴν λύσιν 
τοῦ ζητήματος τούτου, τὸ ὁποῖον διὰ τοῦ δισταγμοῦ καὶ 
διὰ τῆς βραδύτητος χαὶ διὰ τῆς ἀναβολῆς ἠδύνατο νὰ 
AGEN μεγάλας διαστάσεις καὶ ἀπὸ μιχροῦ νὰ χατασταθῇ 
μέγα, οὐχὶ βεδαίως ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῶν καθολιχωτέρων συμ.- 
φερόντων ἡμῶν. Lleot τούτου δὲ εἴχομεν xat ἀλγεινὴν 
ἐχ τοῦ παρελθόντος ἀνάμνησιν. ᾿Αλλ᾽ ἡ ᾿Αντιπολίτευσις 
φρονεῖ, ὅτι, ἂν δὲν ἐσπεύδομεν τόσον καὶ ἂν δὲν ἐπεδει- 
χνυόυεθα τόσον πρόθυμοι, θὰ ἠδυνάμεθα νὰ ὑποθληθῶμεν 
εἰς ἐλαφροτέρους ὄρους, ἀποφεύγοντες ἰδίως τὴν ἐπελ- 


4) ᾽Ἔφμ. Συζε. τῆς Βουλῆς, α. 468—470.— »"Qgac τῆς 19 "lav. 1885 
[72].— »᾿Εφημερὶς« τῆς 19. ‘fav. 1885 [19]. -- »"᾿Ακρόπολιςε τῆς 19 ᾽Ιαν. 
1885 [981]. 
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οὔσαν δυσάρεστον λύσιν. AAA εἰς τοῦτο ἀχριθῶς, χα τὰ 
τὴν χρίσιν μου, κεῖται τὸ λάθος, τὸ μέγα λάθος, τὸ ὁποῖον 
ἀποδειχνύει ὡς τοιοῦτον ὁλόκληρος ἡ ἀγγλιχκὴ ἱστορία, 
ἡ ὁποία διδάσχει, ὅτι τὰς ἅπαξ διατυπωθείσας ἀπαιτήσεις 
παρὰ τῶν ᾿Αντιπροσώπων αὑτῆς ἡ ᾿Αγγλ. Κυῤδέρνησις 
ὑπεστήριξε πάντοτε χαὶ τότε ἀχόμη, ὅτε xat οὐσίαν δὲν 
ἔθελε τυχὸν ἐγχρίνει αὐτάς. Ele τὰς περιστάσεις ταύτας 
ἡ ᾿Αγγλ. Κυδέρνησις τιμωρεῖ, μεταθέτει, ἀπολύει ἴσως 
τὸν ἀντιπρόσωπον αὑτῆς" ἀλλὰ πότε; ἀφ᾽ οὗ πρῶτον ἐπι- 
τύχῃ τὴν ἐχτέλεσιν τῆς προτάσεως, τὴν ὁποίαν ὁ ᾿Αντι- 
πρόσωπος οὗτος ἐπρότεινε χαὶ ὑπεστήριζεν ἐν ὀνόματι τῆς 
᾿Αγγλίας...« Μετὰ τὸν ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργόν, 
ὅστις ὡμίλησεν ἐν γένει μετὰ πολλῆς διπλωματιχῆς λε- 
πτότητος χαὶ ἀνεχούφισε τὴν θέσιν τῆς Κυῤερνήσεως, 
ἔλαῤον τὸν λόγον οἱ: ‘1. Μοσχοθάκης), A. Δημητρα- 
χάχης ἢ), D. Ζηνόπουλλος ὃ), 1᾿. Φιλάρετος ἢ), HA Ι]οτα- 
μιᾶνος ὅ), Δ. Χατζόπουλλος "), Θ. Δελιγιάννης 1), ὅστις 
διὰ μαχρῶν ἀνέπτυξε τοὺς λόγους, δι᾿ οὖς ἐθεώρει ἄτοπον 
χαὶ ἐπιδλαῤὲς νὰ ἐκφράσῃ ἡ Βουλὴ γνώμην διὰ τῆς ψήφου 
αὐτῆς περὶ τῶν θεμάτων ἐχείνων, περὶ τῶν ὁποίων ἐν 
τούτοις ἡ ᾿Αντιπολίτευσις ἐπὶ σειρὰν ἡμερῶν ἐξέφραζεν 
ἤδη chy γνώμην αὑτῆς διὰ τοῦ λόγου, χαὶ κατέληξεν 


1) Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. ἀτῦ--ἱἴ3, 

*) "Egy. Συζτ. τῆ. Βουλῆς, o. 418---ἀ 18. 

3) "Hop. Συζτ. τῆς Βουλῆ;) o. 418--ἀϑ!. 

4) "Egy. Συζτ. τῆς Βουλῆς, o. 481. 

5) *Egu. Συζιε. τῆς Βουλῆς, σ. 481 — 484. — »Qpac τῆς 22 "αν. 
1885 [75]. 

8) Εφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 484—486. 
1) "Egy. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 486 — 489. — »νΠρωίας τῆς 20 ᾿Ἴαν. 
1885 [1786]. 
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οὕτως: »... Ev τοιαύτῃ περιπτώσει, νομίζῳ, ὅτι ἡμεῖς 
δὲν ἔχομεν νὰ μεριμνήσωμεν περὶ τοῦ τί ἀπόκειται εἰς 
ἡμᾶς νὰ πράξωμεν. “Av ἡ Συμπολίτευσις προδάλῃ θέμα 
πρὸς ψήφισιν, εἴτε. ἐπιδοχιμάζον ῥητῶς τὴν ἄλλως ὑπὸ τοῦ 
x. Πρωθυπουργοῦ χαραχτηρισθεῖσαν ὡς ὑπερδολιχὴν ixa- 
νοποίησιν, δηλαδὴ ἐπιδοχιμάζον τὴν πρᾶξιν τοῦ Ὑπουρ- 
γείου, διὰ τῆς ὁποίας ἀπεδέχθη τὴν ζητηθεῖσαν ὑπερόο- 
λιχὴν ἱχκανοποίησιν, εἴτε ἐπιδοχιμάζον ἢ τὸ ὅλον τῶν πρά- 
ξεων τῆς διεξαγωγῆς τῆς ὑποθέσεως ταύτης, ἢ ὡρισμένην 
τινὰ ἐχ τῶν ἀποτελουσῶν τὴν διεξαγωγὴν τῆς ἰχανο- 
ποιήσεως, ἡμεῖς δὲν δυνάμεθα νὰ ψηφοφορήσωμεν ὑπὲρ 
τοιούτων θεμάτων, διότι Eyouev ἐναντίαν γνώμην αὐτῶν᾽ 
ἀλλὰ δὲν δυνάμεθα νὰ ψηφοφορήσωμεν χαὶ χατὰ τῶν 
θεμάτων τούτων, διότι ἠθέλομεν συντελέσει διὰ τῆς ἀρνη- 
τιχῆς Ψήφου ἡμῶν εἰς τὴν μείωσιν τἧς ἀξίας τῶν γενο- 
μένων, τὴν ὁποίαν ἐξεθήχαμεν ὡς συνέπειαν πάσης ψηφο- 
φορίας. Ὅθεν δὲν θέλομεν δώσει θετικὴν ψῆφον, διότι δὲν 
θέλομεν νὰ ἐπιδοχιμάσωμεν πράξεις, τὰς ὁποίας ῥητῶς ἡ 
᾿Αντιπολίτευσις ἔχρινεν ἀπὸ τοῦ βήματος τούτου οὐχὶ 
ὡς ἀξίας ἐπιδοχιμασίας. Δὲν θέλομεν δὲ δώσει καὶ ἀπο- 
θετικὴν ψῆφον. ᾿Κπειδὴ ὅμως πρέπει νὰ συντελέσωμεν 
εἰς τὸ πέρας τῆς ὑποθέσεως, διὰ τοῦτο ἣ ᾿Αντιπολί- 
τευσις δὲν θέλει μὲν παρασταθῇ χατὰ τὴν ψηφοφορίαν 
ὡς σῶμα πολιτιχόν, μέλη ὅμως τινὰ αὐτῆς, ὅσα ἤθελον 
ἐγχρίνει, θέλουσι παραμείνει εἰς τὴν Ψψηφοφορίαν, ὅπως 
συντελέσωσι νὰ συντηρηθῇ ἡ Βουλὴ ἐν ἀπαρτίᾳ διὰ νὰ 
λύσῃ τὴν ὑπόθεσιν ταύτην, καθ᾽ ὃν ἤθελεν ἐγχρίνει, ᾿ 
ἀλλ᾽ ὑπ᾽ εὐθύνην της, τρόπον ἡ πλειονοψηφία. [po6ai- 
νομεν μάλιστα νὰ δηλώσωμεν, ὅτι οὐχὶ μόνον τὰ ῥητῶς 
ἐπιδοχιμαστιχὰ θέματα πρὸς ψήφισιν δὲν θέλει ψηφοφο- 
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ρήσει ἡ ᾿Αντιπολίτευσις, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἁπλοῦν θέμα τῆς 
μεταῤάσεως εἰς τὴν ἡμερησίαν διάταξιν, διότι χαὶ ἣ ἁπλῆ 
αὕτη μετάθασις εἰς τὴν ἡμερησίαν διάταξιν ἀποτελεῖ 
σιωπηρὰν ἐπιδοχιμασίαν τῶν πράξεων, αἵτινες προεχά- 
λεσὰν τὴν γενομένην συζήτησιν. ᾿Ε πομένως καὶ ἂν ἤθελε 
moot)? θέμα ἁπλῆς μεταθάσεως εἰς τὴν ἡμερησίαν διά- 
ταξιν, θέλομεν πράξει αὐτὸ τοῦτο, τὸ ὁποῖον εἴπομεν, ὅτι 
θέλομεν πράξει xal ἐπὶ τῶν ῥητῶν θεμάτων τῆς ἐπιδο- 
χιμασίας τῶν πράξεων τῆς Κυῤερνήσεως.« Ὁ []ρωθ- 
υπουργὸς Τρικούπης 1) ἀπήντησε διὰ μαχρῶν καὶ ἐξέφρασε 
τὴν γνώμην, ὅτι ἔδει h γενομένη μαχρὰ συζήτησις νὰ 
χαταλήξῃ εἰς ψηφοφορίαν, ἀλλ᾽ αὔτη δὲν θ᾽ ἀφεώρα εἰς τὸ 
διεθνὲς θέμα »διότι τοῦτο διέφευγε τὴν ἁρμοδιότητα τῆς 
Βουλῆςε, ἀλλὰ μόνον τὸν χαραχτῆρα αὐτῆς ταύτης τῆς 
προχληθείσης συζητήσεως Τελευτῶν τὴν ἀγόρευσιν av- 
τοῦ, ἐν ἦ ἀνέπτυξεν ὅλην τὴν δύναμιν, ἣν ἐκέχτητο τοῦ 
ἐπιδάλλειν τὰς γνώμας καὶ τὰ ἐπιχειρήματα αὑτοῦ, χρω- 
ματίσας τὴν δύναμιν ταύτην διὰ φωνῆς πράγματι συγ- 
χινούσης, διότι ἐφαίνετο, ὅτι ὠδύρετο ἐπὶ τῇ ὑπερθολικῇ 
ἱκανοποιήσει, ἣν ἠναγχάσθη νὰ δώσῃ πρὸς ζημίαν τοῦ 
μεγαλείου τῆς πατρίδος, καὶ ἡἠγανάχτει, διότι εἰς ἐπί- 
μέτρον τοῦ πόνου καὶ τῆς ὀδύνης, ἣν ἠσθάνθη, ὅτε ἐλάμ.- 
Gave τὴν ἀπόφασιν, παρουσιάσθη χαὶ ἣ ᾿Αντιπολίτευσις 
ἐπιδιώχουσα νὰ χεοδήσῃ πολιτικὰ χεφάλαια ἐχ γεγονότος, 
τὸ ὁποῖον συνεχίγησε βαθύτατα σύμπασαν τὴν Ἑλλάδα, 
εἶπε τάδε: »... Εἴπομεν εἰς τὴν Boudry, ἀρχομένης 
τῆς ἘΠ ΒΝ ὅτι ἐθεωροῦμεν τὴν συζήτησιν ταύτην 


4) 'Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 489—492.— , Ὥρας τῆς 19 ᾽αν. 1885 
[72].— » ᾿Εφημερὶς« τῆς 20 "lav. 1885 [20]. 
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ἄτοπον" τοῦτο λέγομεν εἰς τὴν Βουλὴν xal ἤδη, ληγούσης 
αὐτῆς" ἤδη δὲ λέγομεν αὐτῇ τοῦτο μετὰ πλείονος Bebard- 
τητος, διότι τὸ λέγομεν ἐνώπιον τῶν ἀποτελεσμάτων, 
ἔχοντες ἐνώπιον ἡμῶν ἁπάσας τὰς λεπτομερείας τῆς 
συζητήσεως. Ἤδη λέγομεν, ὅτι ἡ συζήτησις αὕτη 4 
παρὰ τῆς Αντιπολιτεύτεως προχληθεῖσα προεχλήθη καὶ 
διεξήχθη ἐπὶ ζημίᾳ ἡθικῇ τῆς χώρας, τὴν δὲ γνώμην 
ταύτην, τὴν ὁποίαν ἔχει h Βουλὴ ἐπὶ τῆς συζητήσεως, 
πρέπει νὰ ἐκδηλώσῃ καὶ διὰ τῆς ψήφου αὑτῆς. Δὲν δύ- 
ναται ἣ Βουλὴ ἐνώπιον τοῦ ᾿Εθνους νὰ δείξῃ, ὅτι δὲν 
ἔχει γνώμην περὶ τῆς συζητήσεως ταύτης. θὰ ἐρωτης- 
θῶμεν, τί ἐπράξαμεν χατὰ τὰς τελευταίας πέντε συνε- 
δριάσεις ; Θὰ εἴπωμεν, ὅτι ἡμεῖς ἀπεχδυόμεθα τῆς εὐθύνης 
ἐπὶ ταῖς ἀκόσμοις συζητήσεσι᾽ προσεπαθήσαμεν νὰ ἐμπο- 
δίσωμεν αὐτάς, ἀλλὰ δὲν εἰσηχούσθημεν᾽ τότε δὲ θὰ ἐρω- 
τηθῶμεν, ποία εἶναι h ψῆφος, δι᾿ ἧς ἐξεδηλώσαμεν τὴν 
ἀποδοχιμασίαν τῶν χατὰ τὰς συζητήσεις, ἀφ᾽ οὗ δὲν 
ἐπετρέπετο ἡμῖν ν᾿ ἀπαγορεύσωμεν αὐτάς ; ᾿Οφείλει νὰ 
δείξῃ ἡ Βουλή, ὅτι ἐθεώρει τὰς συζητήσεις ταύτας ἀτό- 
Tous χαὶ ὅτι τῆς πρώτης εὐχαιρίας τῆς ὑπὸ τοῦ χανο- 
νγισμοῦ παρεχομένης ἐπιλαμθάνεται, ἵνα ἀναγράψῃ τὴν 
γνώμην αὑτῆς ταύτην. [Περὶ τῆς συζητήσεως ἐμορφώ- 
σαμεν γνώμην μετὰ τὸ πέρας αὐτῆς, εἶναι δὲ αὕτη αὐτὴ 
ἐχείνη, ἣν εἴχομεν ἐξ ὑπαρχῆς" τὴν γνώμην ταύτην ὀφεί- 
λομεν διὰ τῆς ψήφου ἡμῶν νὰ ἐχφράσωμεν, ἵνα παραδώ- 
σωμὲν αὐτὴν εἰς τὴν χοινωνίαν ἀγαναχτοῦσαν μεθ᾽ ἡμῶν 
ἐπὶ τῇ διεξαγωγῇ τῆς συζητήσεως, ὡς τὴν ἐπίτημον 
γνώμην τῆς Βουλῆς. “Hav ἄρα εἴπωμεν, ὅτι μετὰ τὰς 
δοθείσας ὑπὸ τῆς Κυῤδερνήσεως ἐξηγήσεις ἡ Βουλὴ μετα- 
Gaiver εἰς τὴν ἡμερησίαν διάταξιν, τί ἄλλο ἐχφράζομεν ἢ 
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éxetvo, τὸ ὁποῖον ἐξ ὑπαρχῆς ὑπεδείξαμεν εἰς τὴν Βουλὴν 
ὡς τὸ πρέπον, ὅτι ἡ Βουλὴ ὥφειλε v ἀχούσῃ τὰς ὑπὸ 
τῆς Κυῤερνήσεως δοθείσας ἐξηγήσεις χαὶ ἂν δὲν ἐθεώρει 
ταύτας ἀποχρώσας, ὦφειλε νὰ ζητήσῃ τὴν συμπλήρωσιν 
αὐτῶν, λαβοῦσα δ᾽ αὐτὰς νὰ μεταθῇ εἰς τὴν ἡμερησίαν 
διάταξιν; Αὐτὴ hro h γνώμη, ἣν εἴχομεν ἐξ ὑπαρχῆς 
ταύτης τὴν ὑπὸ τῆς Βουλῆς ἔχφρασιν δὲν ἠδυνάμεθα νὰ 
προχαλέσωμεν ἔχτοτε, διότι ἔπρεπε νὰ παραστῇ ἡἣ εὖ - 
χαιρία χαὶ τὴν εὐκαιρίαν ταύτην ἤδη τὸ πρῶτον ἐν τῇ 
συζητήσει ταύτῃ παρέχει ἡμῖν ὁ κανονισμός. Ταύτης τῆς 
εὐκαιρίας πρέπει νὰ ἐπωφεληθῶμεν, ἵνα διατρανώσωμεν 
διὰ τῆς ψήφου ἡμῶν, ἣν ἔχομεν γνώμην, ὅτι ἣ ἐν τῇ 
Βουλῇ ᾿Αντιπολίτευσις χχατὰ τὰς πέντε τελευταίας συνε- 
δριάσεις ἐπολιτεύθη διὰ τρόπου ἐπιόλαδοῦς τῷ "Ἔθνει ὡς 
ἐπηρεάζοντος τὴν ἀξιοπρέπειαν καὶ τὰ ἡθιχὰ αὑτοῦ συμ- 
φέροντα, διὰ τρόπου, πὸν ὁποῖον αὐτὸς ὁ ᾿Αρχηγὸς τῆς 
᾿Αντιπολιτεύσεως χατεδίχασε σχληρῶς, ἀλλὰ δικαίως, 
διὰ τῆς τελευταίας ἀγορεύσεως αὑτοῦ.« Ὃ ἡγέτης τῆς 
᾿Αντιπολιτεύσεως 8. Δελιγιάννης ἀνταπήντησε διὰ μα- 
xp@v'), μεθ᾽ ὃ ὁ Στ. Δραγούμης ὑπέδαλε τὴν ἀκόλουθον 
πρότασιν: » Ἢ Βουλὴ μετὰ τὰς ὑπὸ τῆς Κυδερνήσεως 
δοθείσας ἐξηγήσεις μεταβαίνει εἰς τὴν ἡμερησίαν διά- 
ταξιν). « »...Miav ὅμως καὶ μόνην καθαρώτατα καὶ 
σήμερον ὁ x. Ὑπουργὸς τῶν ᾿Εξωτεριχῶν χαὶ προχθὲς ὁ 
x. ΠΙρωθυπουργός, διισχυρίσθη ὁ ἴ΄. Φηνόπουλλος 4), μίαν 
χαὶ μόνην χαθαρώτατα χαὶ ἀνεπιφυλάχτως ἔδωχαν ἐξή- 
γησιν, ὅτι ἡ δοθεῖσα ἱχανοποίησις ὑπῆρξεν ὑπερθολιχή...« 


1) "Egy. Συζτ. τῆς Βουλῆς, «α. 492—491. 
3) "Egy. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 494—496. 
2) Ἔφμ. Suet. τῆς Βουλῆς, σ. 495. 
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Ὁ Στ. Δραγούμης, προχληθεὶς οὕτω νὰ σαφηνίσῃ τὴν 
ἔννοιαν τῆς παρ αὐτοῦ ὑπούληθείσης προτάσεως, εἶπεν ‘): 
» Aoxetat εἶναι αἱ διαδολαὶ αἱ σωρευθεῖσαι ἀπὸ ἱκανῶν 
ἡμερῶν ἐναντίον τῆς Κυόδερνήσεως χαὶ αἱ ὁποῖαι αὐταὶ 
χαὶ μόναι, ἂν ἦτο δυνατόν ποτε νὰ πιστευθῷσιν, ἠδύναντο 
γὰ γεννήσωσι νέον διπλωματιχὸν ζήτημα, ὥστε νὰ μὴ 
ὑπάρξῃ ἀνάγχη εἰς τὸν προαγορεύσαντα νὰ διαστρέψῃ 
ἐντελῶς χαὶ τὴν πρότασιν, τῆς ὁποίας ἐν τούτοις τὴν 
ἀνάπτυξιν εἶχεν ἀχούσει διὰ μαχρῶν γενομένην. Ἢ πρό- 
τασις εἶναι ἁπλῆ᾽ ἡμεῖς διὰ τῆς προτάσεως δὲν ζητοῦμεν 
va ἐχφρασθῇ h χρίσις τῆς Βουλῆς οὔτε περὶ τοῦ συμ- 
ὀάντος παρὰ τὰς ὑπωρείας τοῦ Λυχαθηττοῦ, οὔτε περὶ 
τῶν περιστάσεων, ὑπὸ τὰς ὁποίας συνέῤη, οὔτε περὶ τῆς 
περιπλοχῆς, τὴν ὁποίαν προεχάλεσεν, οὔτε πεοὶ τοῦ τρόπου 
τῆς λύσεως, ἡ ὁποία ἐδόθη εἰς αὐτήν. Ἡμεῖς παρέχοντες 
εἷς τὴν Κυδέρνησιν τὴν ἐμπιστοσύνην, τὴν ὁποίαν παρέ- 
χομεν, Bebatws ἔχομεν λόγους ἐπαρχεῖς, ἵνα χρίνωμεν, 
ὅτι δὲν ὑπάρχει περίπτωσις, ἵνα μεταθάλωμεν τὴν πεποί- 
θησιν, ἣν ἐπ᾿ αὐτῆς ἔχομεν. Ἢ Κυῤέρνησις ἐξήγησεν εἰς 
τὴν Βουλὴν τὰς περιστάσεις ὑπὸ τὰς ὁποίας ἐγένοντο, 
ὅσα ἐγένοντο, χαὶ ἐξηγήσασα τὴν ὑποθεσιν χατόπιν τῆς 
ἐπερωτήσεως τοῦ x. Ζηνοπούλλον ἐξέφρασε τὴν ἰδίαν 
ἑαυτῆς γνώμην περὶ τοῦ ὑπερθολιχοῦ τῆς ζητηθείσης 
ἱχανοποιήσεως. Ἡμεῖς. δὲν εἴμεθα χεχλημένοι ν᾿ ἀποφαν- 
θῶμεν περὶ τῆς γνώμης ταύτης τῆς Κυθερνήσεως, ἁπλῶς 
ἡμεῖς θέλομεν ν᾿ ἀποφανθῶμεν ἐπὶ τοῦ ἀποτελέσματος 
τῆς συζητήσεως. Τί δὲ προέχυψεν ex τῆς συζητήσεως ; 
[Ιροέκυψεν, ὅτι ἀπὸ ἡμερῶν πολλῶν περὶ ζητήματος, τὸ 


.) Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, α. 496. 
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ὁποῖον μετὰ τὰς δοθείσας ἐξηγήσεις δὲν εἶχε λόγον ὑπάρ- 
ξεως, γίνεται συζήτησις ἀδιχαιολόγητος χαὶ ἐπιδλαδὴς 
εἰς τὸ Ἔθνος. Θέλομεν νὰ πιστοποιήσωμεν διὰ τῆς προ- 
τάσεως ἡμῶν, ὅτι χατόπιν τῶν ἐξηγήσεων δὲν ὑπῆρχε 
λόγος νὰ ἐξαχολουθῇ τοιαύτη συζήτησις. Ὅταν δὲ τοῦτο 
σαφῶς ἐχφράζωμεν, δὲν ἐπιτρέπεται εἰς οὐδένα νὰ δια- 
στρέφῃ τὴν πρότασιν, ἵνα στηρίξῃ ἐπ᾿ αὐτῆς νέαν ἀφορ- 
μὴν διαμαρτυρήσεως τῶν ξένων.« []ροτάσεις σχετιχὰς 
ὑπέθαλον ὅ τε Ll’. Φιλάρετος .), οὗ ἣ πρότασις εἶχεν οὕτως: 
» Ἢ Βουλὴ μετὰ τὰ λεχθέντα, πειθομένη, ὅτι ἡ ἵχανο- 
ποίησις ἡ δοθεῖσα τῷ ᾿᾿πιτετραμμένῳ τῆς ᾿Αγγλίας εἶναι 
ὑπερδολιχή, μεταβαίνει εἰς τὴν ἡμερησίαν διάταξιν «" καὶ 
ὁ Ῥ, Χοιδᾶς 3), πρὶν ἢ κηρυχθῇ ἡ συζήτησις περατω- 
θεῖσα, οὖ ἡ πρότασις εἶχεν οὕτως: » H Βουλὴ ἀποδεχο- 
μένη, ὅτι ἣ ἐνέργεια τῆς Κυῤερνήσεως ἐπὶ τοῦ προχει- 
μένου ὑπῆρξεν ἀντεθνιχὴ --- ἤτοι ὅτι ἐπὶ τῆς προχειμένης 
ὑποθέσεως ἡ Κυδέρνησις εἰργάσθη προδοτιχῶς, --- μετα- 
βαίνει εἰς τὴν ἡμερησίαν διάταξιν « Αἱ δύο τελευταῖαι 
αὗται προτάσεις ἀπερρίφθησαν *), μεθ᾽ ὅδ, ἐνεργηθείσης 
ψηφοφορίας δι᾿ ὀνομαστιχῆς κλήσεως ὑπὸ τὴν ἐπιτήρησιν 
τῶν ψηφολεχτῶν Ῥ Χοιδᾷ xat Βαρό. Πήλιχα ἐπὶ τῆς 
προτάσεῳς τοῦ Βουλευτοῦ Μεγαρίδος Στ. Δραγούμη, ἐγέ- 
VETO αὕτη δεχτὴ διὰ μεγάλης πλειονοψηφίας, διότι ἐπὶ 134 
ἐν ὅλῳ ψηφοφορησάντων Βουλευτῶν 113 ἐχηρύχθησαν 
ὑπὲρ τῆς ὑποδληθείσης προτάσεως, 19 χατ᾽ αὐτῆς καὶ 2 
ἠρνήθησαν ψῆφον, οἱ I. Ζηνόπουλλος xat Γ᾿. Μίλησις ἢ). 


‘) "Egy. Suez. τῆς Βουλῆς, σ. 499. 
2) Ἔφμ. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σ. 496. 
3) "Kou. Συζτ. τῆς Βουλῆς, σα. 496. 
4) '᾿Ἔφμ. Sule. τῆς Βουλῆς, σ. 497.— Πρακτικὰ τῆς Βουλῆς; σ. 192— 
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Ἢ συνεδρία διελύθη τῇ 11 μιμ. »... Ab δὲ πολυθρύ- 
λητοι, παρατηρεῖ ἡ »Ὥρα« τῆς 20 ‘lav. 1885 [173], 
σχολιάζουσα τὰ τῆς ψηφοφορίας, συνεδριάσεις καὶ δια- 
λέξεις περὶ χενῶν θεμάτων, περὶ ἀτιμασθείσης δῆθεν ἐθνι- 
χἧς τιμῆς χαὶ ἀξιοπρεπείας ἐπὶ τῆς ΠΠλατείας τοῦ Συν- 
τάγματος χαὶ τοσούτων ἄλλων ἀχαιρολογιῶν θὰ σημειω- 
θῶσιν ἐν τῇ πολιτικῇ ἱστορίᾳ τοῦ τόπου διὰ τοῦ σαρχα- 
στιχοῦ ἐπιγράμματος, τὸ ὁποῖον ἐν δικαίᾳ ἀγαναχτήσει 
ἕν τῶν ἐπιφανεστέρων μελῶν τῆς Αντιπολιτεύσεως ἐξή- 
veyxe, x20 ἣν στιγμὴν ἐχαλεῖτο νὰ Ψψηφοφορήσῃ, ὅτι 
ἠρνεῖτο ψῆφον, διότι ἠγνόει ποίαν γνώμην εἶχεν ἡ ᾽Αντι- 
πολίτευσις fe »... Εὐτυχῶς δ᾽ ἡ ἀπόφασις τῆς Βουλῆς, 
παρατηρεῖ ὡσαύτως ἣ » Axodmolice τῆς 90 ‘lav. 1885 
[982], δὲν ἦτο χαταδιχαστιχὴ μόνον τῆς ἀγρίας πολι- 
τείας τῆς Αντιπολιτεύσεως ἐν τοιούτῳ ἐθνιχῷ ζητήματι, 
Ἦτο σύναμα χαὶ χαταδιχαστικὴ τῶν ὑπερθολιχῶν ἀπαι- 
τήσεων τοῦ x. Νίκολσον, τοιαύτη ἑπομένως, οἵα νὰ ἐπι- 
σύρῃ ἢ τὴν ἀποδοχιμασίαν αὐτοῦ ὑπὸ τῆς ᾿Αγγλ. Κυ- 
δερνήσεως, ἣ τὴν ἀποδοχιμασίαν τῆς Αγγλ. Κυδερνή- 
σεως ὑφ᾽ ὅλου τοῦ πεπολιτισμένου χόσμου « »... Ὅπως- 
δήποτε ὅμως χαίρομεν, συμπεραίνει τέλος ἡ » Παλιγ- 
γενεσίαα τῆς 19 ‘Tav. 1885 [6200], ὅτι ἐτέθη ὁριστι- 
χὸν τέρμα ele τὸ γενιχῶς ἀξιοθρήνητον τοῦτο διπλωμα- 
τιχὸν χαὶ χοινοῤουλευτικὸν ἐπεισόδιον, εὐχόμεθα δέ, ἵνα 
μηδέποτε πλέον τὸ Ἕθνος καὶ ἣ ᾿Αντιπροσῳπεία αὐτοῦ 
εὑρεθῇ εἰς τὴν ἀνάγχην νὰ συζητήσῃ θέματα, ὁποῖον 
ὑπῆρξε τὸ παρασχὸν ἀφορμὴν εἰς τὴν χθὲς διὰ τῆς προτά- 
193.---»᾿ΑΙκρόπολις« τῆς 19 "lav. 1885 [981].—»"Qoa« τῆς 19 ᾽Ιαν. 1885 


[12] xat τῆς 20 [73].— »Al@y« τῆς 19 αν. 1885 [4686].— »Θεσσαλέαε 
[Βόλου] τῆς 26 ‘lay. 1885 [583]. 
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σεως τοῦ x Βηυλευτοῦ Μεγαρίδος λήξασαν συζήτησιν. « 

§ 12. --- Τὰ κατὰ τὸ ἐπεισόδιον διεξήλθομεν ἐν πάσῃ 
δυνατῇ λεπτομερείᾳ. δη, πρὶν ἣ στρέψωμεν τὴν θλιδερὰν 
ταύτην ἐν τῇ ἱστορίᾳ τοῦ συγχρόνου ἑλληνισμοῦ σελίδα, 
σημειούμεθα τὰς ἀκολούθους σχέψεις χαὶ παρχτηρήσεις. 
Ἔν πρώτοις, τίς ἡ ἐπίσημος θέσις τοῦ Νίκολσον ; ταύτης 
δὲ χαθορ!σθείσης, ἐρωτᾶ τα! περχιτέρω᾽ ἀπολαύει ὁ προσω- 
ρινὸς ᾿Βπιτετραμμένος τῶν διπλωματιχῶν ἀτελειῶν, ἐν ᾧ 
μέτρῳ ἀπολαύουτι τούτων χαὶ οἱ λοιποὶ διπλωματιχοὶ 


ἀπεσταλμένοι; Τὸ ἀπὸ 19 Μαρτ-. 1815 πρωτόκολλον ἢ 


4) ᾿Ιδοὺ τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος πρωτόχολλον (Acte du Congrés de Vienne 
du 9 Juin 1815 avec ses annexes /édit. off.], ¢. 332—334. — Kltiber, 
Acten des Wiener Congresace, 1815--1819, VI σ. 204.—G. de Martens, 
Nouveau Recueil des Traités, 11 (1818) σ. 4939 -- 430.— Flassan, Histoire 
du Congrés de Vienne, 1829, III. σ. 316—318.— Ch. de Martens, Guide 
diplomatique, 1832, 1 σ. 91. --- ἔφφεερ-- Κυριακοῦ, § 208 σ. 419 onp. 4,0’): 
»XVIT.- Réeglement sur le rang entre les agents diplomatiques. Pour pré- 
venir [65 embarras qui se sont souvent présentés et qui pourraient 
naitre encore des prétentions de préséance entre les différents agents 
diplomatiques, les plénipotentiaires gles Puissances s'gnataires du 
Traité de Paris(a2) sont convenus des articles qui suivent et ils 
croient devoir inviter ceux des autres tétes couronnées Aadopter le 
méme réglement. 

Art. I. - Les employés diplomatiques sont partagés en trois clas- 
ses: celle des ambassadeurs, légats ou nonces; celle des envoyés, 
mlinistres ou autres accrédités auprés des Souverains; celle des 
chargés d’affaire, accrédités auprés des ministres chargés des affai- 
res étrangéres. 


(2) Τὴν ἀπὸ 30 Matov 1814 ταύτην συνθήχην τοῦ πρώτου cuvedplou τῶν 
Παρισίων op. raga G. de Martens, N. Reeweil, 11 (1818) σ. 1---[8" παρὰ 
Flassan, Hist. Congrés de Vienne, III α. 323.—G. de Martens, N. B., Il 
σ. 696—708 Op. ὡταύτως τὴν ἀπὸ 20 Νοεμ. 1815 πυνθήχην tod δευτέρου 
συνεδρίου ἐν τῇ γαλλιχῇ πρωτευούσῃ. Πρδ. xat Wheaton, Histoire des pro- 
grés du droit des gens, 1803, Il σ. 100 xat ép., πρὸς δὲ Rain, ἐν τῇ Revue 
dhistoire diplomatique, τ. XXII (1908) σ. 263—300. 


Διπλωματικὰ ᾿Ἐπεισόδια 11 


τοῦ Συνεδρίου τῆς Βιέννης (13 Neen. 1814—25 Ναίΐου 
18154, ἐν σχέσει πρὸς τὴν ἣν χαθιέρωσε λόγῳ ἐθιμοτα- 
ξίας καὶ τῶν πρεσδευτιχῶν μόνον τιμῶν ἕνεκα ταξιολο- 
γίαν τῶν καθ᾽ ἕκαστον διπλωματιχῶν ἀπεσταλμένων, ὃ 
πρωτόχολλον ἔθετο τέρμα εἰς τὰς συχνοτάτας ἐν τοῖς 
προηγουμένοις χρόνοις μεταξὺ αὐτῶν δυσαρέστους διενέ- 
ξεις χαὶ μιχροζήλους φιλοτιμίας ἐν τοῖς ζητήμασι τῆς 
προηγήσεως 3), πρὸς ἀποφυγὴν τῶν ὁποίων ἐφευρίσχοντο 


Art. ἢ..-- 1.68 ambassadeurs, légats ou nonces ont seuls le cara- 
ctére représentatif. 

Art. LIT—Les employés diplomatiques en mission extraordinaire 
n’ont ἃ ce titre aucune supériorité de rang. 

Art. IV.—Les employés diplomatiques prendront rang entre eux 
dans chaque classe d’aprés la date de la notification officielle de 
leur arrivée. Le présent réglement n’apportera aucune innovation 
relativement aux représentants du Pape. 

Art. V.—Il sera déterminé dans chaque Etat un mode uniforme 
pour la réception des employés diplomatiques de chaque classe. 

«τι. VI.—Les liens de parenté ou d’alliance de famille entre les 
cours ne donnent aucun rang ἃ leurs employés diplomatiques, I! 
en est de méme des alliances politiques. 

Art. VII. — Dans les actes ou traités entre plusieurs Puissances 
qui admettent lalternat, le sort décidera entre les ministres de l’or- 
dre qui devra étre suivi dans les signatures. — Le présent réglement 
est inséré au protocole des plénipotentiaires des huit Puissances 
signataires du Traité de Paris dans Jeur séance du 19 Mars 1815.< 

1) Τὴν ἀπὸ 9 "lou. 1815 τελιχὴν πρᾶξιν 69. παρὰ G. de Martens, 
N. Recueil, 11 (1818) o. 361 καὶ ἐφ.--- Flassan, Hist. Congres de Vienne, 
11 σ. 3—95.—Acte du Congrés de Vienne du 9 Juin 1815 avec ses 
aunexes /éd. offic.], α. 1—87.— Eid:xov ἔργον : Angeberg, Le Congrés 
de Vienne et les Traités de 1815, 1863.‘O Terenzio Mamiani, D’un nuoro 
dirrito europeo, 1861, λέγει (c. 391): Noi non neghiamo che essendosi 
i monarchi maggiori nel 1815 largamente giovati della vittoria e della 
conquista contro le leggi non declinabili della liberta e uguaglianza 
delle nazioni. 

3) Eschbach, Introduction ἃ l'étude du droit, 1856, σ. 77 xat ἐφ., 78: 
»Ces débats stériles et surannés entretenus par un orgueil malen- 
tendu, ont cessé grfce aux progrés de la raison, qui condamne la 
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4 


τὰ πλέον παράδοξα μέσα 1) ὡς ἐὰν καθίστων οἱ τόποι 
τοὺς ἄνδοας ἐντίμους χαὶ οὐχὶ οἱ ἄνδρες τοὺς τόπους, χαὶ 
προήγαγεν ὑπὸ ταύτην τὴν ἔποψιν ὁπωσδήποτε τὸ Διεθνὲς 
Δίκαιον, τὸ ὁποῖον χατὰ τοὺς δυσχερεῖς τούτους χρόνους 
ὑπὸ τὴν ἐπήρειαν τῶν ναπολεοντείων ἄθλων xal μετὰ 
ταῦτα τοῦ διὰ τῆς ἀπὸ 1426 Σὲπτ 1815 Ἱερᾶς Συμ- 
μαχίας 3) ἀνακύψαντος ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλλοντι ἀνοσίου 
πολιτιχοῦ δόγματος τῆς νομιμότητος, ἐφαίνετο, ὅτι, ἀντὶ 
va προαχθῇ ἐν τοῖς χαθ᾽ ἕκαστον στοιχείοις αὑτοῦ, ὠπι- 
σθοδρόμησε μᾶλλον πρὸς τὴν μεσαιωνιχὴν βαρθαρότητα, 
κοὐλάχιστον ἐν τῇ πραχτιχῇ, διότι ἐν τῇ θεωρίᾳ δὲν θὰ 
ἠδύνατό τις ἴσως νὰ παραδεχθῇ ἀπολύτως τὸ τοιοῦτον, 
δὲν ποιεῖται χατὰ ταῦτα τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος πρωτόχολ- 


vanité de ces prétentions et de ces disputes.« IIp6. xz: Wheaton, 
Histoire, 1 σ. 283.— Bonfils -- Fauchille, ὃ 275.— Nys, Les origines du 
droit international, 1894, σ. 330 χαὶ ἐφ. -- Odier, Des priviléges des agents 
diplomatiques, 1890, σ. 10 xat ἐφ.--- ἣν ἀλήθειαν περὶ τοῦ χανονισμοῦ (1504), 
ἐν ᾧ ὁ Πάππας ᾿Ιούλιος 6’ ὥριζε δῆθεν τὴν ταξιολογίαν τῶν χυριαρχῶν ὅρ. 
παρὰ Nys, ἐν τῇ Revue DILC τ. XXV (1893) σ. 513. 

1) Οὕτως, διὰ τὰς διαπρχγματεύσεις, αἴτινες προηγήθησαν τῆς ἀπὸ 26 lav. 
1699 εἰρήνης τοῦ ΚΚάρλοδιτς (Abate di Mably, Diritto pubblico dell’ Europa, 
1784 — 1787, 1 xep. V σ. 251. — Abbé de Mably, Le droit public de 
UV Europe, (1748, 1a. 371 χαὶ ép.—Xarlnhovxd, Περὶ τῆς προξενικῆς δικα- 
στικῆς δικαιοδοσίας ἐν Τουρκίᾳ, 1907, σ. 47), ἀνηγέρθη παμμέγεθες στρογ- 
γύλον περίπτερον, ἐν ᾧ ἠνοίχθησαν τόσαι θύραι ὅσοι καὶ πληρεξούσιοι, οἵτινες 
εἰσῆλθον συγχρόνως ἅπαντες, ἔχαστος ὅμως δι᾽ ἰδίας θύρας, χαὶ ἐχαθέσθη ἕχα-- 
στος εἰς τὸ μέρος ἐχεῖνο τῆς τραπέζης) τὸ ὁποῖον εὑρίσχετο πρὸ τῆς θύρας, 
δι᾿ Hs εἶχεν εἰσέλθει. Bonfils—-Fauchille, § 669 σημ. 1.— ΠΙρ6. xat Mar- 
tens, Causes célébrea, I σ. 383 —556, ἔνθα τὰ xata thy ἀληθῆ ἐν ταῖς ὁδοῖς 
τῆς ἀγγλιχῆς πρωτευούσης μάγην (1661) μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων tod ἀπε- 
σταλμένου τῆς Γαλλίας d’Estrades χαὶ τῶν τοῦ τῆς “foxavias de Vatte- 
ville, τοῦ τελευταίου τούτου ἐπιδιώξαντος βίᾳ νὰ ἐπιτύχῃ τὴν προθάδισιν 
κατὰ τὴν εἰς Λονδῖνον εἴσοδον τοῦ Loundod Πρέσδεως. 

3) Τὰ σχετιχὰ ἔγγραφα παρὰ G. de Martens, N. Recueil, II (1818) 
σ. 630—633. — Flassan, Hist. Congrés de Vienne, 11] σ. 444.— Εἰδιχὸν 
ἔργον : Muhlenbeck, Les origines de la Sainte~Alliance, 1888. 


Δισελωματικὰ ᾿Ἐσεισόδια 19 


λον μεταξὺ τῶν Μ. Δυνάμεων, τῆς ᾿Ισπανίας, τῆς 1[1ο0ρ- 
τογαλίας καὶ Σουηδίας, τὸ ὁποῖον διὰ τῶν μεταγενεστέ- 
ρων προσθάσεων τῶν λοιπῶν πεπολιτισμένων []ολιτειῶν 
ἰσχύει ἀπὸ μακροῦ ἤδη χρόνου μεταξὺ τῶν μελῶν τῆς 
διεθνοῦς χοινωνίας, ἀλλ᾽ ὡς μετερρυθμίσθη ἐν μέρει διὰ 
ποῦ μεταγενεστέρου πρωτοχόλλου ἀπὸ 21 Νοεμ. 1818‘) 
τοῦ Συνεδοίου τοῦ ᾿Αχυϊσγρ νου, δὲν ποιεῖται χατὰ ταῦτα 
τὸ ἀπὸ 19 Mapt. 1815 πρωτόχολλον ἐν τῷ α΄ ἄρθρῳ 
αὑτοῦ μνείαν οἱανδήποτε περὶ τῶν chargés α᾽ affaires 
par interin, ἣ ἐμφάνισις τῶν ὁποίων ὡς δρώντων προ- 
σώπων ἐν τῇ πρώτῃ γραμμῇ τῶν διπλωματιχῶν τάξεων 
ὀφείλεται κατὰ μέγα μέρος εἷς τὴν ἀναπόδραστον ἀνάγ- 
χὴν, ἣν ἐχύρωσεν ἤδη μαχρὰ καὶ συνεχὴς πραχτιχή. 
ν περιπτώσει καθ᾽ ἣν μόνιμός τις διπλωματιχὸς ἀπε- 
σταλμένος οἱαςδήποτε τῶν τεσσάρων χαθορισθεισῶν τά- 
ξεων, μεταξὺ τῶν ὁποίων δεδομένη [Ϊ]ολιτεία χατὰ τὰ 
συμφέροντα χαὶ τὸ βαλλάντιον αὑτῆς ποιεῖται τὴν ἐχλο- 
γὴν τῶν ἰδίων ἀντιπροσώπων ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ 3), δὲν θὰ 
4) Ὃ παρὰ Dragoner, σ. 104. -- Εφφτερ - Κυριακοῦ, § 208 σ. 420 
anu. 4, 6’.—Rivier, Princ. 1 σ. ἀ1θ'---Ιελγὸ. ασ. 266.—Odier, σ, 16.— 
Wheaton, Eléments du droit international, 1 (1852) σ. 192. — Holtzen- 
dorff, Ill σ. 639.—Ch. de Martens, Guide dipl. 1c. 93: »Pour éviter 
les d'scussions désagréables qui pourraient avoir lieu ἃ l’avenir sur 
un point d’étiquette diplomatique que l’annexe du recés de Vienne, 
par laquelle les questions de rang ont été réglées, ne parait pas avoir 
prévu, il est arrété entre les cing cours, que 165 ministres résidents 
accrédités auprés d’elles formeront par rapport a leur rang une classe 
intermédiaire entre les ministres du second oxdre et les chargés 
d’ affaires. « i 
2) To 2 ἄρθ. τοῦ ἀπὸ 24 Aex. 1887 AXKI” Νόμου περὶ Πρεσθειῶν 
(> ᾿Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεως «τῆς 29 Aex. 1887 [352]. --Ο Υτεφάνου- Κομ- 
πότη- ᾿Αντωνοπούλλου, σ. 64), ὡ; μετερρυθμίσθη διὰ τοῦ ἀπὸ 5 “Arp. 
1891 ΑΞ ΞΖ’ Νόμου (»᾽᾿ ἔφημερὶς τῆς Κυβερνήσεως« τῆς 11 ᾽Απρ. 1891 
[1057]), ἔχει οὕτως : »Οἱ ἀρχηγοὶ τῆς διπλωματιχῆς ὑπηρεσίας ἐν τῇ ἀλλο- 
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ἠδύνατο, ἐν καιρῷ πάντοτε ὑφισταμένης εἰρήνης, λόγῳ 
ἐξ οἱασδήποτε ἀφορμῆς ἀπουσίας ᾽), νὰ ἐνασχήσῃ τὰ καῦ- 


δαπῇ διαιροῦνται εἰς ἐχτάχτου; ἀπεσταλμένους χαὶ πληρεξουσίους ὑπουργοὺς 
χαὶ εἷς προσέδοους ὑπουργούς. Καὶ οἱ μὲν ἔχταχκτοι ἀπεσταλμένοι χαὶ πληρε- 
ξούσιοι ὑπουργοὶ ἔχουσι βαθμὸν προέδρου τοῦ "Ag. Πάγου χαὶ μισθὸν do. 600, οἱ 
δὲ πρόσεδροι ὑπουργοί, ἀντιπροέδρου τοῦ "Ap. [Π]άγου καὶ μισθὸν ὃ». 500 xara 
μῆνα. "Ent τῇ βάσει τοῦ ἀνωτέρω μισθοῦ χανονιζεται χαὶ ἧ σύνταξις αὐτῶν.« 

ὁ) "Αρϑ. 10 τοῦ ἀπὸ 24 Aex. 1887 Νόμου (»᾿ φημερὶς τῆς Κυβερτή- 
σεως« τῆς 29 Ax. 1387 [352]): »Τῶν Πρεσξευτῶν, διπλωματιχῶν πια- 
χτόρων ἢ γραμματέων Ἰ]ςεσδειῶν τῶν ἐν ἀδείᾳ ἀπόντων τῆς χώρας, ἐν ἧ 
εἶσι διωρισμένοι, ἐλαττοῦται κατὰ τὸ ἥμισυ, διαρχούσης τῆς ἀπουσίας, ὅ τε 
μισθὸς καὶ τὸ διὰ δαπάνας παραστάσεως χορήγημα ἢ τὸ ἐπιχορήγημα᾽ ἐξα!:-- 
εοῦνται of λαμθάνοντε; ἄδειαν εἴτε λόγῳ ἀσθενείας, εἴτε μετὰ τριετῇ συνοχῆ 
ὑπηρεσίαν, oftives λαμέαάνουσιν ὅλον τὸν μισθὸν χαὶ τὰ δύο τρίτα τῶν ὃαπα - 
γῶν παραστάσεως ἣ τοῦ ἐπιγορηγήματο:, οὐδέποτε ὅμως πέραν τῶν τριῶν 
μηνῶν ἐν συνόλῳ ἐν διαστήματι τριετίας. Κατὰ τὴν αὐτὴν περίπτωσιν οἵ 
πρεσθευτιχοὶ ἀχόλουθοι διατηςοῦσιν ὅλον τὸν μισθόν. ᾿Αλλ᾽ ἐν οὐδεμιᾷ περι- 
πτώσει ἐπιτρέπεται νὰ μισθοδοτηθῇ τις ἐν ἀδείᾳ πέραν τῶν τριῶν μηνῶν ἐν 
τριετίᾳ.«α “Aod, 12, ὡς ἐτροποποιήθη δ'ὰ τοῦ ἀπὸ 11 ᾽Ἴουλ. 1892 BIZ’ 
Νόμου (»᾽ Ἐφημερὶς τῆς Κυβερνήσεωςς τῆς 18 ᾿Ιουλ. 1892 [326]) : νΟί 
διὰ λόγου; ὑπηρεσίας προσωρινῶς μεταχαλούμενοι, ἢ ἀλλαχοῦ ἀποστελλόμε- 
νοι Πρεσδευταὶ ἢ διπλωματιχοὶ πράχτορες λαμθάνουσιν ὁλόχληζον τὸν μι- 
σθὸν καὶ τὰ τέσσαρα πέμπτα τῶν ὁριζομένων ἐν ἄρθ. 3 χαὶ 4 δαπανῶν παρα- 
στάσεως, ἀποζημιούμενοι ἐν περιπτώσει μὲν μεταχλήσεως διὰ ποσοῦ ἴσου πρὸς 
τὸ ἀφαιςεθὲν ὑπὲρ τοῦ γραμματέως πέμπτον, ἐν περιπτώσει δὲ εἰδιχῆς ἀπο- 
στολῆς, δι᾽ ἡμερησίας ἀμοιθῆς οὐχὶ ἀνωτέρας τῶν Ὁ0 δρ. οἱ διπλωματιχοὶ 
πράχτορες καὶ τῶν 75 οἱ Πρεσθδευταί. Kav ἢ ἐν ᾿Ελλάδι διαμονὴ παραταθῇ, 
ἢ πληρωμὴ τῶν δαπανῶν παρτστάσεως παύει μετὰ παρέλευσιν μηνὸς ἀπὸ τῆς 
ἡμέρας τῆς ἐχ τῆς θέσεως ἀναχωρήσεως. Οἱ ἐν μεταθέσει διατελοῦντες apyy,- 
γοὶ Πρεσδειῶν καὶ διπλωματιχοὶ πράχτορες λαμθάνουσιν ὁλόχληρον τὸν μι- 
σθὸν χαὶ τὸ ἥμισυ τῶν ἀντιστοιγουσῶν εἰς τὸν βαθμὸν αὐτῶν δαπανῶν παρα- 
στάσεως ἀπὸ τῆς ἐπιούσης τῆς ἐπιδόσεως τῶν ἀναχλητηοίων αὐτῶν, ἢ τῆς 
παραδόσεως τῆς ὑπηρεσίας, μέχρι τῆς εἰς τὴν νέαν αὐτῶν θέσιν ἐγχαταστά- 
σεως" ἀλλ᾽ ἐὰν μεσολαδήσῃ γρονιχὸν διάστημα μεῖζον τοῦ μηνός, παύει ἢ 
πληρωμὴ τῶν δαπανῶν παραστάσεως. Κατὰ τὸν αὐτὸν τοόπον ἐπὶ ἴσον χρο- 
νιχὸν διάστημα λαμθάνουσι τὰ δύο τρίτα τοῦ ἐν ἄρθ. 7 δοιζομένου ἐπιγὑρηγή- 
μᾶτος οἱ ἐν μεταθέσει διατελοῦντες γραμματεῖς [loecberciv.a”"Apd. 14: Μόνον 
ἔγγραφος ἄδεια 7 πρόσχλησις διὰ λόγους ὑπηρεσίας παρέχει διχαίωμα εἷς λῆ- 
φιν μισθυῦ τε καὶ δαπανῶν παραστάσεως ἢ ἐπιχορηγήματος χαὶ τῆς δ'ὰ τὴν 
μεταχίνησιν ἀποζημιώσεως, ὁσάχις ὑπὸ τοῦ νόμου ὁρίζεται. « 
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“ἤἥχοντα αὑτοῦ, ἐμπιστεύεται τῇ ῥητῇ ἣ σιωπηρᾷ ἐπι- 
“νεύσει 0b μόνον τῆς διαπιστευούσης, ἀλλὰ χαὶ αὐτῆς τῆς 
᾿φιλοξενούσης []ολιτείας 1) τὴν ἐνάσχησιν αὐτῶν μέχρι 
τῆς ἀφίξεως εἴτε αὐτοῦ τοῦ ἰδίου εἴτε ἑτέρου ἀπεσταλ- 
μένου, ὁπότε tpso jure παύει ἣ δοθεῖσα πρὸς xatpdv 
ἐντολὴ χαὶ πληρεξουσιότης, xat ἀνάγχην εἰς τὸν ὑπηρε- 
τοῦντα pet αὐτὸν ἀνώτερον σύμῤουλον ἢ γραμματέα 3) 
ἐν τῇ Πρεσόδείᾳ, ὅστις οὕτως καθίσταται ᾿πιτετραμμένος 


4) Ὁ ἐν Καωνσταντινουπόλει ἀνταποχριτὴς τοῦ » ᾿'Βμπρὸς« τῆς 5 Μαΐου 
1908 [4147] γράφει ἀπὸ 3 Matov, ὅτι ὁ παρὰ τῇ ‘Yd. Πύλῃ Πρεσθευτὴ- 
τῆς Ἑλλάδος Ἴω. Γρυπάρης, μέλλων ν᾽ ἀπέλθη ἐπ᾽ ἀδείᾳ εἰς Βιέννην πρὸς 
ἐπίσχεψιν τοῦ αὐτόθι νοσηλευομένου υἱοῦ tov, ἔσγε συνέντευξιν μετὰ τοῦ M. 

᾿" Βεζύρου xat τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν ὑπουργοῦ, ets οὖς ἀνεχοίνωσε τὴν 
προσεχῆ ἀναχώρησιν αὑτοῦ, προσεπιδηλώσας, ὅτι κατὰ τὶν βραχεῖαν διάς- 
'ἀειαν τῆς ἀπουσίας ἐγκαθιστᾷ ὡς προσωρινὸν ᾿Εἰπιτετραμμένον τὰ τῆς Πρε- 

- σξείας τὸν a’ αὑτοῦ Γραμματέα “App. Ποτέν. Ὃ “Ελλην Πρεσδευτὴς μετ᾽ ἐχ- 
λήξεως ἤχουσε παρ᾽ ἀμφοτέρων. ὅτι ὁ ᾽Α. ΙΙΠοτέν, ὃν ἣ Aut. Κυθδέρνησις ἐξη- 
χολούθει θεωροῦσα ὡς ἐνοχοποιημένον éx τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Μητροπολίτου 
Δράμας, »ὗτο ἐντελῶς ἀπαράδεχτος ὡς; ᾿Εἰπιτετραμμένηςα, ἐφ᾽ ᾧ καὶ παρε- 
κλήθη, ὅπως: ὑποδείξῃ ἕτερον διπλωματιχὸν ὑπάλληλον ὡς τοιοῦτον. Τὸ ζή- 
τημα ἐν τούτοις ἐλύθη, ὑποχωρησάσης τῆς Πύλης. » 'Εμπρὸς« τῆς 6 Μαΐου 
#908 [4118]. 

8) To 5 dod. τοῦ ἀπὸ 24 Δεχ. 1887 Νόμου (> 'Εφημερὶς τῆς Κυβερνή- 
σεως« τῆς 29 Δεχ. 1887 [352]) ἔχει οὕτω : »Παρ᾽ ἑκάστῃ Πρεσδε'ᾳ ὑπηρετεῖ 
ἔμμισθος γραμματεὺς ἔχων βαθμὸν χαὶ μισθὸν τμηματάρχου a ἣ 6’ τάξεως 

᾿ἢ γραμμετέως α΄ ἢ 6’ τάξεως.« “Aod. 6: vIlapa τῇ ἐν Κωνσταν τινουπόλει 
- Ηρεσδείᾳ τάσσεται, πρὸς τῷ πρώτῳ γραμματεῖ ἔχοντι βαθμὸν καὶ μισθὸν τμην 
ματάρχου a ἢ 6’ τάξεως ἢ γραμματέως a ἢ 6’ τάξεως, καὶ δεύτερος γραμ- 
μετεὺς ἴσου ἢ χαὶ κατωτέρου βαθμοῦ. Παρὰ πάσῃ δὲ Πρεσδείᾳ ἐπιτρέπεται 
- γψγὰ ὑπηρετῶσι καὶ ἔμμισθοι μόνον ἀκόλουθοι, ὧν ὁ ὅλος ἀριθμὸς ὁρίζεται εἰς 
πέντε. Of ἀχόλουθοι τάσσονται παρὰ ταῖς Πρεσθείαις μόνον τῇ ἰδίᾳ αὐτῶν 
αἰτήσει, διανεμόμενοι εἰς αὐτὰς χατὰ τὰς Exdorote ἀνάγχας τῆς ὑπηρεσίας, α 
"4ρϑ. 7: υὐΟἱ γραμματεῖς τῶν Πρεσβειῶν, πλὴν τοῦ μισθοῦ, λαμθάνουσι χαὶ 
. ἐπιχορήγημα bp. 600 χατὰ μῆνα. Οἱ δὲ ἀχόλουθοι μόνον τὸν μισθὸν τοῦ 
“βαθμοῦ. «-- ὁ 1 dod. τοῦ ἀπὸ 21 ᾿ἴουλ. 1895 ,BTAG’ Νόμου (» 'Εφημερὶς 
“τῆς Κυβερνήσεως« τῆς Ὁ Ady. 1895 [27]. — Avofouriwrov, Διπλ. mai 
εἸΠροξενικὴ Νομοϑεσία, σ. 97) ἔχει οὕτω : »Παρὰ τῇ ἐν Παρισίοις [Icscbelg, 
6 
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par interim καὶ παρουσιάζεται ὡς τοιοῦτος ἑχάστοτε 
παρὰ τῷ Ὑπουργῷ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν, λαμδάνει ὅμως 
πάντως ἐν ταῖς διπλωματικαῖς συναθροίσεσι θέσιν μετὰ 
τοὺς ταχτιχοὺς καὶ μονίμους ᾿Επιτετραμμένους 1) τῷν 
ἄλλων []ολιτειῶν, οἵτινες, ὡς γνωστόν, δὲν ἔχουσιν ὡς 


πλὴν τοῦ ὁριζομένου διὰ τοῦ ἄρθ. ὃ τοῦ AXKIY Νόμου τῆς 24 Δεχ. 1887 
γραμματέως, προστίθεται χαὶ δεύτερος γραμματεύς, ἐπὶ βαθμῷ ὑπουργιχοῦ 
γραμματέως 6’ ἢ α’ τάξεως, λαμθάνων τὰς δριζομένας ἐν τῷ ἄρθ. Ἵ τοῦ ἰδίου 
γόμου διὰ τοὺς γραμματεῖς τῶν Πρεσθειῶν ἀποδοχ άς.« 

1) Οὗτοι χαλοῦνται Πρεσβειωροὶ ἐν τῷ ἄοθ. 637 τοῦ ἀπὸ 29 Δεχ. 1836 
χανονισμοῦ τῆ, ἐπὶ τῶν ἐθνιχῶν ἑλληνικῶν πλοίων ὑπηρεσίας. Σιημειούμεθχ 
ἐν παρόδῳ, ὅτι ἢ ἧς τοστύτη παρ᾽ ἡμῖν γρῆσις λέξις Πρέσβυς---παρὰ τοῖς ἀρ-- 
χαίοις λογογράφοις εἶναι ἐν γένει μᾶλλον εὔχρηστος ἐν τῇ ἐννοίᾳ τοῦ ἀπε- 
σταλμένου ὁ τύπος Πρεσβευτής : Θουκ. V, 4,2° VIII, 5, 5° VIII, 77. 
Wp6A. καὶ Σουΐδα, Asksxdy, 11 (1853) σ. 403 ἐν AEE. Πρέοβις.Ο Curtius 
- Κωνσταντινίδου͵ Μέγα Ast. τῆς “ELA Γλώσσης, Itl, 1904, σὄ. 672] δοξάζει, 
. ὅτι τὸ πρέσβυς εἶναι ταὐτὸν τῷ λατινιχῷ pris-cus, παρτδάλλων τὸν χρητιχὸν 
τύπον most -- γυς (= πκρέσδυς" πρεγγευταὶ — ποεσθευταί" πρειγεία ::Ξ πρεσθδεία 
[πρόλ. Herwerden, Lexicon graccum suppletorium εἰ dialecticum, 1902, σ. 
670, 686]), καὶ ὅτι ἢ fila εἶναι ἢ αὐτὴ τῇ τοῦ cavox. pra-yas, ὅπερ εἶνα" 
συγχριτιχὸν τοῦ pra(xed)’ 6 Wolf [Γαζῆ, Λεξικὸν τῆς ‘EAA. Γλώσσης, Il, 
.1836, σ. 822] παράγει τὴν λέξιν ἐχ τοῦ προβαίνω, διὸ καὶ γεάφει πρέςβυρ᾽ 
ἐν τούτοις ἣ λέξις δὲν φαίνεται, ὅτι εἶναι σύνθετος" ὁ Ddderlein [Pape’s, 
Handwérterbuch der griech. Sprache, [1 (1888) σ. 693.—Passow, Handwb. 
der griech. Sprache, U1, 1 (1852) σ. 1070] παράγει ἐκ τοῦ πρόπω᾽ 6 Schenk], 
_ Griechisch-deutsches Schulworterbuch, 1883, 6. 685 ἐχ τοῦ πάρος, πρὸς (x6). 
πρόα-θεν) καὶ φύ, φύω" --- λέξις κατὰ ταῦτα Πρέσβυς δηλοῖ ἐν τῇ apy ιχῇ αὐτῆς 
σημασίᾳ τὸν παλαιόν, τὸν γέροντα ἐν γένει χαὶ μεγαλύτερον χατὰ τὴν ἡλιχίαν 
nat zat’ ἀχολουθίαν τὸν μᾶλλον σεθαστὸν χαὶ ἐχτιμώμενον. Alay. ᾽Άγαμ. ot. 
. 484 —185; »Καὶ τόθ᾽ ἡγεμὼν ὁ πρέσθυς νεῶν ᾿Αγαϊχῶνα: Πέρσαι στ. 
840: Ὑμεῖς δέ, πρέσθδεις, χαίρετει. ‘O Henrico Stephano, Thesaurus crae- 
eae linguae, VI (1842—1847) σημειοῖ ἐν σ. 1586: »Hesychio πρέσθεις sunt 
non solum γέροντες, sed eliam βασιλεῖς, ἄργοντες, προτιμώμενοι: ut πρέσδεις 
dicantur quibusis honor eaque reverentia exhibetur quae senibus 
‘exhiberi solet. «Ὃ Ἡσύχιος, Asksxdy, II] (1861) σ. 370 ἑρμηνεύει: πρέσβυς 
=ytowy. ‘H σημασία, ἣν ἐκέχτητο h λέξις, καθίσταται χαταφανεστέρα ἐν τοῖς 
παραθετιχοῖς τοῦ ἐπιθέτου βαθμοῖς ( Ὅμ. “JA. A, 787: »πρεσθδύτερος δὲ σύ 
ἐσσι". Z,24 : νπρεσθύτατος γενεῇ '« 4,59: »καί με πρεσθυτάτην τέκετο Κρόνος 
ἀγχυλομήτης᾽ « '"Αριστῳ. Βάτρ., 18: vi ᾽νιαυτῷ πρεσδύτερος'« Θουκ. VI, 
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_ movobtot ἀμέσους σχέσεις μετὰ τοῦ διεθνοῦς παραστάτου, 
᾿πούτου μόνου λαμβάνοντος τὴν πρωτοβουλίαν, ὁσάχις 
θεωρήσῃ τὸ ποιοῦτον dvayxatov, νὰ παράσχῃ αὐτοῖς 
᾿ἀχρόασιν, διότι διαπιστεύονται, xa’ ἃ ὁρίζει τὸ α΄ ἄρθ. 
ποῦ ἀπὸ 19 Ναρτ. 1815 πρωτ -οχόλλου, παρ᾽ Ὑπουργοῦ 

τῶν ᾿Εξωτερικῶν, οὗ μόνου τὴν ὑπογραφὴν φέρουσι τὰ 
διαπιστεύματα αὑτῶν, πρὸς Ὑπουργὸν τῶν ᾿Εξωτεριχῶν, 
πὰρ ᾧ μόνῳ. γίνεται χαὶ ἡ τυπιχὴ ἐχείνη τελετὴ τῆς 
ἐπιδόσεως τοῦ διαπιστεύματος Τούτου δ᾽ ἕνεκα νομίζομεν, 
ὅτι, ἂν δὲν λάῤωμεν ὡς βάσιν τῆς διακρίσεως τὰς διὰ τὴν 
ματαιότητα τῶν αὐλῶν xal αὐτῶν τῶν ἰδίων ἀπεσταλ- 
μένων χαθορισθείσας τιμὰς tH: ἐθιμοταξίας, δύο χυρίως 
εἶναι οἱ πραγματικ-ὶ βαθμοὶ τῶν. οπλώματιχον ἀντι- 
προσώπων, xa) ὅσον διαπιστεύονται οὗτοι παρὰ τῷ διεθνεῖ 
παραστάτῃ ἢ παρὰ τῷ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργῷ. 
- § 183. --- Τοιοῦτός τις χατὰ ταῦτα πρόσωρινὸς ᾿Επι- 
πετραμμένος 1) Ἦτο ὁ ἔργῳ εἰς τὰς ὑπῳρείας τοῦ Λυχα- 


. 85,1 : »εἰχὸς γὰρ ἦν τὸν πρεσθύτατον πρῶτον γῆμαικ), ὡσαύτως δ᾽ ἐν τοῖς 

. παραγώγοις : πρεσβύτης ("Agtor. Νεφέλαι, 858. --- Πλάτ. Πολιτεία, X, 
. 008), πρεσβεύω (Σοφ.. Οἰδπ. Kod., 1425" ἔχδ, Διστρεώτου, 1893, σ. 277. 
Has. Κροίτων, VI, 46° ἔχδ. Μιστοιώτου, 1884, σα. 60), πρεοβεῖον (Πλάτ. 
.Logylag, WXXIX, 524° x5. Μιστριώτου, 1900, σ. 337), πρεσβυτέριον 
(Aovxd, x6’ 66. —Glossarium ad scriptores mediae et infimae craeci- 
tatis, 1 [1688] σ. 1225). "Ex τῆς χεχτημένης ταύτης ἀρχιχῆς σημασίας pet= 
ἐπεσεν εἰς thy τοῦ ἀπεσταλμένου ἣ λέξις, »ἐπειδή, χαθ’ ἃ σημειοῖ τὸ Askiq 
κὸν Tali, Avs., εἰς τοὺς παλαιοὺς χρόνους ἔπεμπον εἰς ταύτην τὴν ὑπηρε- 

. σίαν τοὺς γέροντας καὶ συνετούς.« Οὕτω χαὶ Σακελλαρίου, Δεξικὸν τῆς “EAA, 
‘Padoons, Il (1881) σ. 311. 

4) Rivier, Princ. Ia. 451 — 452° Lehrd. σ. 268. — Ullmann, σ. 96.— 
,Kltiher, Drott des gens, 1819, Io. 288. —Holtzendorff, 11] σ. 643. — 
.Pandectes Frangaises, ὃ 53. — Nioby, Etude sur les privileges diplo- 

-matiques; 1854, ¢. 35.— Ὁ Dragoner, σ. 107, καίτοι δὲν ἐχφράζεται σα- 
φῶς, φαίνεται οὐχ ἧττον διατυπῶν τὴν γι ώμην, ὅτι ὁ chargé d’affaires 
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ὀηττοῦ ἐξυδρισθεὶς ato ᾿Αρθοῦρος. “AAA ἀπέλαυε, θὰ 
ἠρώτα τις, τῶν διπλωματιχῶν προνομίων ἐν ᾧ μέτρῳ 


par interim λαμθάνει ὡς πρὸς τὴν διπλωματιχὴν ἐθιμοτυπίαν τὴν θέσιν, ἣν 
θὰ ἐλάμόανε χατὰ τὸν βαθμὸν αὑτοῦ ὁ διπλωματιχὸς ἀπεσταλμένος, τὸν ὅποῖον 
προσωρινῶς ἀναπλνροῖ. Ἢ τοιαύτη θεωρία δὲν φαίνεται ἣμῖν ὀρθή, διότι ὃ 
προσωρινὸς ᾿Εἰπιτετραμμένος δὲν ἀναπληροῖ προφανῶς αὐτὸ τοῦτο τὸ πρόσωπον 
τοῦ ἀποὺσ άζοντος Πρέσθδεως ἐν τῷ βαθμῷ αὑτοῦ, ἀλλὰ τὴν ἔλλειψιν ἐν γένει 
Πρέσδ:ως, ἧς ἕνεκα λαμδάνει τὸν περὶ οὗ ὁ λόγος τίτλον διὰ νὰ ἐχπληροῖ 
μετὰ μεγαλυτέρου χύρους τὰ τῆς σχολαζυύσης ὡς πρὸς τὸ πρόσωπον τοῦ ἄρ- 
γηγοῦ αὑτῆς ΠΙρεσθείας. Τοιαύτης οὔσης τῆς νομιχῆς θέσεως. τοῦ ᾿Εἰπιτετραμ- 
μένου par interim, ἔπεται λογιχῶς ἐξ αὐτῆς τῆς φύσεως τῶν πραγμάτων, ὅτι 
ἐν ταῖς δικλωματιχαῖς συναθροίσεσι δέον νὰ παρα) wey τὸ βῆμα εἰς τοὺς λοιποὺς 
μονίμους ᾿Ἐπιτετραμμένους. “Av ὑπηρετῶσι πλειότεροι τοιοῦτοι par interim 
᾿Επιτετραμμένοι ; "Kv τοιαύτῃ περιπτώσει δέον νὰ προηγῆται μεταξὺ αὐτῶν ὃ 
ἀρχαιότερον ὀνομασθεὶς ὡς τοιοῦτος τοῦ νεωτέρου. "Ev πάσῃ περιπτώσει, αἱ 
διαχρίσεις αὗται ἰσχύουσιν ἐφ᾽ ὅσον h ἐσωτεριχὴ; νομοθεσία δεδομένης Πολι- 
τείας δὲν τίθησιν ἀλλοίους κανόνας. ᾿Ὑ πάρχουσι φέρ᾽ εἰπεῖν Πολιτεῖαι, af- 
τινες τὸν ἀντιχαθιστῶντα τὸν διπλωματιχὺὸν ἀπεσταλμένον πρώτης τάξεως 
ὀνομάζουσι τοιοῦτον τῆς δευτέρας, Extaxtov δηλ. ἀπεσταλμένον χαὶ πληρε- 
ξούσιον ὑπουργόν' ἀλλ᾽ ὀρθὸν ἀναντιρρήτως ἐν τοιαύτῃ περιστάσει ὁ μετὰ 
τοιούτου πομπώδους τίτλου ἀντικαθιστῶν προσωρινῶς νὰ ἕπηται ἐν τοῖς ζητή- 
pact τῆς προηγήσεως τοῖς λοιποῖς ἀντιπροσώποις δευτέρας τάξεως, va προη- 
yijtar ὅμως ἐξ ἄλλου τῶν προσέδρων ὑπουργῶν, δηλ. τῶν τῆς τρίτης τάξεως 
ἀπεσταλμένων. ᾿Ορθὸν εἶναι τοῦτο οὐ μόνον διότι προφανῶς δὲν θὰ ἠδυνά- 
μεθα νὰ ἐξομοιώσωμεν τὸν ἁπλοῦν προσωρινὸν ἀντιχαταστάτην ὑπὸ οἷογδήποτε 
τίτλον χαὶ ἂν παρουσιάζηται ἐν τῷ διπλωματιχῷ χύχλῳ xpd; τὸν φέροντα μο- 
νίμως τὸν αὐτὸν τίτλον, ἀλλὰ περαιτέρω χαὶ διὰ τὸν λόγον, ὅτι ὃ προσωρινῶς 
ἀντιχαθιστῶν εἴτε τὸν τίτλον τοῦ ἀπεσταλμένου τῆς δευτέρας τάξεως εἶτε τὸν 
τοιοῦτον τῆς τετάρτης φέρει, τόσον ἐν τῇ μιᾷ ὅσον καὶ ἐν τῇ ἑτέρᾳ περιπτώσει 
παρίσταται βεδξαίως ὡς ὁ νεώτερον ὑπὸ τοιοῦτον τίτλον κατὰ τὴν τοπιχὴν. δι- 
πλωματιχὴν ἀρχαιότητα διαπιστευθεὶς χαὶ διὰ τοῦτο δέον va παραχωρῇ τὸ 
βῆμα πρὸς τοὺς ἀρχαιοτέρου:, τοὺς μονίμους τουτέστιν ἀπεσταλμένους͵ ὧν τὸν 
τίτλον αὐτὸς προσωρινῶς ἄλλως τε φέρει. ᾿Εν τῇ ἣν ἀχολουθοῦμεν σειρᾷ τῶν 
ἰδεῶν ἐνδιαφέρει ἡμᾶς ἐνταῦθα καὶ τὸ dgd. J] τοῦ axd 24 Δεχ. 1887 AXKI” 
Νόμου περὶ Πρεσθειῶν (» 'Εφημερὶς τῆς Κυβερνήσεωςςε τῆς 9. Δεχ. 1887 
[352]. — δυοβουνιώτου, Aixd. καὶ Προξ. Νομοϑεσία, 1901, σ. 89 καὶ ἐφ.), 
χαθ᾽ ὅ : ν᾽Απόντος ἐπ᾽ ἀδείᾳ τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς Πρεσθείας, χορηγεῖται εἰς τὸν 
ἀναπληρωτὴν αὐτοῦ γραμματέα τὸ τρίτον τῶν ὁριζομένων ἐν τῷ ἄρθ. 8 δα- 
πανῶν' παραστάσεως) γηρευούσης δὲ τῆς θέσεως, τὸ ptov.a Τὸ ἄρθρον προ- 
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χαὶ οἱ λοιποὶ διτλωματιχοὶ ἀντιπρόσωποι; Ὁ chargé 
d’affaires par interim οὐδὲν ἕτερον εἶναι, καθ᾽ ὃν 


δλέπει δύο μόνον περιπτώσεις, καθ᾽ ἃς of γραμματεῖς τῶν Πρεσδειῶν ava- 
πληροῦσι τοὺς ἀρχηγού;, τὴν τῆς ix’ ἀδείᾳ ἀκουσίας xal τὴν τῆς χηρείας τῆς 
θέσεως, μετερρυθμίσθη δ᾽ ὅμως μετὰ πενταετίαν ἐπὶ τὸ λογιχώτερον, ὡς προ- 
ὀλεπομένων ἐν γένει ἐν τῇ ἐχφράσει vd’ οἱονδήποτε Adyove καὶ τῶν περιπτώ - 
σεων τῆς ἀπουσίας τοῦ ἀρχηγοῦ λόγῳ μεταθέσεως ἢ λόγῳ προσχλήσεως εἰς 
τὴν μητρόπολιν ἢ ἀποστολῆς ἀλλαχοῦ, καθότι δίχαιον ἐπίσης εἶναι xal ἐν ταῖς 
κεριπτώσεσι ταύταις νὰ λαμδάνῃ ἀπκοζημίωσίν τινα ὃ Evexaz τῆς ἀνατεθειμένης 
αὐτῷ διευθύνσεως τῆς Πρεσθείας διὰ πλειόνων ὑποχρεώσεων βαρυνόμενος γραμ-- 
ματεύς. Πρ. Στεφάνου --- Κομπότη --- “Avrwvoxotiiov, σ. 347 — 350: 
αἰτιολογιχὴ ἔχθεσις ἀπὸ 25 Ἴουν. 1892 τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτεριχῶν Ὑ πουργοῦ 
Σ. Δραγούμη πρὸς τὴν Βουλήν. Τὸ ἄρϑ. 11, ὡς μετερρυθμίσθη bxo τοῦ 
,ἄοςθ. 2 τοῦ ἀπὸ 11 Ἰουλ. 1892 BIZ’ Νόμου (»᾽ Εφημερὶς τῆς Κυβερνή- 
σεῶρ« τῆς 13 ᾽Ἴουλ. 1892 [226]. --- Σεεφάνονυ -- Κομπότη--- ᾿Αντωγοπούλλον, 
σ. 801), ἔχει οὕτως : ο᾿Απόντος τοῦ ἀργηγοῦ τῆς Πρεσδείας δι᾽ οἱονδήποτε 
λόγον ἔξω τῆς ᾿Επιχρατείας, ἐν ἧ τυγχάνει διαπεκιστευμένος, χορηγεῖται εἰς 
τὸν ἀναπληρωτὴν αὐτοῦ γραμματέα τὸ πέμπτον τῶν ὁριζομένων ἐν τῷ dod. 3 
δαπανῶν παραστάσεως, χηρευούσης δὲ τῆς θέσεως τὸ τέταρτον. « Τὸ περὶ οὗ ὁ 
λόγος dod. 8, ὡς μετερρυθμίσθη διὰ τοῦ Νόμου τῆς 11 ᾽ΙἼουλ. 1892, ἔχει 
οὕτω : νΠλὴν τοῦ χατὰ τὸ ἀνωτέῤω ἄρθρον μισθοῦ, οἱ ἀρχηγοὶ τῶν Πρεσθδειῶν 
λομϑάνουσιν ἐτησίως διὰ δαπάνας παραστάσεως, διαιρουμένας εἷς ἴσας μηνιαίας 
δόσεις, ἐν Κωνσταντινουπόλει μὲν 46,800 δρ., ἐν Βιέννῃ δέ, Βερολίνῳ, Δον-- 
δίνῳ, Παρισίοις, Πετρουπόλει καὶ Ρώμῃ, ἐὰν μὲν φέρωσι τὸν βαθμὸν τοῦ 
ἐχτάχτου ἀπεσταλυένου χαὶ πληοεξουσίου ὑπουργοῦ, 86,800) δραχ.. ἐὰν δὲ τὸν 
τοῦ προσέδρου ὑπουργοῦ, δρ. 24,000. Οἱ ἐν Βουχουρεστίῳ xat Βελιγραδίῳ 
πρεσβευταί, οἱονδήποτε χαὶ ἂν φέρωσι βαθμόν, διὰ δαπάνας παραστάσεως λαμ- 
Edvoucr χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐτησίως 24,000 Sp. Kis βάρος τοῦ Δημοσίου 
λογίζονται τὰ διὰ τὴν ὑπηρεσίαν ὑπὸ τῶν Πρεσδειῶν καταδαλλόμενα τηλεγρα- 
φικὰ τέλη, ὡς χαὶ κᾶσα νόμιμος δαπάνη εἰδιχῶς διαταχθεῖσα ὑπὸ τοῦ ἐπὶ τῶν 
᾿Εξωτεριχῶν ᾿Ὑπουργείου. Τὰ ταχυδρομιχὰ τέλη, ὡς καὶ ἄλλαι συνήθεις τῶν 
Πρεσδειῶν δαπάναι, βαρύνουσι τοὺς διευθύνοντας αὐτάς" ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἐν Κων- 
σταντινουπόλει Πρεσδείαν χορηγεῖται διὰ τοῦ ἐτησίου προὐπολογισμοῦ ἀνά- 
λογος πίστωσις πρὸς πληρωμὴν ἐξόδων γραφείου, ταχυδρομιχῶν, δαπανῶν 
χινήσεως) συνδρομῶν ἐφημερίδων xal περιοδιχῶν, φιλοδωρημάτων χαὶ ἄλλων 
τοιούτων δαπανῶν. «α Πρύ. xat Νύμον ΒΣΠ’ ἀπὸ 6 ᾿Ιουλ. 1895 περὶ ἐχτά- 
xtwv δαπανῶν τῶν ἐν Βερολίνῳ, Λονδίνῳ χαὶ Παρισίοις Πρεσθειῶν. » 'Εφη- 
μερὶς τῆς Κυβερνήσεως« τῆς 8 Ἶουλ. 1895 [8]. --- Δνοβουνγιώτου, Διπλ. 
ναὶ Προξ. Nop., σα. 98. Σημειωτέον ἐν τέλει, ὅτι πολλοὶ συγγραφεῖς δὲν 
ποιοῦνται διάχρισίν τινα μεταβὺ chargé d’affaires par interim χαὶ chargé 
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χρόνον διευθόνει προσωρινῶς: τὰ τῆς ΠΙρεσόείας, ἢ διπλω-. 
ματιχὸς ἀπεσταλμένος ἔχων προφανῶς ὡς τοιοῦτος ἀπό-. 


λυτον ἀνάγχην ν᾿ ἀπολαύῃ χαθ᾽ ὁλοχληρίαν τῶν γνω- 


στῶν ἀτελειῶν διὰ νὰ δύνηται ἀκωλύτως νὰ ἐχτελῇ τὰ 
τῆς ὑπηρεσίας αὐτοῦ ἢ). Ἢ διαφορὰ τῆς τάξεως, εἷς ἣν 


ἀνήκει, δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ ἐπηρεάσῃ τὸ ζήτημα τῶν 
προνομιῶν, διότι + διαφορὰ αὕτη δὲν ἀφορᾷ ἀπὸ πραγ- 
ματιχῆς ἀπόψεως ἢ εἰς τὰ ζητήματα μόνα τῆς ἐθιμο- 


des affaires, Θὰ ἦτο ἐν τούτοις, νομίζομεν, ὀρθὸν διὰ τῆς πρώτης ἐχφράσεως 


va χαλῶμεν τὸν Γραμματέα ἢ Σύμθουλον ἐν τῇ [᾿ρεσδείᾳ τὸν ἐχπληοοῦντα 
προσωρινῶς, EAAs det ἐν αὐτῇ ἀρχηγοῦ, τὰ πρεσθδευτιχὰ χαθήχοντα, ὑπὸ ταύτην͵ 


Ob τὴν ἔποψιν ἂν ἐξετάσωμεν τὸν προσωρινὸν ᾿Εἰπιτετραμμένον, δὲν φαίνεται 


ἐπιτυχὲς τὸ παρά τε τοῦ F. de Martens —Léo, 1] σ. 49 χαὶ τοῦ Χρυσανϑο- 


πούλλου, 1 σ. 226 Statuxoduevov, ὅτι δῆθεν οὗτος δὲν χέχτηται γενιχῶς τὸν 
χαραχτῆρα διπλωματιχοῦ ἀπεσταλμένου, ἐχτελεῖ δὲ μόνον tac ὑποθέσεις τῆς 
τρεχούσης ὑπηρεσίας, τὰς μὴ ἐχούσας πολιτιχὸν χαραχτῆρα. Ἢ πραχτιχὴ τού- 


λάχιστον δὲν φαίνεται διαχρίνουσα᾽ ἄλλως τε ἄν, ὡς εἶναι πολὺ πιθανόν, ἀναφυῇ ᾿ 
σοδαρόν τι πολιτιχὸν ζήτημα χαθ᾽ ὃν χρόνον διευθύνει τὰ τῆς Ποεσδείας ὃ᾽ 
προσωρινὸς ᾿Επιτετραμμένος, εἶναι ὀρθὸν χαὶ λογιχὸν νὰ διισχυρισθῶμεν, ὅτι 
θὰ ἐξέφευγε τῆς διχαιοδοσίας καὶ ἁρμοδιότητος αὑτοῦ τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος ζή- - 


tha διὰ μόνον τὸν λόγον, ὅτι διευθύνει ὡς προσωρινὸς "Exitetpappevos ; 
ΠΙλεῖσται μιχραὶ ἰδίᾳ Πολιτεῖαι --- ἢ Ἑλλὰς μεταξὺ" τῶν πρώτων --- ἀφί- 
γουσιν ἐξ οἰχονομιχῶν λόγων χενὴν ἐπὶ μαχρὰν σειρὰν ἐτῶν τὴν θέσιν τοῦ ἀρ- 


χηγοῦ ΙΠρεσδείας͵ πάσας τὰς ὑποθέσεις τῆς ὁποίας, οἷαςδήποτε φύσεως καὶ 


ἂν εἶναι, χατ᾽ ἀνάγχην διεξάγει οὕτως ὁ προσωρινὸς τὰ κατ᾽ αὐτὴν "Emre 
τραμμένος. Ἣ ᾿Εἰλλὰς ἠχολούθησε παρεμφερῆ ταχτιχὴν ἐν Ρώμῃ, ἐν ἧ μόνον 
πρὸ ὀλίγου ἀπέστειλε ταχτιχὸν χαὶ μόνιμον ἀρχηγόν. Διὰ τοῦ ἑτέρου ὅρου, 
chargé des affaires, ὀρθὸν εἶναι νὰ διαχρίνωμεν χαὶ ἐννοῶμεν τὸν ἀρχηγὸν 


χατὰ χανόνα Πρεσθείας φίλης χαὶ ξένης Δυγάμεως, πρὸς ὃν ἕνεχεν ἐχρήξεως πο-- 


λέμου 6 ἀποχωρῶν. Πρεσθευτὴς δίδωσιν εἰς παραχαταθήχην τὰ τῆς Πρεσδείας 


ἀρχεῖα xal παραχαλεῖ, ὅπως παράσχῃ ὅσον οἷόν τε μείζονα προστασίαν πρὸς. 


τοὺς ἐν πολεμίᾳ ἤδη Πολιτείᾳ χαταλειπομένους ὁμοεθνεῖς. Σαριπόλου, Ia. 247. 
Τὰ διχαιώματα τοῦ τοιούτου ἀναπληρωτοῦ ὡς πρός τε τὴν διεύθυνσιν αὐτὴν 


τῆς μὴ ἄλλως ὑφισταμένης πλέον ἐπισήμως Πρεσδείας χαὶ ὡς πρὸς τοὺς 


ὁμοεθνεῖς αὐτῆς ἰδίᾳ εἶναι λίαν περιωρισμένα ἐξ αὐτῆς τῆς yeni τῶν 
πραγμάτων. 
4) Οὕτω χαὶ Kebedgy, Die diplomatischen Privilegien, 1901, 3.44, 47. 
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τυπίας καὶ τῆς προδαδίσεως, οὐδ᾽ ἐπιδρᾷ ἐπὶ τὰ διπλω- 
ματιχὰ χαθήχοντα τοῦ ἀπεσταλμένου, τὰ χαθιερωμένα 
προνόμια ἢ τὴν ἱκανότητα πρὸς διαπραγματεύσεις, πάν- 
τῶν τῶν ἀπεσταλμένων ὡς τοιούτων, ἀνεξαρτήτως τῆς 
τάξεως αὐτῶν, χεχτημένων ἐπίσημον καὶ δημόσιον χαρα- 
χτῆρα ἐξασφαλίζοντα αὐτοῖς ἐν τῷ αὐτῷ βαθμῷ πάντοτε 
χαὶ μέτρῳ τὰ αὐτὰ προνόμια xal τὰς αὐτὰς ἀτελείας "). 
Τούτου ἕνεκα, οὐδεμία σχεδὸν ὑφίσταται ἀμφιθολία, ὅτι 


‘) Wicquefort, L’ambassadeur et ses fonctions, 1715, Io. 8. -- F. de 
Martens — Léo, II σ. 46 — 47. — Bonfils - Fauchille, § 673. — Nys, 
Le droit international, 11 (1905) σ. 346. — Χρυοανθοπούλλου, I α. 223.— 
Fiore—Pradier—Fodéré, Nouveau droit intern. public, 1868—69, 11 0.551 
χαὶ ig. —Geffcken, zu Heffter, ὃ 203 o. 446.--Ἔφφτερ - Κυριακοῦ, ὃ 208 
0.420. — Σαριπόλου, 1 a. 246 : aAdyort πολιτιχοί, λόγοι οἰχονομίας, λόγοι 
ἐθνιχῆς φιλοτιμίας ὑπαγορεύουσι ποῖον δοῦναι τῷ πρεσθευτῇ Babucv, ἀλλ᾽ ὅμοια 
τὰ πρεσδευτιχὰ χρέη, πάντων δ᾽ ἴσα τὰ δικαιώματα πρὸς τὸ εἶναι τὰ πρόσ- 
wre αὑτῶν ἱερὰ χαὶ ἀπαραθίαστα.«--- Casanova, Lesions del dtritio interna- 
zionale, 1870, I σ. 196: »Lasciando a parte il cerimoniale e andando 
al. fondo delle cose, vedrete, che non vi ἃ differenza sostanziale fra 
i legati delle diverse classi sovraccennate,«‘T'xo τὸ αὐτὸ πνεῦμα ἐχφρά- 
ζεται zat ὁ ἀπηρχαιωμένος ἤδη von Romer, Das Volkerrecht der Teutschen, 
1789, o. 168: » διάχρισις τῶν διπλωματιχῶν ἀπεσταλμένων εἰς πρώτης 
χαὶ δευτέρας τάξεως τοιούτους ἐτέθη τὸ πρῶτον ἐν χρήσει ἀπὸ τῶν περὶ εἰρή- 
νης διαπραγματεύσεων τῆς Βεστφαλίας (1648) καὶ στηρίζεται ἐπὶ μόνης τῆς 
ἐθιμοταξίας. Τὰ οὐσιωδέστερα δικαιώματα τῶν ἀπεσταλμένων εἶναι mdvrors | 
τὰ αὐτὰ εἴτε πρόχειται περὶ ἀπεσταλμένου τῆς ποώτης τάξεως εἴτε περὶ τοι- 
obtou τῆς δευτέρας.« Κατωτέρω (σ. 170—171) ἐχτίθησι τὰς ἐξαιρετιχὰς ἐν 
τῇ ἐθιμοταξίᾳ τιμάς, ὧν ἀπέλαυε χατὰ τοὺς χρόνους ἐχείνους ὁ ἀπεσταλμένος 
πρώτης τάξεως. ---Ὁ Robin, ἐρευνῶν ἐν τῇ Revue GDIP τ. XIV (1907) a. 
159 χαὶ ἐφ. τὰ τοῦ ἐπεισοδίου (24 Φεόρ. 1906) C. Waddington-Er. 
Balmaceda, λύει (σ. 161—162) καταφατιχῶς τὸ ζήτημα, ἂν ὁ μόνιμος ᾽Επι- 
τεχσραμμένος ἀπολαύει, ἐν ᾧ μέτρῳ χαὶ οἱ λοιποὶ ἀπεσταλμένοι, τῶν διπλω- 
ματιχῶν ἀτελειῶν. Οὕτω χαὶ ὁ Χρυσαγϑόπουλλος, Io. 225.—’Kv Pandec- 
tes Francaises, § 46 ἀναγιγνώσχει τις προχειμένου περὶ προσωρινοῦ ὡς 
χαὶ περὶ μονίμου ᾿Εἰπιτετραμμένου : »... mais placés sous la protection 
du droit des gens, inviolables comme les ambassadeurs, traitant 
comme eux d’affaires d’Etat et jouissant des prérogatives attachées 
au.caractére du ministre public. « 
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ἀπέλαυε πληρέστατα ὁ Νίκολσον, καίτοι ἦτο προσωρινὸς 


μόνον Επιτετραμμένος, τῶν χαθιερωμένων ἤδη διὰ μαχρᾶς. 


ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων διεθνοῦς πραχτικῆς, ἐν ᾧ μέτρῳ 
χαὶ οἱ λοιποὶ ἀπεσταλμένοι, ὅλως ἐξαιρετιχῶν διπλωματι- 
χῶν᾽ προνομίων, τὰ ὁποῖα, map ὅλην τὴν xat αὐτῶν 
πολεμιχὴν ἐνίων συγγραφέων ΄), οἵτινες θεωροῦσιν αὐτὰ 


4) Πρό. ἐν ἐχτάσει ἰδίᾳ τὸν περίπυστον βέλγον δημοσιολόγον Laurent, 
Le droit civil international, II] (1881) σ. 5—173. Τὰς περὶ χαταργήσεως 
τῶν διπλωματιχῶν προνομίων ἰδέας τῆς συγχρόνου βελγιχῆς καὶ ἰταλιχῆῇς 
(x. y. Fiore-Antoine, Nouveau droit internt. public suivant les besoins de 
la civilisation moderne, 1885—1886, II σ. 588) σχολής ἠσπάζετο καὶ ὃ 
Μέγας Ναπολέων, εἰς ov ἰδίᾳ τὴν ἐπίδρασιν ὀφείλεται χαὶ h Ex τοῦ σχεδίου τοῦ 
γαλλιχοῦ ἀστιχοῦ χώδιχος ἐξάλειψις τοῦ 11 ἄοθ., χαθ᾽ 6: »Les étrangers revé- 
tus d’un caractére représentatif de leur nation, en qualité d’ambas- 
sadeurs, de ministres, d’envoyés, ou sous quelque autre dénomina- 
tion que ce soit, ne seront point traduits, ni en matiére civile, ni 
en matiére criminelle, devant les tribunaux de France. 1] en sera 


de méme des étrangers qui composeront leur famille ou qui seront - 
de leur suite.« »J’aimerais mieux, ἐξεφράσθη χαραχτηριστιχώτατα ὁ Na-. 


πολέων (Odier, σ. 61—62), que les ambassadeurs francais n’eussent 
point de priviléges ἃ 1’étranger et qu’on les arrétAt, s’ils ne payaient 
pas leurs dettes ou s’ils conspiraient, que de donner aux ambas- 
sadeurs étrangers des priviléges en France, ot ils peuvent plus faci- 
Igment conspirer, parce que c’est une République. Le peuple de 
Paris est assez badaud, il ne faut pas assez grandir ἃ ses yeux un 


ambassadeur, qu'il regarde déja comme valant dix fois plus qu’un - 


autre homme. Les autres Puissances n’ont point, ἃ cet égard, établi 
des principes aussi formels que ceux qu’on nous propose d’adopter. 
11 serait préférable de n’en pas parler; la nation n’a que trop de 
considération pour les étrangers. Ce qu’on propose pourrait étre 
nécessaire chez un peuple barbare; mais cela est inutile.et dange- 


reux chez une nation douce et polie...« »Le ministre public, λέγει. 


ὅμως τοὐναντίον ὀρθότατα ὁ Mérignhac, II co. 259, représente son pays; 
sa personnalité s’efface devant celle de la nation dont il est 16 man- 
dataire; en réalité, ce n’est pas lui qu’on soustrait 4 la justice lo- 
cale, mais la personnalité souveraine dont il est la personnifitation. 
Voila ce qu’ oublient ceux qui veulent, en l’espéce, appliquer le droit 
commun; voila pourquoi une coutume internationale immésnoriak, 
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ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις ὅλως περιττὰ ἰδίᾳ ὡς ἐχ τῶν 
πλέον ἢ ἑπαρχῶν ἐγγυήσεων, τὰς ὁποίας παρέχει ἡ ἀνά- 
λόγος -πάντοτε πρὸς τὰς πολιτικὰς xat- χοινωνιχὰς αὐτῆς 
ἀπαιτήσεις 1) νομικὴ " ὀργάνωσις τῆς συγχρόνου [1ολι- 
τείας, εἶναι, φρονοῦμεν, ἐν ὅλως ἀντιθέτῳ πνεύματι ἀπα- 
ραίτητα 3) διὰ thy én ὠφελείᾳ τῆς τε διαπιστευούσης 


qui durera autant que la représentation étatique, consacre les immu-— 
nités de l’agent diplomatique.« IIp6\. xai Rivier, Prine. I σ. 476, 
ἰδίᾳ δ᾽ ἐν ἐχτάσει Kebedgy, σ. 35 xat ἐφ. xat Odier, σ. 143 καὶ ép., 194 
nat ig., 295 χαὶ ἐφ.) 429 xai ep. Παρὰ τοῖς τελευταίοις συγγραφεῦσι συνι- 
στᾶται ποιά τις μεταορύθμισις ἐν τῷ ὑφισταυένῳ ὡς πρὸς τὰ διπλωματιχὰ 
προνόμιχ statu quo. 

“Ὁ Bonfils, Tratié élém. d’organisation judiciaire, de compétence et de 
procédure en matiére civile et commerciale, 1885, ὃ 1. 

3) "Op. παρὰ Foelix, σ. 270—275 ὡς xal παρὰ Odier, o. 53—78.— 
Laurent, 11. σ. 5—44 x2! Ortolan, Eléments de droit pénal, 1859, § 524 
σ. 202 παλαιοτέρας νομοθετιχὰς διατάξεις καὶ ἀστιχοὺς χώδιχας ἰδίᾳ χυροῦντας 
τὰ περὶ ὧν ὃ λόγος προνόμια. Νομίζομεν ἐν τούτοις, ὅτι τὸ τοιοῦτον εἶναι 
ὅχως περιττὸν καὶ παρέλχει, διότι προφανῶς χαὶ ἄνευ οἱασδήποτε περὶ αὐτῶν 
μνείας ἐν τοῖς χώδιξι τὰ διπλωματικὰ προνόμια ὑφίστανται ὡς ἀπορρέοντα 
ix γενιχοῦ κανόνος τοῦ Διεθνοῦς Διχαίου. Ὅ,τι ὅμως εἶναι ἀπαραίτητον εἶναι 
ἢ ὕκαρξις ἐσωτεριχοῦ νόμου προστατεύοντος χαὶ ὑποθοηθοῦντος τὸν διεθνῆ 
χανόνα χαὶ τιμωροῦντος κατ᾽ ἀχολουθίαν πᾶσαν κατὰ τῶν προνομίων τούτων 
προσθολήν. Ὅτε, χατὰ τὰς ἀργὰς τοῦ ιθ' αἰῶνος, συνεζητοῦντο ἀχόμη τὰ τοῦ 
ναπολεοντείου χώδιχος, ἐν τῷ σχεδίέῳ τοῦ ὁποίου ὑπῆοχε τὸ 1ἴον ἄρθρον (Odier, 
.: 61) ἀναγνωρίζον zat χυροῦν ῥητῶς τὰς διπλωματιχὰς προνομίας, ὃ πολὺς 
Portalis εἶπε τάδε διχαιολογῶν οὕτω τὴν μὴ παραδοχὴν χαὶ ἐπαχολουθήσασαν 
ὀδέλισιν (6 thermidor de lan IX) τοῦ ἄρθρου ἐχείνου : »On reproche de 
n’avoir pas parlé des ambassadeurs, de leur famille et de leur suite. 
Ce qui regarde les ambassadeurs appartient au droit des gens. Nous 
n’avions- point ἃ nous en occuper dans une loi qui n’est que de régime 
intérieur. «Fréd. Portalis, Discours, rapports et travaux inédtts sur le code 
ewil par Jean Portalis, 1844, σ. 110 χαὶ ἐφ., ἰδίᾳ δὲ σ. 133: discours 
prononeé le 23 frimaire de Pan X. — Τὸ 26 ἄρθ. τῆς ἡμετέρας Hod. 
Ax. ἔχει οὕτως : »᾿ Εξαιροῦνται τῆς ταχτιχῆς δικαιοδοσίας ὅλοι of ἀλλοδα-- 
ποί, οἱ ὁποῖοι ἀπολαμθάνουν ἐν τῇ ᾿Εἰλλάδι τὸ εἰς τὰς πρεσδείας ἀνῆχον δι- 
χαίωμα.« Οἰκογομέδον, “Eyy. Πολιτ. Atxovoplag, § ἀδ σ. 129 σημ. 3.— 
Ebnheldov, Πολετιπὴ δΔεκογομία, 1 (1906) σ. 204.— Ζάκα, Ἔρμ. Πολι- 
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καὶ τῆς map ἡ διαπιστεύεται ὁ διπλωματιχὸς ἀπεσταλ-᾿ 
μένος []ολιτείας ἐν πλήρει ἀνεξαρτησίᾳ καὶ ἐξησφαλι- - 
σμένῃ ἐκ τῶν προτέρων ἀσφαλείᾳ ἐν τῇ ἐλευθερίᾳ τοῦ © 
πνεύματος χαὶ τῆς ἐνεργείας ἐνάσχησιν τῶν πολλαπλῶν᾽ 
αὐτοῦ χαθηχόντων '). 


᾿ τικῆς Δικονομίας, I (1900) §§ 270 χαὶ ἐφ. "Ex τῆς σαφοῦς ἐχφράσεως τοῦ 
ἄρθρου ἐξάγεται ἀναμφισδητήτως" α΄ ὅτι οἱ διπλωματιχοὶ ὑπάλληλοι ἐξαιροῦν.- - 
ται μόνον τῆς τακτικῆς») τουτέστι τῆς γενιχῆς διχαιοδοσίας, χαὶ κατ᾽ axodou- | 
Olav, ὅτι ὑπάρχουσι καὶ ἐξαιρετιχά τινα θέματα, χατὰ τὰ ὁποῖα ἀργεῖ τὸ πρὸ- 
νόμιον τῆς ἐξαιρέσεως ἐκ τῆς ἀστιχῆς διχαιοδοσίας, καὶ 6’ ὅτι οἱ ἡμεδαποὶ of © 
διατελοῦντες ἐν τῇ ὑκηρεσίᾳ τῆς [Πρεσδείας δὲν ἀπολαύουσι τῶν διπλωμα-. 
τιχῶν προνομίων, διότι τούτων »ἀλλοδαποὶ« μόνον ἀπολαύουσιν.---Ὁ Nioby, | 
σ. 12 ἀγνοεῖ τὸ χείμενον τοῦ ἄρθρου ἐν τῇ ἀληθεῖ αὑτοῦ ὑποστάσει. -- Πρό. 
καὶ ἄρθ. 17: »ὐΐ παρὰ ξέναις Αὐλαῖς διωρισμένοι Πρέσδεις ἢ ἄλλοι διπλω- 
ματιχὸν χαραχτῆρα ἔχοντες πληρεξούσιοι τῆς ᾿Ελλάδος, τὸ παρ᾽ αὐτοῖς ὑπηρε- 
τοῦν προσωπιχὸν τῆς Πρεσθεία;, ὡσαύτως καὶ οἱ πρόξενοι, ὅπου οὗτοι ἀπο- ᾿ 
λαύουσι τῆς ἑτεροδιχίας, ὑπάγονται εἰς τὸ δικαστήριον τοῦ τόπου, ἔνθα χατῴ- 
χουν πρὸ τῆς ἀποστολῆς των, χαὶ τοῦτο μέχρις ὅτου ἀποχτήσουν ἄλλην χατοι-͵ 
κίαν' ἐὰν δὲ πρὸ τῆς ἀποστολῆς τῶν δὲν εἶχον κατοιχίαν, εἷς τὸ δικαστήριον 
τῆς πρωτευούσης τοῦ Koatouc.« Ζάκα, 1 δῷ 179 χαὶ 180. Τὴν τοιαύτην xaror- 
xiav 6 Οἰκονομέδης, § 32 σ. 104 θεωρεῖ ὡς νόμιμον ἣ τεχμαρτήν, μᾶλλον ἐν 
τούτοις σύμφωνος πρὸς τὴν φύσιν τῶν πραγμάτων εἶναι ἢ θεωρία, χαθ᾽ ἣν πρό- 
χειται περὶ χατοιχίας ἀναγκαίας) διότι τὸ ἀναγχαῖον στοιχεῖον τῆς νομίμου - 
χατοιχίας, h ἔλλειψις θελήσεως φυσιχοῦ προσώπου, δὲν ὑφίσταται ἐπὶ τοῦ προ- 
τεηπενον: θέλησις προσώπου ὑπάρχει; ἀλλὰ παρὰ ταύτην χανονίζει ὁ νομοθέτης 
τὴν δωσιδικίαν xal χατοιχίαν τοῦ περὶ οὗ ὁ λόγος προσώπου. . 
4) Περὶ ὧν χαθηχόντων ὅρ. Rivier, Prine. 1 σ. 467—475.— Mérignhac, 
11 σ. 231—233.— Kltiber, Drt. des gens, 1 o. 312 χαὶ ég.—Bonfils-Fau- _ 
chille, §§ 681 xat é¢g.—Holtzendorff, II] σ. 662. "Ev ἐχτάσει παρὰ (ΒΒ. 
de Martens, Guide diplomatique, 1 σ. 118—152.—Wicquefort, II-c.- 
1—146.— Dragoner, σ. 118—122.—‘O “Epprep—Kugiands, ὃ 227 σ᾿ 
453 καὶ ἐφ. ἐξετάζει διὰ μαχρῶν τὰ τῆς διπλωματιχῆς τέχνης" ἐν § 232 σ᾿ 411 
σημειοῖ τάδε : »Ἰζύριαι ἀρεταὶ πάντων τῶν ἐξόχων διπλωματῶν, τῶν τε διευ- 
θυνόντων xal τῶν διαπραγματευομένων, εἰσί : διχαιοσύνη χαὶ ἀλήθεια, διότι 
ἐνδέχεται μὲν νὰ ἐπιτύχῃ πρὸς χαιρὸν τὸ ψεῦδος, ἀλλὰ μόνη fh ἀλήθεια καὶ 
ἢ διχαιοσύνη μετ᾽ ἐπιμονῆς ὑποστηριζόμεναι νιχῶσιν ἐπὶ τέλους" ἑτοιμότης 
πνεύματος χαὶ apobia ἄνευ ὑπερηφανείας χαὶ ἐλαφρότητος" axpatdtns πάσῃς 
ἐπηρείας ἀνωτέρα' ζῆλος ὑπὲρ τοῦ ἰδίου ἐπαγγέλματος, ὅ ἐστιν ὑπὲρ τῆς δι - 
χαιοσύνης χαὶ τῆς τιμῆς xat σωτηρίας τῆς Πολιτείας καὶ τοῦ Ἡγεμόνος, ἄνευ 
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: Δικαιολογουμένων δ᾽ ἀποχρώντως τῶν ἐἑξαιρετιχῶν 
δικλωματίκῶν προνομιῶν οὐ μόνον éx τῶν παρατεθέντων 
ἤδη αἰτίων; οὐ μόνον ἐκ τῆς κρατούσης, χαθ᾽ ἧς οὕτω 
χῤειάζεται eldiny τις προστασία, ἀδικαιολογήτου eto 
θήσεως χαὶ προχαταλήψεως, ὅτι οἱ ἀποτελοῦντες τὸ 
διπλωματιχὸν σῶμα εἶναι ἔμμισθοι ξένοι πράχτορες ἐργα- 
ζόμενοι χατὰ τῶν συμφερόντων τῆς χώρας, nap ἦ τυγ- 
χάνουσι. διαπεπιστευμένοι, ἀλλὰ καὶ ex τοῦ γεγονότος 
ἔτι; ὅτι ὁ διπλωματιχὸς ἀπεσταλμένος δυνάμει τοῦ δι- 
πλωματιχοῦ χαραχτῆρος αὑτοῦ ἀντιπροσωπεύει ὡς σύνο- 
λον τὴν LloAttelav, ἥτις χέχτηται ὡς θεμελιώδη δικαιώ- 
ματα τὸ δικαίωμα τῆς ἀπέναντι τῶν ἄλλων [Π]ολιτειῶν 
ἀνεξαρτησίας ὡς χαὶ τὸ δικαίωμα τοῦ ἀμοιῤαίου σεθα- 
σμοῦ, οὗ ἕνεκα πᾶσα οἱαδήποτε ὑπαγωγὴ ὑπὸ τὴν χω- 
ρικὴν χυριαρχίαν τῆς Πολιτείας, πᾶσα ἰδίᾳ οἱαδήποτε 
προσθολὴ καὶ ἐπιβολὴ χειρῶν κατὰ τοῦ ἀντιπροσώπου 
θ᾽ ἀντανεκχλᾶτο xat αὐτῆς ταύτης τῆς []ολιτείας, ἣν 
οὗτος ἐχπροσωπεῖ, ἐπὶ προφανεῖ οὕτω παραγχωνίσει τῶν 
περὶ ὧν ὁ λόγος χοινῇ ἀνεγνωρισμένων προσωπιχῶν, θε- 


προσωπιχῆς φιλοδοξίας. .ὋὋ διπλωμάτης ἀνάγχη νὰ γινώσχῃγ ὅτι ὀφείλει νὰ. 
ἐργάζηται μᾶλλον ἐν σιωπῇ χαὶ μετὰ συνειδήσεως ἢ νὰ Orcedy τὴν ἀθανασίαν 
δι᾽ ἐπιδειχτιχῆς ἐνεργείας « “O Flassan, Histoire générale et raisonnée de 
la diplomatie francaise, 1811, 1 σ. 12 χαὶ ἐφ. ἐρευνῶν ἀπὸ γενικῆς ἀπόψεως 
τὰ τῶν πρεσδευτιχῶν χαθηχόντων, σημειοῖ ὡσαύτως τἀχόλουθα (σ. 14): »On 
pourrait, ce semble, conclure d’un examen ἃ la fois historique et 
philosophique qu’il en est de la diplomatie comme de !’art de guérir 
qui. bon en lui-méme peut quelquefois s’égarer dans l’application; 
mais qui n’en est pas moins une noble et bienfaisante institution 
susceptible, suivant le caractére des moteurs, de coopérer grande- 
ment ἃ l’harmonie et ἃ la splendeur des peuples.« I1p6. xal Merlin, 
σ. 262 : des qualités que doit avoir un ministre public, πρὸς δὲ Fiore- 
Pradier - Fodéré, Il c, 634 χαὶ ἐφ. : de la maniére de négocier. 
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μελιωδῶν xal ἀπολύτων αὑτῆς δικαιωμάτων : inpuria 
tllata nuntto principis dicitur tllata principt'): 
δικαιολογουμένων δ᾽ οὕτω συντόμως εἰπεῖν τῶν διπλωε. 
ματιχῶν ἀτελειῶν, αἵτινες ἄρχονται de jure μὲν ἀπὸ. 


τῆς ἐπισήμου τελετῆς, χαθ᾽ ἣν ἐπιδίδονται αἱ litterae- 


credentiales?), διότι μέχρι τῆς στιγμῆς ταύτης δὲν 


4) Κούμα, Σύνταγμα Φιλοσοφίας, IV (1820) σ. 112: »... Καὶ ἢ κατὰ 


τοῦ Πρέσδεως ἀδιχία ἀναφέρεται χατὰ τοῦ ᾿Ηγεμόνος, ἤγουν καθ᾽ ὅλου τοῦ - 


λαοῦ" οὐδ᾽ ἤθελον γίνεσθαι συνδιαλέξεις χαὶ cup6r:6zcpol μεταξὺ τῶν ᾿Εἰθνῶν, 
ἐὰν οἱ ΠΙρέσόεις δὲν ἐθεωροῦντο ἱέροὶ χαὶ ἄθιχτοι.« Δὲν ἀπολαύει κατὰ ταῦτα 
ὁ ἀπεσταλμένος τῶν προνομίων τιμῆς μόνον Evexa, καθ᾽ ἃ φρονεῖ ὁ Xarly- 
λουκᾶς, σα. 149, ἀλλὰ διότι, ὡς ἀντιπρόσωπος Πολιτείας ἀνεξαρτήτου καὶ 
χυριάογου, δὲν θὰ ἠδύνατο λογιχῶς νὰ ὑπαχθῇ ὑπὸ τὴν γωριχὴν χυριαρχίαν 
τῆς φιλοξενούσης [oA cetac. 


3) Ch. de Martens, Guide dipl. Ic. 48—51- 11σ. 516—528.—Miruss, . 


Das europ. Gesandtschafterecht, 1847, Abt. I] σ. 127 xat &p.—Wicque- 
fort, Ic. 203. — Wheaton, Elém. 1. σ. 196 §7. — Rivier, Prince. 1 6. 


462. — Pandectes Francaises, ὃ 73. — Nys, Le drott intern. 11 σ. 349 - 


xat ep. — Fiore ~ Pradier -- Fodéré, lI σ. 624 χαὶ ep. Πρό, καὶ Dalloz, 
Répert. § 65 — 70: du cérémonial de la réception. — Merlin, s. 
265: du cérémonial dans la réception. —- Wicquefort, I σ. 238+ 
de la réception et de entrée de l’ambassadeur.— Pandectes Fran- 
caises, ὃ 70 χαὶ ἐφ. : de la réception des agents diplomatiques : 
titres et formalités. — Klitber, Drt. des gens, Ic. 345 καὶ ἐφ.. εἰδιχῶς 
σ. 353 χαὶ ἐφ. : droits de cérémonial. --- Miruss, § 275 χαὶ ἐφ. --- Un- 
μειώματα περὶ τοῦ τρόπου, καθ᾽ ὃν ἐγίνοντο mapa τοῖς ΣΙουλτάνοις τῆς Toup- 
χίας δεχτοὶ οἱ ξένοι ἀπεσταλμένοι, Sp. παρὰ Βυζαντίῳ, IIE (1809) σ. 169—- 
179.--- ᾿νδιαφέροντα ὡσαύτως ἐν πολλοῖς καὶ τὰ ἐν τῷ Βυζαντίῳ χρατοῦντα 


γόμιμα ἐπὶ τοῦ προχειμένου. Κωνσταντίνου Πορφυρογεννήτου, “Ἔκϑεσις. τῆς ' 


Βασιλείου Τάξεως, 1 κεφ. πζ' σ. 393 (ἔχδ. Bonnae, 1829): Ὅσα δεῖ, 


παραφυλάττειν, ἐὰν ὁ ἀναγορευθεὶς Βασιλεὺς ἀποστείλῃ Πρέσθδεις χαὶ λαυρεᾶτα, 
μηδέπω δεχθεὶς ὑπὸ τοῦ ἐνταῦθα Βασιλέως εἰς τὴν βασιλείαν, καὶ πῶς βεδαιοΐ. 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ χαὶ τοὺς Πρέσθεις ἀπολύει" xsp. πη σ. 896: “Ὅσα δεῖ ᾿ 
παοαφυλάττεσθαι, ὅτε μέλλει δέχεσθαι τοὺς αὐτοὺς Πρέσθεις καὶ βεδαιοῖ τὴν - 


βασιλείαν χαὶ ἀπολύειν αὐτούς. ᾿Αξιοσημείωτος h τάξις, ἥτις παρεφυλάσσετο, 
»Πρεσδευτοῦ μεγάλου. ἐρχομένου Περσῶνκε (κεφ. 2B" σ. 398 καὶ ἐφ.).: ν»Δεῖ, 


μηνυομένου μεγάλου πρεσδευτοῦ, τὸν μάγιστρον πέμψαι εἷς τὰ μεθόρια Eva - 
ἄρχοντα ἰλλούστριον ἢ σιλεντιάριον ἢ τριθοῦνον ἢ xat ἕνα. τῶν ἐπισήμων “ἢ - 
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«ἦτο προφανῶς ἣ ἐνδεδειγμένος μόνον ὡς διπλωματιχὸς 
. ἀπεσταλμένος, de facto ὅμως, ἀλλὰ προφανῶς ἐξ ἁπλῆς 


μαγιστριανῶν, ἢ ὃν ἂν συνίδῃ πρὸς τιμὴν τοῦ ἐρχομένου προσώπου πέμψῃ, 
ἵνα δέξηται καὶ διασώσῃ αὐτόν. Ο δὲ πεμπόμενος εἰσέρχεται εἰς τὸ Νησίόιος, 

. nat ἀσπάζεται αὐτόν, χαὶ ἐὰν ἔχῃ γράμματα τοῦ βασιλέως, ἀποδίδωσιν" (εἰ 
δὲ μή, τοῦ μαγίστρου) προτρέποντα αὐτόν. “Low, δὲ οὐδὲ ὁ μάγιστρος γράφει, 
ἀλλ᾽ ἐκ μανδάτων μόνον h προτροπὴ γίνεται, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν ἐλθεῖν μετὰ εὐθυ- 
- μίας val θεραπείας" καὶ ἐξέρχεται σὺν αὐτῷ, Δεῖ δὲ τοὺς ἄρχοντας τοῦ Δάρας 
. ἀπαντῆσαι αὐτῷ μετὰ τῶν στρατιωτῶν ἐν τοῖς μεθορίοις καὶ δέξασθαι τὸν πρε- 
aGeuthy καὶ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοῦ. Καὶ εἰ μέν ἐστι τι ὀφεῖλον λαληθῆναι 
ἐν τοῖς μεθορίοις, λαλεῖται, τοῦ ἄρχοντος τοῦ Νησίδιος μέχρι τῶν μεθορίων 
grata πλήθους Περσῶν συνερχομένου αὐτοῦ. Εἰ δὲ μὴ λαλεῖταί τί ποτε, καὶ 
εοὕτωςφ δεῖ πάντως συνελθεῖν αὐτὸν μετὰ πλήθους, καὶ τῶν Ῥωμαίων αὐτὸν 
πιραλαμδανόντων xal τοὺς συνόντας αὐτῷ, δεῖ τοὺς λοιποὺς ἀπομεῖναι τῶν 
: Ἡερσῶν ἐν τοῖς περσ'χοῖς τόποις, καὶ αὐτὸν μόνον μετὰ τῶν συνόντων εἶσελ- 
«θεῖν sic τὸ Δάρας καὶ θεραπευθῆναι. Προσήκει δὲ τοὺς ἄρχοντας τοῦ Δάρας 
- πολλὴν ἀγρυπνίαν χαὶ πρόνοιαν ποιεῖσθαι, ὥστε μὴ προφάσει τοῦ πρεσθευτοῦ 
πλῆθος Περσῶν συνεισελθεῖν, κατὰ μέρος ἐπαχολουθῆσαι, χαὶ δόλῳ χρατῆσαι 
“why πόλιν. ᾿Αλλὰ τούτου τοῦ μέρους πολλὴν πρόνοιαν οἱ ἄρχοντες ὥφειλον 
-παιεῖσθχι, καὶ ἐκ τοῦ ἀσυμφανοῦς ἐγρηγορῆναι, xal φυλάττειν τὸ σχῆμα τοῦτο. 
"ΟἹ δουχιχοὶ δὲ χατὰ τὸ εἰωθὸς τὸ δαπάνημα τῆς ὁδοῦ μέχρι τῶν ἐνταῦθα ἧἣμε- 
-φῶν py’ ἐπιδιδόασι. Τοσαῦται γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὡρίσθησαν ἀρχεῖν τῷ πρεσδευτῇ 
ἀνιόντι χαὶ τοσαῦται ἀπιόντι. “Ἔστιν δὲ ὅτε βραδύνῃ ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ κελεύει 
. ὃ βασιλεύς, καὶ προσθήχη αὐτῷ γίνεται. Ἣ δὲ γνῶσις τῶν ἐπιδιδομένων 
αὐτῷ σῴζεται ἐν. τῷ σχοινίῳ τῶν βαρθάρων. Kat βέρεδα δὲ xara τὰ πάχτα 
ἐπὶ Κωνσταντίνου ἐπάρχου πραιτωρίων γενομένου ἀπενεμήθη αὐτῷ πέντε xat 
ζῷα λ’. Ὁ δὲ βασιλεύς, ἐὰν θέλῃ θεραπεῦσαι αὐτόν, πολὺ πλέον αὐτῷ ἐπιδο- 
θῆναι κελεύει. Εἰ δὲ θέλει χαὶ τιμῆσαι αὐτόν, χρὴ πέμψαι χαὶ δέξασθαι αὐτὸν 
,διά τινος τῶν εὐυπολήμπτων ἐπὶ Γαλατίαν καὶ Καππαδοχίαν χαὶ θρέψαι" 
“ὁμοίως δὲ πέμψαι xat εἰς Νίχαιαν χαὶ θρέψαι καὶ θεραπεῦσαι, Δεῖ δὲ χαὶ τὸν 
μάγιστρον, ἐρχομένου αὐτοῦ περὶ ᾿Λντιόχειαν, πέμψαι μαγιστριανὸν ὀφείλοντα 
᾿ ἀπαντῆσαι καὶ ἀσπάσασθαι αὐτὸν χαὶ μαθεῖν, πῶς διασῴζεται. Hi δὲ θέλει ὁ 
βασιλεὺς καὶ ἅπαξ xal δεύτερον τοῦτο’ ποιεῖ καὶ γράφει χαὶ ἀσπάζεται χαὶ 
ἐρωτᾷ αὐτόν, πῶς διασῴζεται. Χρὴ δὲ αὐτῷ καὶ ζῷσ εὐτρεπισθῆναι ἐν ᾿Εἰλε- 
ψνοπόλει καὶ δρόμωνας, ἵνα, εἴτε βούλεται, πεζῇ ἀπέλθῃ ἐπὶ Νιχομήδειαν, εἴτε 
βούλεται, δρόμωσιν ἀντιπεράσῃ, καὶ ἐνδαχιδίζῃ δὲ πάντως χρὴ εὐτρεπισθῆναι 
καὶ ἕππους καὶ ζῷα, ἵνα δέξωνται αὐτὸν χαὶ ἀγάγωσι μέγρι: Kadynddvoc: ἐν 
- δὲ Καλχηδόνι τὸν μάγιστρον ἑτοιμάσαι μητᾶτα καὶ αὐτῷ χαὶ τοῖς ἀνθρώποις 
οι αὐτοῦ, καὶ πέμψαι τὸν ὀπτίονα τῶν βαρθάρων χαὶ ἀποθέσθαι αὐτῷ ἀναλώματα 
ἕτοιμα τῆς ἡμέρας, ἢ καὶ τῶν ἡμερῶν, ὧν ἔχει ποιῆσαι ἐν Χαλκηδόνι. Καὶ 
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εὐπροσηγορίας καὶ οὐχὶ ex διεθνοῦς ὑποχρεώσεως, ἄρχον- 
ται αὗται ἀπὸ τῆς εἰς τὸ Ὑπουργεῖον τῶν ᾿Βξωτεριχῶν 


ξένια δὲ πέμπει αὐτῷ. Προσήχει δὲ τὸν μάγιστρον πέμψαι εὐθὺς εἰς aoxa— 
, σμὸν αὐτοῦ, χτὶ ἐρωτῆσαι αὐτόν, πῶς ἦλθε χαὶ μὴ ἐσιάνθη τίποτε" χαὶ ἁπλῶς 
χατὰ τὸ ἐγχωροῦν θεραπεῦσαι αὐτόν. Χρὴ δὲ ἐν τῇ πόλει προετοιμασθῆναι τὸ 
μητᾶτον αὐτοῦ πρὸς τὴν ἀξίαν τοῦ ἀνθρώπου χαὶ τὸ πλῆθος, ὅπερ ἐπιφέοεται, 
χαὶ εὐτρεπίσαι ἐν αὐτῷ χραδόάτια χαὶ στρώμματα καὶ χλιθάνια καὶ ἀρούλλας 
καὶ τραπέζας χαὶ ὑπέρας, ὥστε ὑδροφορεῖν χαὶ τὰς ἄλλας ῥυπαρὰς ὑπηρεσίας 
Sroupystv. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν στρώμματα ὁ χόμις τῶν πριδάτων xara πιττάχιον 
τοῦ μαγίστρου ἀπολύει, ἥτοι ὁ σαχελλάοιος τοῦ βασιλέως" (νῦν γὰρ εἰς αὐτὸν 
μετηνέχθη h χρεία") τὰ δὲ χραδθάτια καὶ σκύφια xal τραπέζια xat χλιδάνια 
καὶ χύτρας ὁ ἔπαρχος τῆζς πόλεως ἀπολαύει, πάλιν χατὰ πιττάχιον τοῦ μα- 
ylotpou. Tag δὲ ἀρούλλας of τῶν φαδρίκων παρέχουσιν.᾿᾿Απονέμονται δὲ αὐτῷ 
παρὰ τοῦ ἐπάρχου καὶ ὄπερες ix τῶν χαπηλείων. Καὶ δεῖ τὸ βαλανεῖον τοῦ 
οἴχου ἐχείνου, ἐν ᾧ μέλλει οἰχεῖν, ἑτοιμασθῆναι, ἢ τὸ πλησίον αὐτοῦ, ἵνα, ὅτε 
βούλεται, χαὶ αὐτὸς χαὶ of μετ᾽ αὐτοῦ λούονται, χαὶ αὐτοῖς μόνοις σχολάζει 
τὸ βαλανεῖον. Kal ἐπὰν χαταπλεύσῃ, δεῖ τὸν μάγιστρον πέμψαι βασιλιχοὺς 
ἵππους" (δίδωσι δὲ αὐτοὺς ὁ σπαθάριος τοῦ βασιλέως") καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκ 
τῶν δρομώνων, χαὶ ἀποφέρουσιν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. Καὶ εὐθὺς πέμπει ὁ. μά- 
γίστρος χαὶ ἀσπάζεται αὐτόν, χαὶ πάλιν ἐρωτᾷ αὐτόν, πῶς διεσώθη. Πέμπει 
δὲ αὐτῷ καὶ ξένια διὰ τοῦ ὀπτίονος, ἃ βούλεται" ὡς ἐπὶ πολὺ δὲ χαὶ ὁ πρέ- 
σόυς πέμπει xat ἀντασπάζεται τὸν μάγιστρον. Καὶ χρὴ τὸν μάγιστρον δέ- 
ξασθαι ἠπίως τὸν ἐρχόμενον καὶ δοῦναι ἀνταπόχρισιν ἁρμοδίαν τῷ ἀσπασμῷ. 
Δηλοῖ δὲ αὐτῷ διὰ τοῦ οἰχείου ἀνθρώπον ὁ μάγιστρος, ὅτι νἀνάχτησαι σαυτάν, 
χαὶ ὅτε συνορᾷς, ἀσπάζομαί σε.« Κἀχεῖνος τῇ ἑξῆς ἢ μετὰ μίαν προμηγύει, 
nat ἔρχεται καὶ ἀσπάζεται τὸν μάγιστρον χαὶ δέχεται αὐτὸν ἀπὸ στόματος 
χαὶ ἐρωτᾷ αὐτὸν ὁ μάγιστρος πρὸ πάντων περὶ τῆς ὑγείας τοῦ βασιλέῳς αὐτοῦ, 
, ἔπειτα xat περὶ τῶν τέχνων τοῦ βασιλέως αὐτοῦ xat πεοὶ τῶν ἀρχόντων xat 
περὶ τῆς αὐτοῦ χαὶ τοῦ οἴχου αὐτοῦ ὑγείας χαὶ πῶς ἦλθε, μή τί ποτε ἐν τῇ 
ὁδῷ ἐσιάνθη, μὴ τί ποτε παρελείφθη, χαὶ λέγει ὅτι »ἐχελεύσθημεν παρὰ τοῦ 
εὐσεθοῦς ἡμῶν δεσπότου πάντα els θεραπείαν σου ποιῆσαι" ἐὰν οὖν τί ποτε 
παρελείφθη, τοῦτο ἡμέτερόν ἐστι πταῖσμα. Καὶ παρακαλοῦμεν ὑμᾶς μήτε 
λυπηθῆναι μηδὲ σιωπῆσαι, ἀλλὰ εἰπεῖν ἡμῖν, ἵνα διόρθωσις γένηται, « Προσ- 
- χυνοῦσι δὲ τὸν μάγιστρον καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες πάντες, ῥίπιοντες ἑαυτοὺς 
ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. Kal ὅτε δόξη τῷ βασιλεῖ δέξασθαι αὐτόν, πέμπει ὁ μάγι-- 
στρος καὶ δηλοῖ αὐτῷ ὅτι νἐχέλευσέν σε 6 δεσπότης εἰσελθεῖν.« Χρὴ δὲ καὶ 
τὸν δεσπότην ἐν Χαλχηδόνι, χαὶ ἐνταῦθα ἐρχομένου αὐτοῦ, πέμψαι διχουρίωγα 
χαὶ ἀσπάσασθαι αὐτὸν xal ἐρωτῆσαι πρὶ τῆς ὑγείας τοῦ βασιλέως αὐτοῦ χαὶ 
πῶς αὐτὸς διεσώθη. ᾿Εἰπὰν δὲ δέχηται αὐτό", πέμπει ἀπὸ ὀψὲ ὅ μάγιστρος 
σουξαδίουδαν χαὶ δηλοῖ αὐτῷ ὅτι νἐχέλευσέ σε ὁ βασιλεὺς προελθεῖν καὶ πρό- 
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ἐπισήμου. γνωστοποιήσεως, χατὰ τὰς ἐν χρήσει καὶ dva- 
λόγως πάντοτε τοῦ βαθμοῦ, τὸν ὁποῖον φέρει, διατυπώ- 


ελθεια Καὶ ὁ βασιλεὺς ὁμοίως πέμπει διχουρίωνα χαὶ ἀσπάζεται αὐτὸν χαὶ 
δηλοῖ αὐτῷ, ὅτι »τῇ ἑξῆς δεχόμεθά σε καὶ πρόελθε.« Δίδοται οὖν μανδάτα ἀπὸ 
ὀψὲ σιλέντιον καὶ τὸν πρεσθδευτὴν τῶν Περσῶν δέχετα:. Kal χρὴ τὸν ἀδμισ- 
σιονάλιον ἐλθεῖν καὶ ἐρωτῆσαι τὸν μάγιστρον περὶ τῶν λαδαρησίων χαὶ δί-- 
- δοται μανδάτα, ἵνα χαὶ αὐτοὶ ἀπαντήσωσι, χαὶ δεῖ στῆναι αὐτοὺς εἰς τοὺς 
τόπους αὐτῶν μετὰ τοῦ ἅρματος. Προέρχονται δὲ πάντες οἱ ἄρχοντες ἀπὸ ὁλο-- 
σηρίχων καὶ εἰσέρχεται ὃ πρέσδης διὰ τῆς ῥιγίας χαὶ δέχεται αὐτὸν ὁ μάγι- 
_ Otp0g ἐν τῇ σχολῇ αὐτοῦ xat ἐρωτᾷ αὐτόν, εἰ ξένια ἔχει τοῦ βασιλέως χαὶ χρὴ 
. αὐτὸν ἰδεῖν πάντα, ποὶν εἰσέλθωσι, χαὶ λαθεῖν τὴν γνῶσιν αὐτῶν. Καὶ εἰσέρ-- 
γεται πρὸς τὸν βασιλέα ὁ μάγιστρος χαὶ ἀναφέρει αὐτῷ τὰ περὶ τῶν ξενίων, 
ἐπιδίδωσι δὲ αὐτῷ χαὶ τὴν γνῶσιν. Ὃ δὲ πρέσθης ἀναμένει ἐν τῇ σχολῇ τοῦ 
μαγίστρου. Kal μεθὸ δεχθῶσιν οἱ ἄρχοντες χαὶ εἰσέλθωσιν εἷς τὸ χονσιστώ- 
gtov, δεῖ τὸν ἀδμισσιονάλιον καὶ τοὺς χαρτουλαρίους τῶν βαρδάρων καὶ τοὺς 
ἑρμηνευτὰς ἀναγαγεῖν τὸν πρέσθην χαὶ χαθίσαι αὐτὸν ἐν τῷ ἀντιχονσιστωρίῳ, 
. δοῦναι δὲ τοὺς χαρτουλαρίους χαὶ ξομηνευτὰς χιτατώριν τοῦ μαγίστρου τοῖς 
. ἀδμισσιοναλίοις χαὶ τὰ ἄλλα γίνονται ὡς ἐν σιλεντίῳ. Χρὴ δὲ τὸν pdytorpoy 
ἑτοιμάσαι χανδιδάτους armatus xa! πούερας εὐσχήμους τοὺς ἀχολουθοῦντας 
. αὐτοῖς. Καὶ ἐξέρχεται ὁ βασιλεὺς ἐχ τοῦ κουδουχλείου, δηριγευόμενος ὑπὸ 
ποῦ πατριχίου καὶ χάθηται εἰς τὸ μέγα χονσιστώριον χαὶ οἱ ἄρχοντες εἰσέρ-- 
ὑχονται, δηλονότι μετὰ atpabartixdiv xata τὸ ἔθος. ᾿Εν τοσούτῳ δὲ δεῖ τὸν 
ἀδμιασιονάλιον ἀγαγεῖν τὸν πρέσδην χαὶ παραστῆσαι αὐτὸν εἰς τὸν τοῖχον 
. ἐντὸς τοῦ βήλου τοῦ μεγάλου θερινοῦ χονσιστωρίου. ᾿Δνοίγονται δὲ αἱ τρεῖς 
θύραι τοῦ χονσιστωρίου, ἐὰν ἔχῃ ἵππους εἰς τὰ ξένια χαὶ τρία βῆλα πάντως 
. ἀρέμανται ὁλοσήριχα. Καὶ μεθὸ δεχθῶσιν πάντες οἱ ἄρχοντες, χιτεύει (ὡς ἐν 
: ὑποθέσει) ὃ μάγιστρος οὕτως" »χληθήτω ᾿Ιέσδεχος ὁ πρέσδη: Χοσρόου τοῦ βα- 
othéws Περσῶν χαὶ of σὺν αὐτῷ ἐλθόντες, χαὶ ἐπάγει ἁρυάτους.« Ταύτην δὲ 
- τὴν χιτατίονα χρὴ τοὺς τῶν βαρδάρων, ὡς εἴρηται, δοῦναι τοῖς ἀδμισσιο-- 
ναλίοις καὶ of ἀδμισσιονάλιοι ποιοῦσι δύο χαρτία, ἕν μὲν μεγάλοις γράμ- 
. μασιν γεγραμμένον, xal διδόασιν τῷ σιλεντιαρίῳ χἀχεῖνος τῷ ὀστιαρίῳ xat 
- πρθαναγινώσχεται διὰ τοῦ χαρτουλαρίου ἐν τῷ χουδουχλείῳ τῷ βασιλεῖ, ἕἔτε- 
ει pov δὲ πιττάχιον ἐπιδίδωσιν τῷ μαγίστρῳ, πρὸς ἀνάμνησιν αὐτοῦ. Λαμθάνει 
, δὲ καὶ δυτερτιοχήριος τὸ ἵσὸν τῆς κιτατίονος χαὶ στήχει ὀπίσω τοῦ μαγίστρου 
. καὶ ὑπομνήσχει αὐτόν. Μετὰ οὖν τὴν χιτατίονα. τοῦ paylotpou εἰσέργεται ὁ 
-δηχουρίων εἰς τὸ μιχρὸν χονσιστώριον καὶ AapGdver τοὺς ἁρμάτους χανδιδά-- 
tous, χαὶ ἐχδάλλει αὐτούς, χαὶ ἵστησιν αὐτοὺς δεξιᾷ χαὶ ἀριστερᾷ, ἐμπρὸς 
- τῶν ἀρχόντων μετὰ τοὺς ὑπατιχοὺς καὶ τηνιχαῦτα ἐξέρχεται ἔξω, xal ἐὰν 
ἴδῃ, ὅτι ἕτοιμός ἐστιν ὁ πρεσδευτής, χράζει ὁ δηχουρίων »Lebax xal ἐπαι- 
ρουμένου τοῦ βήλου, ῥίπτει ἑαυτὸν ἕξω ὁ πρέσθης ἐπὶ τοῦ ἐδάφου;, ἔνθα τὸ 
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σεις, τῆς ἀφίξεως τοῦ διαπεπιστευμένου ἀπεσταλμένου 1), 
ἀφ᾽ ἧς γνωστοποιήσεως ἄρχεται ὡσαύτως, κατὰ τὸ δ΄ ἄρθ. 
τοῦ πρωτοχόλλου τῆς 19 Mapt. 1815, νὰ ὑπολογίζη- 
ται xal ὁ χρόνος τῆς τοπικῆς διπλωματικῆς ἀρχαιότης 


πορφυροῦν μάρμαρον, καὶ προσχυνεῖ χαὶ ἀνίσταται. Kat μεθὸ εἰσέλθῃ τὸν πῦ- 
λῶνα, πάλιν ῥίπτει ἑαυτὸν χαὶ προσχυνεῖ ἐπὶ τοῦ ἐδάφους καὶ ἀνίσταται. 
Καὶ πάλιν ἐν τῷ μέσῳ τοῦ χονσιστωρίου ὁμοίως προσχυνεῖ, καὶ τότε ἔρχεται 
χαὶ φιλεῖ τοὺς πόδας, χαὶ ἵσταται ἐν τῷ μέσω, καὶ ἐπιδίδωσι τὰ γράμματα, 
χαὶ λέγει τὸν ἀσπασμὸν τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. Χρὴ οὖν ἐρωτῆσαι τὸν βασιλέα. 
Πῶς ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν σὺν θεῷ ὑγιαίνει ; χαίρομεν ἐπὶ τῇ ὑγείᾳ adrova, καὶ 
ὅσα θέλει ἐνδιάθετα ῥήματα λέγει πρὸς τὸν πρεσέξευτήν. Καὶ μετὰ ταῦτα λέ- 
γεῖ ὃ πρέσδης, ὅτι nb ἀδελφός σου ἔπεμψέ σοι δῶρα χαὶ παραχαλῶ δεχθῆναι 
αὐτά.« Kat ἐπιτρέπει τοῦτο ὁ βασιλεύς. Kat ἐξέρχεται ὁ πρεσθευτής, xat 
μετὰ τῶν ἀνθρώπων αὐτοῦ βαστάζει τὰ δῶρα, καὶ εἰσέρχεται βαστάζων αὐτὸς 
μὲν ἢ πάλλιν ἢ χοσμίδιν ἣ ὅ, τιδήποτε, ἐάν ἐστιν τίμιον, τῶν δὲ ἄλλων Exa- 
στος ἕν εἶδος βαστάζει. Χρὴ δὲ προετοιμασθῆναι αὐτοὺς διὰ τῶν ἑρμηνευτῶν 
ἐν τῷ ἀντιχονσιστωρίῳ καὶ βαστάζοντας πάντας ἐλθεῖν. Kat αὐτοὶ δὲ πάντες 
εἰς τὸν ἀντιχρὺ τῆς σέλλης τοῖχον ἕξω τοῦ βήλου ἵστανται καὶ ἐπαιρουμέ- 
vou τοῦ βήλου ῥίπτουσιν ἑπτυτοὺς ἐπὶ τοῦ ἐδάφους χαὶ πάλιν εἰσέρχονται τὴν 
θύραν, καὶ ῥίπτουσιν ἑαυτούς, καὶ τρίτον τοῦτο ποιοῦσιν. Καὶ τότε δέχονται 
οἱ σιλεντιάριοι πάντα τὰ δῶρα, χαὶ χίνδυνον ἔχουσιν καταγαγεῖν αὐτὰ κατὰ 
τὴν γνῶσιν τοῦ μαγίστρου εἰς τὴν βεστοσάχραν xal παραδοῦναι, χα; γίνεται 
αὐτῶν διατίμησις, καὶ δεῖ τοὺς βεστοσαχράνους thy διὰτίμησιν τῶν δώρων 
εὐθέως ἀγαγεῖν τῷ μαγίστρῳ, ὥστε εἰδέναι αὐτόν, τί ἐστιν τὸ προσενεγ θέν, 
χαὶ ἐν χαιρῷ ἀντιδώρων ὑπομνῆσαι τὸν βασιλέα, τί γρὴ αὐτὸν ἀντιπέμψαι 
διὰ ἰδίων πρεσδευτῶν. Τῶν δώρων οὖν προσενεχθέντων λέγει ὁ βασιλεὺς τῷ 
πρέσδῃ" νἀνάχτησαι σαὐτὸν ὀλίγας ἡμέρας καὶ εἴ τι ἔχομεν λαλῆσαι, λαλοῦ- 
μεν, καὶ μετὰ χαλοῦ ἀπολύομέν σε πεὸς τὸν ἀδελφὸν hudiv.a Καὶ εὐχαριστεῖ 
ὃ πρέσθης καὶ προσχυνεῖ καὶ πάλιν προσχυνεῖ εἰς τοὺς αὐτοὺς τόπους καὶ ἀνᾳ- 
χωρεῖ. Καὶ ἐπὰν χαλασθῇ τὸ βῆλον, ἴσταται ὁ δηχουρίων, χαὶ χιτεύει ὁ μά- 
γιστρος »Stranfer« χαὶ λαμδάνει τοὺς ἁρμάτους χανδιδάτους 6 διχουρίων 
χαὶ ἐχθάλλει εἰς τὸ μιχρὸν χονσιστώριον. Kal τότε ἀνίσταται ὁ βασιλεὺς 
χαὶ τὰ λοιπὰ πάντα γίνεται χατὰ τὸ ἔθος. Χρὴ δὲ τὸν πρεσθευτὴν χάτω ἄνα- 
μεῖναι εἰς τὴν σγολὴν τοῦ μαγίστρου χαὶ τὸν μάγιστρον κατελθεῖν καὶ συν“ 
τάξασθαι αὐτῷ καὶ ἀπολῦσαι. « 

t) Σακελλαροπούλλου͵ ᾽Αρχαὲὶ τοῦ Δικαίου τῶν ᾿Εϑνῶν, 1900, σ. 72. -- 
Dudley Field, Outlines of an intern. code, 1872, I § 117.— Wheaton, 
Elém, 1c. 197 ὃ 44.—Rivier, Princ. 1 o.. 465. 
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τος), χατὰ τὸ ypovindy δὲ διάστημα ἀφ᾽ ἧς θέσῃ τὸν 
πόδα ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς [Πολιτείας, ἐν ἡ θὰ διαμείνῃ, 
μέχρι τῆς γνωστοποιήσεως τῆς ἀφίξεως αὑτοῦ δὲν νομί- 
ζομεν, ὅτι ἀπολαύει ἀπολύτως τῶν περὶ ὧν ὁ λόγος προ- 
νομίων, ἀλλ᾽ ἐξαιρετικῆς μόνον τινὸς προσωπικῆς ἀσφα- 
λείὰς 3), δικαιολογουμένων, ἐπαναλαμόάνομεν, καὶ ἐξη- 
γουμένων πληρέστατα τῶν διπλωματιχῶν προνομίων χαὶ 
δικαιωμάτων ἐκ τῶν ἤδη παρατεθέντων αἰτίων χαὶ λό- 
γῶν, τὸ περιόδητον ἐχεῖνο πλάσμα τῆς ἑτεροχθονίας 
(fiction de lexterritorialilé 5)), τὸ ὁποῖον πρῶτος 


2) Dalloz, Supplément au répertoire 1 (1887) V° agent diplomatique, ὃ 5. 

8) ‘“Erdpac διαφόρους θεωρίας napa: Piétri, Etude critique sur la fiction 
de Veaterritorialité, 1895, o. 103.—Vattel, Droit des gens, 1830, +. II 
βιόλ. IV ὃ 83 σ. 357. — Χρυσανθοπούλλῳ, 1 σ. 250. — Geffcken, zu 
Heffter, § 240 σ. 450.— Liszt, ὃ 14, 1} o. 123.— Ullmann, σ. 98.— 
Eschbach, σ. 87—88. — Dudley -- Field, 1 ὃ 140.— Ch. de Martens, 
Guide dipl. I a. 58.—Kltiber, Drt. des gens, I «. 3224.—Jettel, Hand- 
buch des internt. Privat-und Strafrechts, 1893, σ. 144. — Mérignhac, IL 
σ. 261. — F. de Martens-Léo, 11 σ. 52, 53.— Bulmerincg, Das Asyl- 
recht und die Auslieferung fliichtiger Veibrecher, 1853, ¢. 126.—Miruss, 
Abt. 1§ 342.—‘O 7)ρὸς-Πολυζωίδης, ᾿Αρχαὶ τῆς φιλοσοφικῆς ἐπιστήμης 
τοῦ δικαίου, 1836, σ. 218 λέγει: »Προτοῦ γενῇ δεχτὸς ὁ Πρέσθυς δὲν ἔχει 
χατὰ τὸ φυσιχὸν δίχαιον τῶν ᾿Εθνῶν ἰδιαίτερα δίχαια παρεχτὸς ἐκείνων, τὰ 
ὁποῖα προσανήκουσιν εἰς ἔχαστον ξένον᾽ ἄλλως δὲ ἔχει τὸ πρᾶγμα χατὰ τὰ 
ἔθιμα τῶν ᾿Εθνῶν.« Πρό. χαὶ Fr. 6 (Scaevola) Dig. (50.7), ἂν χαὶ ἐν 
ταῖς πηγαῖς χυρίως μόνον περὶ τῶν ἀπεσταλμένων πόλεων ἢ ἐπαρχιῶν καὶ 
οὐχὶ τῶν τοιούτων τῶν Πολιτειῶν γίνεται μνεία. | 

3) Περὶ τοῦ ὅρου dp. ἰδίᾳ Nys, Le droit intern. II σα. 371—372.— Τοῦ 
ὅρον, καθ᾽ ὅσον γνωρίζομεν, πρῶτος ἐποιήσατο χρῆσιν ὁ Wolff, Jus gentium 
methodo scientifica pertractatum, 1749, χεφ. ΙΧ § 1059 σ. 839 : De extra- 
territorialitate legati.—‘O Littré, Dictionnaire de la lahgue frangaise, Il 
(1818) σ. 1578 παρατηρεῖ, ὅτι ἢ λέξις exterritorialité δὲν εἶχεν εἰσέτι ἀνα-- 
γραφῇ ἐν τῷ ἐκισήμῳ λεξιχῷ τῆς Γαχλ. ᾿Αχαδημίας. -ο Ὁ Larousse, Grand 
dictionnaire universel du XIX siécle, VII (1870) σ. 1222 δέχεται τὸν ὅρον 
ἄνεν pvelas olacdymote τοῦ χαινοφανοῦς αὐτοῦ" οὕτω xat Nouveau Larousse 
iUlustré (sous la dir. Cl. Augé), IV σ. 404.--La grande Encyclopédie, | 

7 
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ὁ Ὁλλανδὸς πατὴρ τῆς ἐπιστήμης τοῦ Διεθνοῦς Atxatou 
διετύπωσεν 1), ἂν xat δὲν ἀποχλείεται βεθαίως ἡ δόξα, 
ὅτι ὁ τελευταῖος οὗτος δὲν ἐσχόπει ἐπὶ τοῦ προχειμένου 
διὰ τῆς ἐχφράσεως »/ficlione similt constituerentur 
quast extra territorium« νὰ μορφώσῃ νομικόν τι 
πλάσμα, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἐποιήσατο χρῆσιν εἰκόνος, ἐξ ἧς 
cl μεταγενέστεροι συγγραφεῖς ἐδημιούργησαν τὸ περὶ οὗ 
᾿ὃ λόγος τῆς ἑτεροχθονίας πλάσμα 32), παρίσταται χατὰ 
ταῦτα τὸ πλάσμα τοῦτο οὗ μόνον ἀνεπαρχές, ἐσφαλμένον 
ἐπιστημονιχῶς καὶ ἐπιχίνδυνόν ὃ), ἀλλ᾽, ὅπερ ἐνδιαφέρει 
ἡμᾶς ἐνταῦθα, χαὶ ὅλως ἀνωφελὲς σὺν τοῖς ἄλλοις πρὸς 
θεωρητιχκὴν ἐξήγησιν τῶν διπλωματιχῶν προνομίων, ἀφ᾿ οὗ 
ταῦτα ἐξηγοῦνται λογικῶς xal φυσιχῶς éx τοῦ ἐξαιρετικοῦ 
χαραχτῆρος, ὅστις περιόάλλει τὸν ἀπεσταλμένον, χαὶ ἐκ 
τῆς φύσεως περαιτέρω καὶ τοῦ σχοποῦ αὐτοῦ τῆς πρε- 
σθεύσεως, καί, κατ᾽ ἀχολουθίαν, δὲν παρίσταται οὐδεμία 


σ. 833° VII σ. 990. — Ai παρατηρήσεις τοῦ Nioby, σ. 18 vat ἐφ. ἐλέγ- 
χονται ἐσφαλμέναι. δ 

4) Hugonis Grotii, De jure belli ac pacis, ἔχδ. Jo. Barbeyracii 
[CI II ICCXX] τ. 166d. 11 κεφ. XVIII ὃ 4, 56. 476: oUt qui sicut 
fictione quadam habentur pro personis mittentium ... ita etiam fi- 
ctione simili constituerentur quasi extra territorium.« ᾿ 

2) Οὕτω Nys, Le droit intern. I] σ. 808 --- 869. 

3) Πρ6. ἰδίᾳ παρὰ Bar, Das intern. Privat-und Strafreeht, 1862, ξ 118 
σ. 441) σημ. 7 τὰς ἐχ τῆς ἐπὶ τοῦ πρεσδευτιχοῦ μεγάρου ἐφαρμογῆς τοῦ πλά- 
σματος ἀσυνεπείας. ᾿Εἰχτὸς τοῦ ἐσφαλμένου αὑτοῦ ἐλέγχεται τὸ πολυθρύλητον 
τοῦτο πλάσμα χαὶ ἀνεπαρχὲς ἔτι πρὸς διχαιολόγησιν τῶν προνομίων, διότι 
κατὰ τὸ 28 ἄρθ, τῆς ἡμετέρας Πολ. Arx. ὃ ἀλλοδαπὸς δυνατὸν νὰ ἐναχθῇ 
παρ᾽ ᾿ἢμεδαποῦ ἐνώπιον παντὸς ἑλληνιχοῦ διχαστηρίου Evexa πάσης ὑποχρεώ- 
σεως συνομολ ογηθείσης ἐντὸς ἢ ἐκτὸς τῆς Ελλάδος πρὸς τὸν Apsdaxdy, εἷς 
τρόπον ὥστε τὸ πλάσμα τῆς ἑἕτεροχθονίας μόνον δὲν θὰ ἠδύνατο γὰ σώσῃ τὸν 
διπλωματικὸν ἀπισταλμένον χαὶ ἐξαιρέσῃ αὐτὸν τῆς ἁρμοδιότητος τῶν ἀστι- 
χῶν διχαστηρίων. ὋὉ Ζάκας, I § 275 σ. 210 ποιεῖται λόγον περὶ χακοζήλων 
ἐχφράσεων ἐν τῇ συντάξει τοῦ περὶ οὗ ὃ λόγος ἄρθρου. 
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ἀπολύτως ἀνάγχη νὰ παραδεχθῶμεν ἐν ταῖς μελέταις 
ἡμῶν πλάσμα ἐκεῖ ἔνθα θὰ ἠδύνατό τις τὴν παρουσια- 
ζομένην ἀνωμαλίαν νὰ δικαιολογήσῃ ἀρκούντως éx τῶν 
ἀπαιτήσεων αὐτοῦ τούτου τοῦ͵ διεθνοῦς βίου, τοῦ ἀντι- 
προσωπευτιχοῦ χαραχτῆρος τοῦ διπλωματιχοῦ ἀπεσταλ- 
μένου καὶ τοῦ σχοποῦ ἔτι αὐτοῦ τῆς διπλωματιχῆς ἀπο- 
στολῆς, ὅστις ἄλλως δὲν θὰ ἠδύνατο βεθαίως εὐκόλως, 
ἀνέτως, ἀξιοπρεπῶς, ψυχραίμως καὶ ἀκινδύνως νὰ ἐπι- 
τευχθῇ. Τὸ πλάσμα τῆς ἑτεροχθονίας, δεδομένου ἄλλως 
τε, ὅτι συνηθέστατα τὸ νομιχὸν πλάσμα ὡς τοιοῦτον 
οὐδὲν ἕτερον ἐν γένει εἶναι ἣ πρόχειρον χαὶ τῆς στιγμῆς 
πρόπον τινά, καθ᾽ ἃ παρατηρεῖ ὁ Répcke'), μέσον, ὅπως 
τεθῇ ἐν ἁρμονίᾳ νομιχή τις διάταξις πρὸς ἑτέρας τοιαύτας, 
αἷς ἀντιτίθεται, ἐν πλήρει δικαίῳ ἐγχατελείφθη, ἀφ᾽ οὗ 
δὲν δύναται κατ᾽ οὐδὲν ὡς ἐχτὸς τῆς ἀληθείας χείμενον 
χαὶ σφαλερὸν νὰ προαγάγῃ thy διεθνῆ θεωρίαν 3). » Ἢ 


4) RSpeke, Das Seebeuterecht, 1904, o. 12. 

3) Piétri, σ. 68 καὶ &.—Bonfils-Fauchille, § 693. —Mérignhac, II 
a. 249 ---207, — Nys, Le droit intern. 11 σ. 366 xat é9., 376 καὶ ἐφ. --- 
‘Laurent, Ill σ. 15 καὶ &.—Robin, ἐν τῇ Rerue GDIP τ. XIV (1907) 
6. 161 σημ. 2.—Kebedgy, σ. 7 καὶ ἐφ.-- Odier, σ. 307 χαὶ ἐφ. --- "4πο- 
στολάκη--Σερράου, Io. 2308.---Πρθλ. xal Heyking, L’exterritorialité, 1889, 
a. 21.—‘O Ortolan, ὃ 521 5. 200 σημειοῖ : »... La fiction de l’exter- 
ritorialité ‘se trouve en perpétuelle contradiction avec les faits: de 
telle sorfe que lorsqu’on en veut développer les conséquences on 
est obligé de reculer devant un grand nombre, et que, d’accord 
sur la fiction, on n’est plus d’accord sur l’application qu’il s’agit 
d’en faire. On croit avoir donné une formule de solution, on n’a 
donné qu'une image fausse, occasion de controverses multiples, 
sous laquelle s’efface et disparait la véritable raison de décider... 
On se mettrait bien plus facilement d’accord et ὉΠ arriverait 4 des 
solutions bien plus concordantes, si, au lieu de les tirer dune telle 
fausse supposition, on les cherchait simplement dans les consé- 
quences raisonnables de ce qui est le véritable motif de décider, ἃ sa- 
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λογικὴ ἐξέτασις, λέγει ὁ Nys'), ἐπέφερε τὴν ὀρθὴν χαὶ 
συνετὴν Ada: ἂν ἐντὸς τῶν ὁρίων τοῦ ἐδάφους αὑτῆς 
ἡ σύγχρονος Πολιτεία ἀσχῇ τὸ διχαίωμα τῆς χυριαρχίας, 
ἡ ἄσχησις αὕτη δὲν θὰ ἔπρεπε νὰ παρεμθόάλῃ χωλύματα 
εἰς τὴν διατήρησιν τῶν διπλωματιχῶν σχέσεων καὶ 
χατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπον διχαιολογοῦνται, ἐπ᾽ εὐνοίᾳ καὶ 
ὠφελείᾳ τῶν δημοσίων ὑπουργῶν, προνόμια ἐξικνούμενα 
μέχρι τῆς ἐξαιρέσεως ἐχ τῆς ἐγχωρίου δικαιοδοσίας τόσόν 
ἀστικῆς ὅσον καὶ ποινικῆς, διὰ τὴν ἐξήγησιν τῶν ὁποίων 
δὲν παρίσταται οὐδόλως ἀνάγχη v ἀναδράμωμεν εἰς τὸ 
πλάσμα τῆς ἑτεροχθονίας.«᾿»Μάλιστὰ δὲ ἐκλαμθάνουσί 
τινες τὴν ἑτεροχθονίαν, λέγει ὑπὸ τὸ αὐτὸ πνεῦμα ὁ 
Heffter?), καὶ ὡς πλάσμα τι, χαθ᾽ ὃ τὰ εἰρημένα πρόσ- 
wma χαὶ πράγματα λογίζονται οὐχὶ ὡς ἐν ἀλλοτρίᾳ ext- 
χρατείᾳ εὑρισχόμενα, ἀλλ᾽ ὡς ἐξαχολουθοῦντα ἐν τῇ πα- 
τρίῳ χώρᾳ νὰ ὦσιν. ᾿Αλλ᾽ ἡ σχέσις αὕτη δύναται οὕτω 
va λάθῃ ἀνάπτυξιν καὶ ἔχτασιν πολλῷ εὑρυτέραν ἐχείνης, 
ἣν ἀληθῶς ἔχει καὶ δύναται νὰ ἔχῃ ὡς ἐχ τῶν λόγων, 
ἐφ᾽ ὧν ἐρείδεται. Ὁ δὲ λόγος τοῦ δικαιώματος τούτου 
δὲν δύναται νὰ εἶναι ἄλλος ἢ ὅτι ἡ πολιτιχὴ ἐξουσία 
Πολιτείας τινὸς εἴτε δὲν ἔχει δικαιοδοσίαν νόμιμον ἐπὶ 
ὡρισμένου τινὸς προσώπου εἴτε ἀναγκάζεται τοὐλάχιστον 
v ἀναστείλῃ αὐτὴν χάριν τῶν διεθνῶν σχέσεων.« »Οὕτως 
ἐμορφώθη, παρατηρεῖ ὡσαύτως χαὶ ὁ Laurent*), τὸ 


voir, la nécessité d’assurer aux ministres diplomatiques toute la 
sécurité et toute l’indépendance nécessaires ἃ l’accomplissement de 
leurs fonctions. « 

1) Nys, Le droté intern. II σ. 367. 

3) Geffcken, zu Heffter, ὃ 42 σ. 102.— a as ia aa ὃ 42 σ. 98. 

8) Laurent, III o. 44. 
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καράδοξον πλάσμα τῆς ἑτεροχθονίας, τὸ παραλογώτατον 
μεταξὺ τῶν ὑπὸ τῶν νομικῶν ἐφευρεθέντων, διότι χατα- 
λήγει εἰς τὸ νὰ ἐκχλαμθάνωνται οἱ Πρέσθεις ὡς ἀπόντες 
ex τῆς χώρας, ἐν ἦ ὀφείλουσι νὰ εἶναι παρόντες διὰ νὰ 
ἐχπληρῶσι τὰ τῆς ὑπηρεσίας αὐτῶν, χαὶ ὡς παρόντες ἐν 
χώρᾳ, ἐν ἡ ἡ μεσολάθησις καὶ τὸ δημόσιον αὑτῶν ἀξίωμα 
δὲν θὰ εἶχεν οὐδένα λόγον, ἀφ᾽ οὗ ὁ ἀντιπροσωπευόμενος 
δὲν ἔχει τι πλέον νὰ πράξῃ ἐχεῖ ἔνθα εὑρίσχεται ὁ ἀντι- 
πρόσωπος.» » Ἢ ἑτεροχθονία, σημειοῖ ὁ αὐτός 1), εἶναι 
τὸ παραλογώτατον τῶν πλασμάτων, ἐξ ὅσων ἐφαντάσθη 
τίς ποτε. . »Τὸ νὰ θεωρηθῇ ὁ διπλωματιχὸς ἀπεσταλ- 
μένος, ἔστω χαὶ πλασματιχῶς, ὡς διαμένων ἐπὶ τοῦ ἐδά- 
φους τῆς πατρίου αὑτοῦ χώρας, εἶναι χαθαρὰ νομιχὴ 
πανουργία, ἀσυμθίδθαστος πρὸς τὸν τίτλον αὑτοῦ καὶ τὴν 
φύσιν τῆς ἐντολῆς, ἥτις δέον χυρίως νὰ ἀσχῆται ἐν τῇ 
ἀλλοδαπῇ καὶ προυποθέτει τὴν ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ δια- 
μονήν« 7). 

§ 14.----Ἐν πάσῃ περιπτώσει, οἱανδήποτε θεωρίαν καὶ 
ἂν θελήσῃ τις νὰ παραδεχθῇ ἐν σχέσει πρὸς τοὺς περαι- 
τέρω δικαιολογητιχοὺς λόγους τῶν χαθ᾽ ἑκάστην διπλω- 
ματιχῶν ἀτελειῶν, ὅ,τι εἶναι ἀναμφισθήτητον βεύδαίως 
εἶναι, ὅτι αἱ ἀτέλειαι αὗται ὑφίστανται χαὶ ἀναγνωρί- 
ζονται ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλλοντι ὃ). Προφανῶς ὅμως, ἐν 


4) Laurent, III σ. 16. 

3) Pandectes Francaises, § 88. 
- 3) SH φιλολογία κατ᾽ ἐξοχὴν ἄφθονος. Σιημειούμεθα ἐνταῦθα μόνον taxd~ 
λουθα ἔργα περὶ τοῦ Sixalou τῆς πρεσδεύσεως καὶ τῶν διπλωματιχῶν ἐν γένει 
προνομίων, ἐκτὸς τῶν παρατιϑεμένων ἐν τοῖς καϑ' ἕναστον τῆς παρούσης 
μελέτης : Alt, Handbuch des Gesandtschaftsrechts, 1870. — Bynkershoek, 
De foro legatorum, 1721. — Gottschalk, Die exterritorialitat der gesand- 
ten, 1878.—Féraud-Giraud, Etats, sowerains, personnel diplomatique et 
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τῇ χορείᾳ τῶν περὶ ὧν ὁ λόγος προνομίων, μεταξὺ τῶν 
ὁποίων Ev μόνον ὑφίσταταὶ αὐθύπαρχτον χαὶ θεμελιῶδες, 
τὸ τοῦ ἀπαραθιάστου, διότι τὰ λοιπὰ ποιχίλα χαὶ ποι- 
χιλώνυμα δέον νὰ θεωρηθῶσι πάντα ὡς ἀναγχαῖαι καὶ 
Acytxal συνέπειαι τοῦ ἀπαραθιάστου, χάριν αὑτοῦ, ὃ 
ἄλλως θὰ ἦτο γελοῖον ψεῦδος χαὶ περιττὸν κατασχεύα- 
oud, ἀναχκύπτοντα ἐν τῇ διεθνεῖ χοινωνίᾳ καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ὡς ἀπὸ πηγῆς πολυχεύμονος ἀπορρέοντα, δὲν συγχατα- 
λέγεται χατὰ ταῦτα μεταξὺ τῶν περὶ ὧν ὁ λόγος προ- 
νομίων χαὶ τὸ προνόμιον τοῦ νὰ δύνηται ὁ περιδεόλη- 
μένος τὸν διπλωματιχὸν χαραχτῆρα καὶ διὰ τοῦτο δια- 
τελῶν ἐν ἐξαιρετιχῇ θέσει νὰ εἰσέρχηται εἰς μέρος, εἰς ὃ 


consulatre, εἰο., devant les tribunaux étrangers, 1890. ---- Coulon, Agents 
diplomatiques, 1889.— Albertini, Derecho diplomatico, 1866.— Bonfils, 
Competence des tribunaua francais a Végard des étrangers, 1865.— Bous- 
quet, Les agents diplomatiques et consulaires, 1883. — Crouzet, De l’in- 
violabilité et de ’exemption de juridiction des agents diplomatiques, 1875.— 
Desjardins, Immunités des agents diplomatiques, 1891.—~ Esperson, Di- 
ritto diplomatico ὁ giuridizione internazionale maritima, 1872. — Lehr, 
Manuel théorique et pratique des agents diplomatiques et consulatres, fran- 
gais et élrangers, 1888. — Lovisoni, Die Gesandtenrechte, 1887. — de 
Paepe, Etude sur la compétence civile a UVégard des Etats étrangers et de 
leurs agents politiques, diplomatiques ou consulatres, 1894.— Pradier -- Fo- 
déré, Cours de droit diplomatique, 1899. — Schuyler, American diplo- 
macy x. 3: the diplomatic officers, 1886.—Vercamer, Des franchises 
dyplomatiques et spécialement de Vexterritorialité, 1891.— Zorn, Das deutsche 
Gesandtschafterecht, 1882. — Gentilis, De legationibus, 1583. — Bénezet, 
Immunités diplomatiques, 1904.—de Sinner, L’immunité judiciaire  civile 
des agents diplomatiques étrangers, 1906. — Liechtenstern, Was hat die 
Diplomatie als Wissenschayt zu wmfassen und der Diplomat zu leisten, 1820.— 
Mirre, Die Stellung der vilkerrechtlichen Literatur zur Lehre von den 80- 
gennanten Nebenrechten der gesandtschaftichen Functionadre, 1904. — Περὶ 
τῆς προγροτιανείου grdoAcyia;, Oo. ἰδίᾳ Rivier, Note sur la littérature du 
drott des gens avant la publication du Jus belli ac pacis de Grotius, 1883, 
a. 54 χαὶ ἐφ. 
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ἡ εἴσοδος διὰ τοῦτον ἢ ἐχεῖνον τὸν eldixdv λόγον εἶχεν 
αὐστηρῶς εἰς πάντας ἀνεξαιρέτως τοὺς χατοίχους ὡς 
τοιούτους ἀπαγορευθῆ, δι᾿ ὅ, ἐν περιπτώσει καθ᾽ Hy, καίτοι 
- διετέλει ἐν πλήρει γνώσει τῆς ἀπαγορεύσεως, ἀπήτει οὐχ 
ἧττον ὁ AyyAos Διπλωμάτης ἐξ ἁπλῆς περιεργίας καὶ 
πείσματος ἀδικαιολογήτου νὰ εἰσέλθῃ εἰς τὴν ὑπὸ τὸν Av- 
χαθηττὸν φυτείαν, ἣ τοιαύτη αὐτοῦ στάσις θὰ Ἦτο ὑπὸ 
πᾶσαν Bebalwes ἔποψιν ἀξιοχατάχριτος, διότι διαταράσσων 
οὕτω τὴν δημοσίαν τάξιν καὶ πρὸς τὰ δικαιώματᾳ τῆς 
ξενιζούσης []ολιτείας αὐθαιρέτως ἀσεδῶν χαὶ τῆς ἑαυτοῦ 
αἴγλης καὶ ἀξιοπρεπείας θὰ ἐξέπιπτε χαὶ τὴν [Πολιτείαν, 
τὴν ὁποίαν ἐξεπροσώπει, θὰ ὕῤριζε καὶ ἠδίκει χαταφώρως. 

"Ev τούτοις, ὑπὸ τοιαύτην τινὰ μορφὴν δὲν παρουσιά-. 
ζεται προφανῶς τὸ ζήτημα ἡμῶν. Ὁ προσωρινὸς ἐν 
᾿Αθήναις ᾿Επιτετραμμένος τῆς ᾿Αγγλίας δὲν διετέλει ἐν 
γνώσει τῆς ἀπαγορεύσεως οὐδ᾽ ὡς τοιοῦτος ἀπύτησεν 
ἐπιμόνως παρὰ ταύτην ἣ ἐξεδίατε τὴν εἴσοδον, ὁπότε θὰ 
ἐπεύάλλετο ἡμῖν ἴσως νὰ ἐξαγάγωμεν ἐχ τοῦ ἀναφυέντος 
ἐπεισοδίου ἀλλοῖα συμπεράσματα χαὶ λόγῳ τῆς χατα- 
στάσεως τῆς ἀμύνης, ἐν ἦ εὑρέθη ὁ φρουρῶν χωροφύλαξ 
Καλποῦζος, νὰ δικαιολογήσωμεν ὁπωσδήποτε τὴν ἣν ἐτή- 
ence στάσιν, διότι ἐν περιπτώσει νομίμου ἀμύνης, ἥτις 
παρίσταται ὡς διχαίωμα ἀπαράγραπτον, ἐπιτρέπεται 
ἀναντιορήτως πᾶσα χατὰ τοῦ μέχρις ὡρισμένων βεδαίως 
λογιχῶν χαὶ ἀκινδύνων ὁρίων προστατευομένου ἀπαρα- 
διάστου τοῦ περιδάλλοντος δεδομένον διπλωματιχὸν ἀπε- 
σταλμένον, ἀχριδῶς ὡς ὁ τελευταῖος οὗτος δὲν θὰ ἠδύ- 
νατο ὡσαύτως νὰ παραπονεθῇ ἐπὶ χαχοποιήσεσι, τὰς 
ὁποίας ὑπέστη, ἐν περιπτώσει καθ᾽ ἣν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐξετέθη 
ἀσυνέτως φοιτῶν els τόπους ἐπιληψίμους χαὶ εὐτελεῖς 
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χαὶ ἀπερισχέπτως Ett ἀναμιγνυόμενος, ὡς μὴ ὥὦφελεν, ele 
by Aaywylac, συμπλοχάς, διαπληχτισμοὺς μεταξὺ ταρα- 
ξιῶν καὶ τὰ τούτοις παρεμφερῆ. Εἷς πάσας ταύτας τὰς 
περιπτώσεις ὁ ἀπεσταλμένος ἐχτίθεται εἰς τὰ ἐπαχόλουθα 
τῶν ἰδίων αὐτοῦ πράξεων, οὗ Evexa ἡ xat αὐτοῦ προσ- 
Gorn δὲν θεωρεῖται ὡς mapablactg τοῦ προνομίου τοῦ 
ἀπαραδιάστου, ἀλλ᾽ ἁπλοῦν καὶ κοινὸν ἀδίκημα, κατὰ 
τὰς γενιχὰς προφανῶς χαὶ οὐχὶ τὰς εἰδικὰς διατάξεις 
τιμωρηθησόμενον. Ὁ μὴ σεῤόμενος ἄλλως τε μόνος τὸ 
ἀξίωμα αὑτοῦ δὲν δικαιοῦται βεδαίως νὰ ἀξιοῖ σεδασμὸν 
τῶν ἰδίων αὑτοῦ ἐξαιρετιχῶν δικαιωμάτων. Ὡς προσθολὴ 
ὡσαύτως χατὰ τοῦ περὶ οὗ ὁ λόγος προνομίου τοῦ ἀπαρα- 
διάστου, συνεπιφέρουσα διεθνῇ εὐθύνην, δὲν θὰ Ἡδύναντο 
νὰ θεωρηθῶσι τὰ μέτρα, οἱαςδήποτε φύσεως καὶ ἂν ὦσι 
ταῦτα, τὰ ὁποῖα λαμόάνει ἡ []ολιτεία χατὰ τοῦ ἀπε- 
σταλμένου, ὅστις διὰ τῶν ἐνεργειῶν καὶ πράξεων αὐτοῦ 
χατέστη ἐπιχίνδυνος αὐτῇ. Τοσούτῳ μᾶλλον ἄλλως τε 
δὲν δικαιοῦται ἐπὶ σεδασμὸν ἐν τῇ τελευταίᾳ ταύτῃ εἰδι- 
χῶς περιστάσει, καθ᾽ ὅσον τὸ ἀπαραδίαστον διατελεῖ πάν- 
cote ὑπὸ τὸν σιωπηρὸν ὅρον, ἐφ᾽ ᾧ xal μόνῳ παρέχει 
αὐτὸ δεδομένη Πολιτεία, ὅτι ὁ διπλωματιχὸς ἀπεσταλ- 
μένος, ὅστις mao ἀξίαν πράττει χαὶ ὁπωςδήποτε ἀδιχεῖ, 
οὐ μόνον θὰ τιμωρηθῇ διὰ τοῦτο αὐστηρῶς παρὰ τῆς 
ἰδίας αὑτοῦ Ι]ολιτείας, ἀλλὰ χαὶ ἔτι περαιτέρῳ᾽ ὅτι 6 
ἀπεσταλμένος δὲν θὰ καταστῇ, καταχρώμενος τῇ προ- 
γομιούχῳ θέσει αὑτοῦ, ἐπιχίνδυνος εἰς τὴν Πολιτείαν, 
ὡς τὸ τοιοῦτο συμθαίνει 1), ὅταν ἐχτρέπηται εἷς αὖθαι- 
ρεσίας, διαταράσσων ἀναφανδὸν τὴν δημοσίαν τάξιν, χαὶ 


4) Βλοῦνεσλι- Κωτσάκη, § 220. --- Vattel, Il βιόλ. IV §§ 93—101.— 
Πρθ. χαὶ Holtzendorff, III σ. 649—650.—Nioby, σ. 56 καὶ ἐφ. 
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ἀσεθδῇ πρὸς τὴν ἐλευθερίαν χαὶ τὴν πολιτιχὴν ἀξιοπρέ- 
πειαν τῶν πολιτῶν, πρὸς αὐτὰ ταῦτα συντόμως εἰπεῖν 
τὰ τιμαλφέστερα δικαιώματα τῆς φιλοξενούσης [1ολι- 
τείας, ἧτις ἐν τούτοις, γενναιοφρόνως φερομένη, εἶχε 
χηρύξει ἱερὸν καὶ ἀπαραδίαστον χάριν τοῦ ἀξιώματος 
αὑτοῦ τὸ φιλοξενούμενον δημόσιον πρόσωπον, τὸ ὅποῖον, 
προδίδον ἀνάνδρως xal ἀγνωμόνως, μηχανεύεται νῦν ἐν 
χρυπτῷ τὴν πολιτιχὴν χαταστροφὴν τῆς Πολιτείας, ἧτις 
ἀνύποπτος ἐδέχθη ἐν τῷ κόλπῳ αὐτῆς ταραξίαν καὶ ἐχθρὸν 
ὕπουλον ὑπὸ τὴν ἀπατηλὴν προσωπίδα φίλου δῆθεν καὶ 
εἰρηνικοῦ ἀπεσταλμένου. Av χατὰ ταῦτα χαταστῇ ἐπι- 
χίνδυνος καὶ ἐπιόλαδὴς διὰ τῶν ἐνεργειῶν αὑτοῦ καὶ πρά- 
Eewv ὁ ἀπεσταλμένος, δὲν ὑπάρχει τι, τὸ ὁποῖον θὰ ἐχώ- 
Ave τὴν χινδυνεύουσαν ἐν τῇ πολιτικῇ αὐτῆς ὑπάρξει 
Πολιτείαν νὰ λάθῃ χατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὑπὸ τῆς δημοσίας 
ἀσφαλείας ὑπαγορευόμενα μέτρα, νὰ διακόψῃ τὰς μετ᾽ αὖ- 
τοῦ σχέσεις καί, ἂν ἣ αἴτησις αὐτῆς περὶ ἀμέσου ἀνα- 
κλήσεως δὲν εἰσακουσθῇ, νὰ ἀπελάσῃ ἔτι αὐτὸν χαὶ βίᾳ 
μάλιστα ἐν περιπτώσει ἀντιστάσεως 1), ὁπότε οὐδὲν παρά- 
πονον θὰ ἠδύνατο νὰ διατυπώσῃ, διότι αὐτὸς οὗτος πρου- 
χάλεσε παρεμφερῆ βίαν κατὰ τοῦ προσώπου αὑτοῦ. Οὐδε- 


4) "AAA? ἀλώῤδητον πάντως χατὰ τἄλλα xat ἀσινῆ. Ὁ διπλωματιχὸς ἀπε- 
σταλμένος ἐν οὐδεμιᾷ περιπτώσει θὰ ἠδύνατο, εἴτε πρόχειται περὶ χοινοῦ 
εἴτε πρόχειται περὶ πολιτιχοῦ ἐγχλήματος, “νὰ παραπεμφθῇ διὰ νὰ δώση λόγον 
δι᾽ αὐτὸ ἐνώπιον τοῦ ἐγχωρίου ποινιχοῦ διχαστοῦ. Td ἔγγραφα [ὡσαύτως 
αὑτοῦ, ἢ ἐπίσημος ἀλληλογραφία, τὰ ἀργεῖα ἐν γένει τῆς Πρεσθδείας, πάντα 
ταῦτα εἶναι ἀκατάσχετα. Titi Livii, Il κεφ, 4: »Consules ad deprehen- 
dendos legatos coniuratosque profecti domo sine tumultu rem 
omnem offressere, litterarum in primis habita cura, ne intercide- 
rent. Proditoribus ex templo in vincla coniectis de legatis paulu- 
lum addubitatum est, et quamquam visi sunt commisisse ut hos- 
tium loco essent, jus tamen gentium valuit.« 
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μία Πολιτεία θὰ συγκατετίθετο, ὅπως τὰ διπλωματιχὰ 
προνόμια στραφῶσι πρὸς βλάδην αὐτῆς ἢ ὅπως ὁ δημό- 
σιος τοῦ ἀπεσταλμένου χαραχτὴρ χρησιμεύσῃ xat αὐτῆς 
ἢ τῶν ὑπηχόων ὡς παγὶς ἢ αἰτία χαταστροφῆς : ἀναμ.- 


φιθόλως, καθ᾽ ἃ ἀπήντησε Φίλιππος ὁ 6΄ πρὸς τὴν Βασί- 


λισσαν ᾿Ελισάδετ, τὴν ἀπαιτήσασαν τὴν ἐχ. Λονδίνου 
ἀνάκλησιν τοῦ ‘Ionavod [Ϊρέσόεως ὡς. συνωμοτοῦντος 
κατ᾽ αὐτῆς, ἀναμφιδόλως οἱ μονάρχαι θὰ ἔπρεπε νὰ θεω- 
ρῶνται δυστυχεῖς ἐν περιπτώσει, καθ᾿ ἣν θὰ ὑπεχρεοῦντο. 


ν᾿ ἀναχαλῶσι τὸν διπλωματιχὸν αὑτῶν ἀντιπρόσωπον, 


ἀφ᾽ ἧς ἡ διαγωγὴ αὐτοῦ δὲν ἀνταπεχρίνετο τυχὸν πρὸς 


τὰς διαθέσεις ἣ τὰ συμφέροντα τῶν μεθ᾽ ὧν διαπραγμα- 
πεύεται, ἀλλ᾽ ἀναμφιόόλως ὡσαύτως θὰ ἔπρεπε νὰ θεω- 


ρῶνται ἀσυγχρίτῳ τῷ λόγῳ δυστυχέστεροι ἐν περιπτώσει, 


καθ᾽ ἣν θὰ ὑπεχρεοῦντο ν᾿ ἀνέχωνται ἐπὶ τοῦ ἐδάφους 
τῆς []ολιτείας ἢ ἐν τῇ Αὐλῇ Πρεσθευτὴν δικαίως ἢ 
ἀδίκως ὕποπτον ὡς ἀνοιχονόμητον καὶ ἐπιόλαδῆ ταρα- 
ξίαν ὑπὸ τὴν σχέπην τοῦ ἀπαραδιάστου ἀναιδῶς χαὶ 
ἐπιδεικτιχῶς ἐπιδουλευόμενον τὴν ὕπαρξιν πολιτιχὴν ἢ 
φυσιχὴν αὐτῶν τε ὡς χαὶ τῶν []ολιτειῶν ἐν γένει, ὧν 
παρίστανται ὡς διεθνεῖς παραστάται ἢ). 


4) Vattel, IT βιόλ. ΙΝ § 96 σ. 311.--- Πρό, ἐν γένει καὶ Mérignhac, Il 
σ. 268. — Ε, de Martens-Léo, II σ. 58. — Rivier, Princ. Ia. 479. — 
Ullmann, σ. 103.— Βλοῦντσλι- Κωτσάκη, δὲ 194 καὶ 195.— Eschbach, 
σ. 89. — Fiore, Il diritto internazionale codificato ὁ la sua sanszione gin- 
ridica, 1890, §§ 296 χαὶ ἐφ. : Offese contro i ministri stranieri. — 
Pandectes Francaises, δὲ 105 χαὶ ἐφ. : exceptions au principe de 
Pinviolabilité diplomatique. — Wicquefort, I σ. 514 — 530: les am-~. 
bassadeurs ne sont, pas toujours inviolables. — Προκοπίου, Περὶ 
τοῦ γοτϑ. πολέμου, 1, 7° ἔχδ. Bonnae (1833) σ. 35: »Σεμνὸν μὲν τὸ 
χρῆμα τῶν πρέσδεων χαὶ ἄλλως ἔντιμον χαθέστηχεν εἰς πάντας ἀνθρώπους, 
τοῦτο δὲ τὸ γέρας ἐς τόδε, οἱ πρέσδεις ἐν σφίσιν αὐτοῖς διασῴζουσιν, ἐς ὃ τῇ 


— ——— ὦτα πα πα = 
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§ 15. --- Τὰ πράγματα ἐν τούτοις, ὡς ἐξειλίχθησαν 
ὑπὸ τὸν Auxabyttdv, δὲν παρουσιάζονται ὑπὸ μορφὴν 
τοιαύτην, ἐξ ἧς χατὰ τἀνωτέρω θὰ ἐδικαιολογεῖτο ἀπὸ 
διεθνοῦς ἀπόψεως ἡ γενομένη χατὰ τοῦ διπλωματιχοῦ 
ἀπαραδιάστου προσθολή. Ὁ Λουχᾶς Καλποῦζος, κατὰ 
στοιχειῶδες χαθῆχον, ὦφειλε νὰ γνωστοποιήσῃ πρὸς τὸν 
ἐμφανισθέντα ξένον ὁπωσδήποτε, ἀφ᾽ οὗ πᾶσα διὰ ζώσης 
συνεννόησις ἐφαίνετο ἀδύνατος ὡς ex τῆς διαφορᾶς τῆς 
γλώσσης, τὴν ὑφισταμένην αὐστηρὰν ἀπαγόρευσιν, οὐδε- 
μία δ᾽ ἀμφιθολία, ὅτι ὁ Νίκολσον θὰ ἔσπευδε νὰ συμ.- 
μορφωθῇ ἀμέσως πρὸς τὰς ὁδηγίας τοῦ φρουροῦ χωρο- 
φύλαχος, ὅστις ἐν τῇ περιστάσει ταύτῃ, ἀγενεστάτην 
ἐπιδειξάμενος διαγωγήν, χωρὶς προηγουμένως νὰ χατα- 
στήσῃ ἀρχούντῳς χαταληπτὴν τὴν ὑφισταμένην ἀπαγό- 
ρευσιν τῆς διὰ τοῦ μέρους, τὸ ὁποῖον ἐπετήρει, διελεύ- 
σεως, ἐδράξατο αὐθαδῶς éx τῆς χειρὸς τὸν “Ayydov Δι- 
πλωμάτην διὰ νὰ ἐξαναγχάσῃ αὐτὸν νὰ μὴ προχωρήσῃ 
περαιτέρω. Συνεπείᾳ δὲ τῆς τοιαύτης στάσεως ὁ τελευ- 
ταῖος οὗτος, εὑρεθεὶς ὁπωσδήποτε ἐν χαταστάσει ποιᾶς 
τινος ἀμύνης, ἀπεώσατο ὀλίγον τὸν χωρυφύλαχα, εἷς τρό- 
πὸν ὥστε ἐκ τῆς ἐξελίξεως τῶν xa’ Exactov γεγονότων 
καθίσταται δῆλον, ὅτι δὲν διετέλει ἐν τῇ περιστάσει 
ταύτῃ ἐν χαταστάσει ἀμύνης ὁ φρουρὸς χωροφύλαξ, ὁ 
ὁποῖος, ἀμυνόμενος δῆθεν, ἐποιήσατο χρῆσιν τῆς ῥάόδου, 
τὴν ὁποίαν ἐχράτει, ἀλλ᾽ ὁ Λγγλος Διπλωμάτης, ὅστις 
προσεύλήθη πρῶτος, δραξαμένου τοῦ χωροφύλαχος αὐτὸν 
ἐχ τῆς χειρός. 
σφετέρᾳ ἐπιειχείᾳ φυλάξωσι τὸ τῆς πρεσζείας ἀξίωμα. Κτεῖναι γὰρ ἄνδρα 


πρεσθευτὴν ἐνδίχως νενομίχασιν ἄνθρωποι, ὅταν ἣ εἰς βασιλέα ὑδρίσας φαί-- 
γηται ἢ γυναιχὸς ἄλλῳ ξυνοιχούσης εἷς εὐνὴν ἔλθῃ. α 


108 Σύγχρονα τῖξ 15 


Εἶναι ἀληθές, ὅτι ὁ Λουχᾶς Καλποῦζος ἐν ἀρχῇ δὲν 
ἐγνώριζεν, ὅτι τὸ πρόσωπον, τὸ ὁποῖον προσέθαλεν οὕτως 
Ἦτο ἐξ ἐχείνων, τὰ ὁποῖα κατὰ τὰ διεθνῇ νόμιμα ἀπέλαυον 
τῶν διπλωματιχῶν ἀτελειῶν, ἀλλὰ τὸ πραγματιχὸν 
τοῦτο γεγονός, τὸ ὁποῖον θ᾽ ἀπέκλειε προφανῶς πᾶσαν 
ποινιχὴν χαταδίωξιν χατὰ τὰς εἰδιχὰς διατάξεις τοῦ ἀπὸ 
23 Νοεμ. 1837 Νόμου περὶ ἐξυόρίσεων ἐν γένει καὶ περὶ 
τόπου, ἐλλείψει δολίας προαιρέσεως, ἀνετράπη ἄρδην 
ὀλίγον μετὰ ταῦτα, ὅτε, καίτοι οἱ τρεῖς χύριοι, οἱ ὁποῖοι 
παρεκλήθησαν πρὸς τοῦτο, ἔσπευσαν νὰ γνωστοποιήσωσιν 
εἰς τὸν μαινόμενον χωροφύλαχα τὴν ἐπίσημον ἰδιότητα, 
ὑφ᾽ ἧς περιεδάλλετο ὁ προσθαλλόμενος ξένος, ἐξηκολού- 
θησεν οὐχ ἧττον ὁ χωροφύλαξ τὴν προσόολὴν χωρὶς νὰ 
δώσῃ τὴν παραμιχρὰν προσοχὴν εἷς τὰς παρατηρήσεις, 
αἵτινες ἐγένοντο αὐτῷ, εἰς τρόπον ὥστε πρόχειται ἡμῖν 
σαφέστατα, νομίζομεν, ἔργῳ ἐξύῤρισις »ὡς τοιούτουκ«, 
χαθ᾽ ἃ ὁρίζει τὸ 11 ἄρθ., τουτέστιν ἐν γνώσει τῆς ἰδιό- 
THTOG αὑτοῦ χαὶ ἐχ δολίας προαιρέσεως, προσώπου ἐχ 
τῶν περιδεόλημένων διπλωματικὸν χαρακτῆρα, οὗ Evexa 


οὐδὲν ἐφαίνετο, ὅτι ἐκώλυε τὴν κατὰ τὰς εἰδιχὰς δια- 


τάξεις τοῦ παρατεθέντος ἀνωτέρω θεσμοθετήματος ποι- 
γιχὴν χαταδίωξιν τοῦ χωροφύλαχος Καλπούζου, od τὸ 
ἀδίκημα; ὡς γενόμενον ἐν γνώσει καὶ éx προθέσεως, δὲν 
θὰ Fro δυνατὸν νὰ χαραχτηρισθῇ ὡς κοινόν, τιμωρηθη- 
σόμενον χατὰ τὰς γενιχὰς ποινιχὰς παρ ἡμῖν διατάξεις. 
Τὸ ἄρθ. 11 τοῦ ἀπὸ 23 Νοεμ. 1837 Νόμου ἔχει οὕτω: 
»Φυλάχισις ἑνὸς μηνὸς μέχρις ἑνὸς Etoug χαταγινώσχεται 
εἰς τὸν ὑῤρίζοντα, χλευάζοντα ἢ δυσφημοῦντα, δι᾿ ἔργου 
ἢ διὰ λόγου, ἐγγράφως ἢ διὰ συμόολικῆς παραστάσεως, 
τοὺς παρὰ τῷ Βασιλεῖ συστημένους []ρέσόεις ἢ ἄλλους, 
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διπλωματιχὸν χαραχτῆρα ἔχοντας, πληρεξουσίους ξένων 
Δυνάμεων ὡς τοιούτους. « 

§ 10.---᾿Αλλ᾽ ἐρωτᾶται περαιτέρω᾽ ὑπεχρεοῦτο ἐπὶ 
πλέον κατὰ τὰ διεθνῆ νόμιμα νὰ παράσχῃ “EAA. Κυ- 
δέρνησις ἐπὶ TOD προχειμένου ἐπίσημον καὶ τυπιχὴν ἱχα- 
νοποίησιν, ἐξηγήσεις τουτέστι χαὶ δικαιολογίας, τῶν 
ὁποίων τὸ μέτρον εἶναι πάντοτε ἀνάλογον τῇ γενομένῃ 
προσθολῇ ἢ) καί, ἐν χαταφατιχῇ ἀπαντήσει, ποῖον πρὸς 
τούτοις τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος μέτρον ἐν τῇ συγχεχριμένῃ 
ταύτῃ περιστάσει ; 

Td θέμα δὲν θὰ εἶναι δυσχερὲς ἐν τῇ ἐρεύνῃ αὑτοῦ, 
ἂν θελήσωμεν ἐν αὐτῇ νὰ λάῤδωμεν ὡς μόνον ὁδηγὸν τὴν 
ἐπιστημονιχὴν ἀλήθειαν χαὶ ἐπὶ τῇ βάσει ταύτης νὰ ἐξε- 
τάσωμεν τὰ πράγματα μετὰ τῆς ἀπαραιτήτου ἐν ταῖς 
ἐπιστημονικαῖς ᾿ἐρεύναις ψυχραιμίας xat ἀνεξαρτησίας 
σχέψεως. Ἢ ἠθιχὴ προσωπικότης δεδομένης LloArtetac 
δέον ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἐξ ἴσου μετὰ τῆς φυσιχῆς τοιαύτης νὰ 
πρόστατεύηται πάσῃ θυσίᾳ παρ᾽ αὐτῆς τῆς ἰδίας, ἀφ᾽ ἑτέ- 
ρου δὲ νὰ εἶναί ἀπολύτως σεθαστὴ ἐκ μέρους τῶν λοιπῶν 
Πολιτειῶν τῶν μελῶν τῆς διεθνοῦς χοινωνίας διὰ τὸν 
λόγον, ὅτι ἡ ἀξιοπρέπεια τῆς []ολιτείας, ἡ τιμὴ αὐτῆς 
χαὶ ἡ χαλὴ ὑπόληψις χαὶ πίστις ἐν γένει παρουσιάζονται 
ὡς στοιχεῖα. ἐκ τῶν ὧν οὐχ ἄνευ τῆς νομιχῆς αὐτῆς 
προσωπιχότητος. » Ἐπειδὴ ἡ δόξα τοῦ "Ἔθνους, λέγει ὃ 
Vattel?), εἶναι ἀγαθὸν πραγματικώτατον, ἔχει τὸ ὃδι- 
χαίωμα νὰ ὑπερασπίζῃ αὐτήν, χαθὼς χαὶ ὅλα αὑτοῦ 


4) Mérignhac, 1 σ. 320.—Bonfils-Fauchille, ὃ 284. 
3) Vattel, βιόλ. I χεφ. XV καὶ 191. — Βάττελ - “Βάλλη, Δίκαιον τῶν 
Ἐθνῶν, τ. I ((884) σ: 138.. 
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τὰ ἄλλα ἀγαθά. Ὁ προσδάλλων thy δόξαν τοῦ ἼΒθνους, 
ἀδικεῖ αὐτὸ καὶ διὰ τοῦτο δύναται τοῦτο βασίμως ν᾿ ἀπαι- 
τήσῃ δικαίαν ἱχανοποίησιν διὰ τῶν ὅπλων. Δὲν εἶναι λοι- 
mov ἀξιοχατάχριτα τὰ ὁποῖα ἐνίοτε of χυριάρχαι Aap 
Gdvouct μέτρα διὰ νὰ διατηρήσωσιν ἣ ἐχδικήσωσι τὴν 
ἀξιοπρέπειαν τοῦ διαδήματος αὑτῶν᾽ εἶναι μάλιστα oby 
ἧττον δίκαια ἢ ἀναγκαῖα xal, ὅταν δὲν προέρχωνται ἀπὸ 
. ὑπερθολιχὰς ἀξιώτεις, δὲν γνωρίζει τὴν τέχνην τοῦ βασι- 
λεύειν ἐκεῖνος, ὅστις ἀποδίδει αὐτὰ εἰς ματαιόφρονα χενο- 
δοξίαν καὶ καταφρονεῖ ἕν τῶν στερεωτέρων ὑποστηρι- 
Ὑμάτων τοῦ μεγαλείου καὶ τῆς ἀσφαλείας τῆς |ολι- 
τείας.« Atv ἀρχεῖ xata ταῦτα νὰ ὁμολογῆται χαὶ χηρύσ- 
σηται χατὰ θεωρίαν, ὅτι δεδομένη [Πολιτεία χέχτηται 
ipso jure τὰ γνωστὰ θεμελιώδη δικαιώματα, ἀφ᾽ ἧς 
εἰσῆλθε διὰ τῆς διεθνοῦς ἀναγνωρίσεως ἐν τῇ διεθνεῖ xor- 
γωνίᾳ τῶν πεπολιτισμένων []ολιτειῶν, εἶναι ἐπιδεδλη- 
μένον ὡσαύτως τὰ δικαιώματα ταῦτα νὰ εἶναι ἀπολύτως 
σεθαστὰ ἐν τῇ πραχτιχῇ ἐχ μέρους τῶν λοιπῶν μελῶν 
τῆς διεθνοῦς χοινωνίας, διὸ εὐλόγως θὰ ἠδύνατό τις νὰ 
διισχυρισθῇ, ὅτι τὸ δικαίωμα πρὸς σεθασμόν, ὃ προσήχει 
πάσῃ []ολιτείᾳ, παρίσταται ὡς ἣ πραχτιχὴ τρόπον τινὰ 
χύρωσις χαὶ ἀναγνώρισις τῶν περὶ ὧν ὁ λόγος θεμε- 
λιωδῶν διὰ πᾶσαν Πολιτείαν δικαιωμάτων, ὧν ἄνευ δὲν 
δύναται. νὰ ἐννοηθῇ Π]ολιτεία αὐτόνομος ἐν ταῖς. ἐσωτε- 
ρικαῖς σχέσεσι καὶ ἀνεξάρτητος ἐν ταῖς ἐξωτεριχαῖς τοι- 
αύταις. Δι᾿ ὃν κατ᾽ ἀχολουθίαν λόγον δικαιοῦται ὁ πολίτης 
ὡς μέλος τῆς κοινωνίας ν᾽ ἀπαιτήσῃ παρὰ τῶν ἄλλων 
δ γκοιϑνῶν; ὅπως ἡ ἡθιχὴ προσωπιχότης αὐτοῦ ἢ ἀπο- 
λύτως χατὰ τοὺς χειμένους νόμους σεθαστή, διὰ τὸν 
αὐτὸν ἀχριδῶς λόγον δικαιοῦται χαὶ ἡ Πολιτεία ὡς μέλος 
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nat ἑταῖρος τῆς χαλουμένης διεθνοῦς χοινωνίας ν᾿ ἀπαι- 
“ἤσῃ σεύασμὸν τῆς τιμῆς καὶ τῆς ἀξιοπρεπείας αὑτῆς 
παρὰ τῶν λοιπῶν ἐν διεθνεῖ χοινωνίᾳ συλλειτουργῶν. 
Ἐπειδὴ δὲ τὰ θλιδερὰ ἐχεῖνα, ὧν τὰς καθ᾽ ἑχάστην φάσεις 
διεξήλθομεν ἤδη ἐν πάσῃ δυνατῇ λεπτομερείᾳ, ὑπὸ τὰς 
χλιτῦς τοῦ Λυχαθδηττοῦ συμδάντα τῇ 4 Ιαν. 1885 
'προσέθαλον χαιρίως διὰ τῆς συντελεσθείσης ἔργῳ ἐξυόρί- 
σεως ὀργάνου διὰ τὰς διεθνεῖς σχέσεις αὐτὴν ταύτην τὴν 
ἠθικὴν προσωπιχότητα τῆς φίλης χαὶ εὑεργέτιδος ᾿Αγ- 
'᾿γλίας καὶ τὸ δικαίωμα περαιτέρω αὐτό, τὸ ὁποῖον ἐκέ- 
'χτὴτο αὕτη πρὸς σεδασμὸν ἐν τῷ διεθνεῖ περιθάλλοντι, 
"οὐδεμία θὰ ἠδύνατο νὰ ἐγερθῇ σοδαρὰ ἀμφιθολία περὶ τῆς 
ὑποχρεώσεως; ἣν εἶχεν ἡ ἐπίσημος ᾿Ελλὰς νὰ παράσχῃ 
‘wat’ ἀρχὴν ἱκανοποίησιν τῇ οὕτω προσδληθείσῃ συγχοι- 
γωνῷ αὐτῇ ἐν τῷ διεθνεῖ χοινωνίᾳ. Τοσούτῳ μᾶλλον 
ἄλλως τε ὥφειλε τοιαύτην ἐν τῷ περιστάσει ταύτῃ εἶδι- 
χῶς, x20 ὅσον ἡ προσδολὴ δὲν ἐγένετο παρ ᾿άπλοῦ ἰδιώ- 
του, ἀλλὰ παρ᾽ ὀργάνου τῆς ἐχτελεστιχῆς ἐξουσίας xal 
Oh ἐν τῇ ἐνασχήσει τῶν χαθηκόντων αὐτοῦ, τουτέστι 
παρ᾿ αὐτῆς ταύτης τῆς []ολιτείας, ὡς ἐχ τῆς ἀλληλεγ- 
γύης, ἥτις ἀπέναντι τῆς ἀλλοδαπῆς ὑφίσταται ἐν γένει 
μεταξὺ τῶν τοιούτων χατωτέρων αὑτῆς ὀργάνων xal τῆς 
χεντριχῆς ἐξουσίας, οὗ ἕνεχα, ἂν ὄργανόν τι πάντοτε ἐχ 
πῶν περὶ ὧν ὁ λόγος προσθάλῃ ὡς ἐπὶ τοῦ προχειμένου 
᾿'διεθνῇ δικαιώματα δεδομένης []ολιτείας, ὑποχρεοῦται ἣ 
χεντριχὴ ἐξουσία νὰ παράσχῃ ἱκανοποίησιν ἐπὶ τούτῳ ἐν 
πάσῃ περιπτώσει, ἀνεξαρτήτως τουτέστιν ἂν τὸ ὄργανον 
τοῦτο, τὸ ὁποῖον ἐν τῇ ἐνασχήσει τῶν χαθηχόντων αὐτοῦ 
παρίσταται ὡς ἐηιδέϊίογ' ἐνεργῶν τὰς ὑποθέσεις τῆς [1ολι- 
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τείας χατ᾽ ἐντολὴν αὑτῆς), ὑπερέδη τὰ ὅρια τῆς δοθείσης 
ἐντολῆς ἢ μή, διότι ἡ φύσις τῶν διεθνῶν σχέσεων τοῦτο 
μόνον τὸ γεγονὸς ἀπαιτεῖ νὰ ληφθῇ ἐπὶ τοῦ προχειμένου 
ὡς γνώμων, ὅτι τουτέστιν ἣ προσδολὴ ἐγένετο παρ᾽ ὀργά- 
νου τῆς [loActelag. Εἰς χρηματιχὴν ὅμως συγχεχριμένως 
ἀποζημίωσιν ἐπὶ οἱᾳδήποτε προσδολῇ τότε μόνον προ- 
φανῶς ὑποχρεοῦται τὸ χέντρον, ὅταν οἱ τοιοῦτοι Τη15{}-- 
tores δὲν ὑπερέδησαν ἐν τῇ ἐνεργείᾳ αὑτῶν προφανῶς 
τὰ ὅρια τῆς ἀνατεθείσης αὐτοῖς ἐντολῆς χαὶ ἐν τῇ περι- 
πτώσει ταύτῃ πάλιν τότε μόνον, ὅταν ἡ προσθδολή, ἂν 
ἐγίνετο χαθ᾽ ἡμεδαποῦ, θὰ συνεπήγετο ὑποχρέωσιν πρὸς 
χρηματικὴν ἀποζημίωσιν αὐτοῦ ἐχ μέρους τῆς [1ολι- 
τείας, τοῦτο δέ, διότι εἶναι χοινῷῶς παραδεδεγμένον ἐν τῇ 
θεωρίᾳ, ὅτι ἢ νομιχὴ θέσις τοῦ ἀλλοδαποῦ ὡς τοιούτου 


δὲν εἶναι ἀνωτέρα τῆς τοῦ ἡμεδαποῦ, οὐδὲ θὰ ἠδύνατο 


λογιχῶς ὁ πρῶτος v ἀπαιτήσῃ προνόμια χαὶ ἐγγυήσεις, 
ὧν οἱ ἡμεδαποὶ στεροῦνται 3). 

§ 17.----ὠφείλετο ἀναντιρρήτως, καθ᾽ ἃ ἐξάγεται ἐκ 
τῶν εἰρημένων, κατ᾽ ἀρχὴν τοὐλάχιστον, τυπικὴ ἱχανο- 
ποίησις, ἀλλὰ προφανῶς ἣ ὀφειλομένη αὕτη ἱχανοποίησις 
ἔδει πρὸ παντὸς νὰ εἶναι λογιχὴ χαὶ ἀνάλογος τῇ γενο- 


4) Fr. 3 Dig. (14, 8).---Καλλιγᾶ, Σύστημα “Pou. Δικαίου, Ill (1852) 
§ 325. 

2) ᾿Ενδιαφερούσας λεπτομερείας dp. ἐν γένει παρὰ Bellavite, Della respon- 
sabilita dello Stato pet danni aventi attinenza causale diretta od indiretia 
con 6880, 1884, ἰδίᾳ o. 32 χαὶ ép.—Anzilotti, ἐν τῇ Revue GDIP +. XIII 
(1906) σ. 5, 285.—Lisboa, ἐν τῇ Revue DILC 2e série, t. VIII (1906) 
a, 238.— Bonfila-Fauchille, δὲ 324 xat ép.— Εἰδιχαὶ μελέται μεγίστης 
ἀξίας : Anzilotti, Teoria generale della responsabilita dello Stato nel di- 
ritto internazionale, 1902.—Tchernoff, Protection des nattonauz réetdant 
a Vétranger, 1899. 
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μένῃ προσθολῇ, μὴ mpoobAntixh συντόμως εἰπεῖν διὰ 
τὴν ἀδικήσασαν Πολιτείαν. Τοιαύτη δὲν Hro βεδαίως ἡ 
ἱκανοποίησις, τὴν ὁποίαν ἀπήτησεν ὁ σὲρ ᾿Αρθοῦρος, ἐν 
ἄλλῃ δ᾽ ἀλληλουχίᾳ προσεπαθήσαμεν νὰ χαταδείξωμεν 
τὴν στάσιν, τὴν ὁποίαν ἔδει νὰ τηρήσῃ ἐπὶ τοῦ προχει- 
μένου ἡ EAA. Κυδέρνησις, ἥτις ὦφειλεν, ἀλλ᾽ ὦφειλε 
λογιχὴν μόνον xal μεμετρημένην ἱκανοποίησιν νὰ παρά- 
σχῃ. Διὰ τοῦτο δέ, ἂν ἠρνεῖτο ἀπολύτως νὰ παράσχῃ 
οἰανδήποτε ἱκανοποίησιν, προφασιζομένη, ὅτι δὲν ὑπῆρχεν 
ἐπὶ τοῦ προχειμένου περίπτωσις πρὸς τοῦτο, ἣ ἐν τῇ ἀξιο- 
πρεπείᾳ καὶ τῇ τιμῇ αὐτῆς προσδόληθεῖσα χραταιὰ ᾿Αλ- 
βίων ἐν πλήρει διχαίῳ θὰ ἠδύνατο ν᾿ ἀναδράμῃ εἰς τὰ προσ- 
φυέστερα κατὰ τὴν χρίσιν αὑτῆς μέτρα διὰ νὰ ἐπανορ- 
θώσῃ τὴν γενομένην αὐτῇ προσδολὴν xal τιμωρήσῃ ἐπὶ 
πλέον τὴν ἄρνησιν πρὸς παροχὴν ἱκανοποιήσεως ἐπὶ τῇ 
προσθολῇ νομίμου αὑτῆς συμφέροντος. Ὅτε μανιώδης ὁ 
Βέης τοῦ ᾿Αλγερίου Χουσσεὶν ἐπὶ τῇ μὴ ἐχδόσει τοῦ εἰς 
Γαλλίαν χαταφυγόντος ὑπουργοῦ αὑτοῦ xal πλουσίου ἐν 
᾿Αλγερίῳ τραπεζίτου Busnach, καταγγελθέντος ἐπὶ 
χαταχρήσεσιν, ἐκτύπησε διὰ τοῦ ῥιπιδίου αὑτοῦ τὸν 
ἀναγγείλαντα τὴν ἀρνητιχὴν τῆς αλλ. Κυβερνήσεως 
ἀπάντησιν ἀντιπρόσωπον αὑτῆς Deval καὶ Ἡρνήθη περαι- 
τέρω νὰ παράσχῃ ἱχανοποίησιν ἐπὶ τῇ προσδολῇ, ἡ Γαλ- 
Ala διωργάνωσεν ἐχστρατείαν ὑπὸ τὸν στρατηγὸν Bour- 
mont διὰ νὰ λάθῃ τὴν αἰτηθεῖσαν ἱκανοποίησιν διὰ τῆς 
βίας. Τὸ ἀποτέλεσμα τῆς ἐχστρατείας Ἦτο, ὅτι τὸ ᾿Αλγέ- 
ptov τῇ 5 Ἰουλ. 1830 προσηρτήθη εἰς τὴν Γαλλίαν ΄). 


. ) Bonfils-Fauchille, § 284.—Mérignhac, II σ. 266 σημ. 1.—Hodv- 
ξωίδου ~- Koéuov, ev. ᾿Ιστορία, 1890, IV, 1, σ. 110 --- 4177. Περὶ τοῦ 
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Αὐτὸς οὗτος ὁ γαλλογερμανικὸς πόλεμος εἰς ἐποχήν, 
καθ᾽ ἣν ἡ εἰρήνη ἐφαίνετο, ὅτι εἶχε πλέον τελείως ἐξ- 
ἀσφαλισθῆ, δὲν προυχλήθη χυρίως ἐκ τοῦ παραμορφω- 
θέντος δολίως ὑπὸ τοῦ Βίσμαρκ ἐπὶ παρουσίᾳ τῶν συν- 
δαιτυμόνων αὑτοῦ Στρατηγοῦ Μόλτχε καὶ Ὑπουργοῦ τῶν 
Στρατιωτιχῶν Péouy περὶ τῶν ἐν “Kus διαπραγματεύσεων 
τηλεγραφήματος ἀπὸ 13 ᾿Ιουλ. 1870, ὃ οἱ ἐν Ταλλίᾳ 
ἐξέλαθον, πεσόντες εἷς τὴν στηθεῖσαν τεχνηέντως παγίδα, 
ὡς προσθλητιχὸν τοῦ ἐθνικοῦ αὐτῶν ἐγωϊσμοῦ ἐπὶ τῇ ἀρ- 
νήσει ἀκροάσεως εἰς τὸν ἐν Βερολίνῳ ]]ρεσθευτὴν Beve- 
δέττην ἢ; "- 

§ 18. --- ἕν τῇ ἣν ἀχολουθοῦμεν σειρᾷ τῶν ἐννοιῶν 
ἐξεταστέον ζήτημά τι ἐνδιαφέρον καὶ σχετικόν. Ὁ ἐν 
᾿Αθήναις προσωρινὸς τῆς ᾿Αγγλίας ᾿Επιτετραμμένος δὲν 
προσεθλήθη ἐν τῇ ἐνασχήσει τῶν διπλωματικῶν αὑτοῦ 
χαθηχόντων ἢ τούτων ἕνεχα, ἀλλὰ χαθ᾽ ὃν χρόνον περιε- 
πάτει ἀμέριμνος ὡς ἁπλοῦς ἰδιώτης εἰς τὰς ὑπωρείας 
τοῦ Λυχαδηττοῦ. Τὸ ἀναμφισδήτητον τοῦτο πραγματικὸν 
γεγονὸς θὰ ἠδύνατο νὰ ἐξασχήσῃ ἐπίδρασίν τινα οἱανδή- 
ποτε ἐπὶ τῆς φύσεως τῆς γενομένης προσθολῆς ; Οὐδαμῶς, 
γομίζομεν, οὐδὲ θὰ Aro βεῤαίως ὀρθὸν καὶ ἀξιοσύστατον 
ἀπὸ διεθνοῦς ἀπόψεως νὰ διακρίνωμεν ἐν γένει, χαθ᾽ ἃ 
ἐσφαλμένως διετυπώθη 2), καθ᾽ ὅσον συγκεχριμένη προσ- 


ὀργανισμοῦ, ὅρ. Brocher, Cours ds droit intern. privé, 1 (1889) § 85 καὶ 

Dalloz, Table alphab. du-recueil, 1, 1 (1867) V° Algérie, α. 43 xat ἐφ. 
4) Scheibert - Rousset - Νεοκλέους, ‘Iotogla τοῦ γαλλογερμ. πολέμου, 

1898, σ. 24 χαὶ ἐφ. Kidtxat μελέται : Benedetti, Ma mission en Prusse, 


1871.—Sorel, Histoire diplomatique de la guerre franco-allemande, 1811. 


2) »Messager d’Athénes« τῆς 12/24 ’lav. 1885 [3]: »... Il ne faut 
pas perdre de vue, en effet, qu'il ne s’agit pas, dans l’espéce, d’in- 
sulte préméditée ἃ l’endroit d’un membre du corps diplomatique, 
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GoAn ἐγένετο κατὰ τοῦ διπλωματιχοῦ ἀπεσταλμένου ἐν 
τῇ ἐνασχήσει τῶν χαθηχόντων αὑτοῦ A τούτων ἕνεχα, 
ἣ κατ᾽ αὐτοῦ ὡς ἁπλοῦ ἰδιώτου, τοῦτο δὲ οὐ μόνον διὰ 
τὸν λόγον, ὅτι ἐν τῇ πραχτιχῇ δὲν εἶναι πάντοτε τόσον 
ὅσον éx πρώτης ὄψεως φαίνεται εὔχολον νὰ ἀποφανθῇ τις 
εὐσυνειδήτως περὶ τῆς χατηγορίας, εἰς ἣν αὕτη ἣ ἐχείνη 
ἣ προσδολὴ θὰ ἠδύνατο νὰ ἀναχθῇ 1), οὐ μόνον διὰ τὸν 
λόγον, ὅτι ὁ διπλωματιχὸς ἀπεσταλμένος ἐφ᾽ ὅσον δια- 
μένει ἐν τῇ Πολιτείᾳ, παρ᾽ ἡ διαπεπίστευται, δέον νὰ 
θεωρῆται πανταχοῦ xal πάντοτε ὡς διατελῶν ἐν τῇ ἐνα- 
σχήσει τῶν χαθηχόντων αὑτοῦ, ἀλλ᾽ ἔτι περαιτέρω μάλι- 
στα χαὶ διὰ τὸν οὐσιωδέστατον λόγον, ὅτι δὲν εἶναί ποτε 
βεθαίως δυνατὸν διὰ τῆς τοιαύτης ἢ τοιαύτης ἐντάσεως 
χαὶ βαρύτητος προσθολῆς τοῦ ἀπεσταλμένου, ἀλλὰ παρι- 
σταμένου δῆθεν ὡς ἰδιώτου, ἂν παραδεχθῶμεν, ὅτι θὰ 
ἦτο τὸ τοιοῦτο δυνατόν, νὰ μὴ ἐπηρεάζηται οὐσιωδῶς ὁ 
δημόσιος αὑτοῦ χαρακτὴρ ἐπὶ προφανεῖ οὕτω χαταργήσει 
τοῦ θεμελιώδους, ἐξ οὗ ἐξαρτῶνται καὶ δι᾿ ὃ ἀνακύπτουσι 
πάντα τὰ ἄλλα, προνομίου, οὗ ἀπέλαυεν ἀνέκαθεν, διότι 
ἐθεωρεῖτο χατὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους, χαθ᾽ ods ἣ θρη- 
σχεία ὑπεόοήθει ἐν πολλοῖς τὸ ἔργον τοῦ νομοθέτου εἰς 
τὴν ὑποχρεωτιχότητα τῶν τεθειμένων διατάξεων, ὅτι τὸ 
θεῖον αὐτὸ ἐπροστάτευε τὸ πρόσωπον τοῦ ἀπεσταλμένου, 


mais de sévices contre un promeneur, qui par le plus déplorable des 
hasards s’est trouvé étre le représentant de la Grande Bretagne...« 
Ὑ πὸ τὸ αὐτὸ πνεῦμα περίπου ὡμίλησε καὶ ὁ βουλευτὴς Kivoutavlag Γ΄. Ζηνό- 
πουλλος ἐν τῇ Βουλῇ τῇ 12 “lav. : »... ‘Wav ἐν τῇ ἐχπληρώσει τῶν χαθη- 
χόντων αὗτοῦ προσδληθῇ ὁ ξένος ἀπεσταλμένος, τότε μόνον ἣ ὑπόθεσις δύ- 
γαται νὰ γίνῃ ἀντιχείμενον διπλωματιχῆς ἐνεργείας. .« “Epp. Sult. τῆς Bove 
λῆς, α. 430, ἀλλ᾽ Gp. καὶ σ. 479. 
Ὁ Kliiber, Drt des gens, Ic. 321 σημ. 2. 
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ὃ ἐθεωρεῖτο ἄσυλον 1), ἣ δὲ xat αὐτοῦ προσθολὴ ἐχαρα- 
χτηρίζετο ὡς πραξιχόπημα ὄχι τόσον χατὰ τῆς [[ολι- 
τείας αὑτοῦ ὅσον χατὰ τῆς θρησχείας χαὶ τῶν προστατῶν 
Θεῶν 3), καὶ οὗ προνομίου ἀπολαύει κατὰ μείζονα βεδαίως 
λόγον ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις ὁ ἀπεσταλμένος, τοῦ εἶναι 
τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἱερὸν χαὶ ἀπαραθίαστον ὃ) διὰ νὰ μὴ 


‘) Bulmerincq, Das Asylrecht, c. 32 σημ. 2. 

1) F. de Martens-Léo, Il σ. 22. — Dloyatcov, Δεξινὸν Νομικῆς, 
1898—1900, I, o. 633.— Πρό. χαὶ Gordon, Du droit public et du droit 
des gens, 1808, 11] σ. 159—160.—’Evétagdpovra ἱστοριχὰ σημειώματα παρὰ 
Nys, Origines du droit intern... 338 καὶ ig., Lé droit intern. 11 σ. 353— 
356.—Bulmering, Das Asylrecht, σ. 121—123.—Odier, σ. 31 xat ip.— 
Holtzendorff, III a. 607.—To πρῶτον ἴσως θέυα προσδολῆς τοῦ ἀπαρα- 
θιάστου τοῦ περιξάλλοντος τὸν ἀπεσταλμένον διηγοῦνται af Baosdeias, Il 
κεφ. t' § 1—19 (πρόλ. χαὶ Εὐαγγελίδου, Mey. ‘Jega “ἸΙστορέα, 1898, I 
σ. 214): »Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα zal ἀπέθανε βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
ἐδχσίλευσεν ᾿Αννών, υἱὸς αὐτοῦ, ἀντ᾽ αὐτοῦ. Καὶ εἶπε Δαυίδ' ποιήσω ἕλεος 
μετὰ ᾿Αννών, υἱοῦ Ναάς, ὃν τρόπον ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος 
χαὶ ἀπέστειλε Δαυίδ παρακαλέσαι αὐτὸν ἐν γειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ περὶ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ χαὶ παρεγένοντο of παῖδες Δαυὶδ εἷς τὴν γῆν υἱῶν ᾿Αμμών. 
Καὶ εἶπον οἱ ἄρχοντες υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Αννὼν τὸν χύριον αὑτῶν" Μὴ παρὰ 
τὸ δοξάζειν Δαυὶδ τὸν πατέρα σου ἐνώπιόν σου, ὅτι ἀπέστειλέ σοι παραχα- 
λοῦντας ; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσι τὴν πόλιν χαὶ χατασχοπήσωσιν αὐτὴν 
χαὶ τοῦ καταστρέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλε Δαυὶδ τοὺς παῖδας αὐτοῦ πρὸς σέ ; 
Καὶ ἔλαδεν ᾿Αννὼν τοὺς παῖδας Δαυὶδ καὶ ἐξύρησε τοὺς πώγωνας αὐτῶν καὶ 
ἀπέχοψε τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει ἕως τῶν ἰσχίων αὐτῶν καὶ ἐξαπέ- 
στειλεν αὐτούς. Kat ἀπήγγειλαν τῷ Δαυὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν καὶ ἀπέστειλεν 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν, ὅτι ἦσαν οἱ ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα. Καὶ εἶπεν ὃ 
βασιλεύς" καθίσατε ἐν Ἱεριχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν καὶ 
ἐπιστοαφήσεσθε. Kat εἶδον of υἱοὶ ᾿Αμμών, ὅτι χατῃσγύνθησαν ὃ λαὸς Δαυὶδ 
καὶ ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ἐμισθώσαντο τὴν Συρίαν Βαιθραὰμ. καὶ τὴν 
Συρίαν Σουδὰ χαὶ Ῥοώδ, εἴχοσι χιλιάδας πεζῶν xai τὸν βασιλέα ᾿Αμαλὴκ 
χιλίους ἄνδρας καὶ ᾿Ιστὼδ δώδεχα χιλιάδας ἀνδρῶν... .«« Ἡ δικαία ὀργὴ τοῦ 
Δαυὶδ δὲν ἐδράδυνε νὰ ἐχδηλωθῇ, ἀπέστειλε δέ, εὐθὺς ὡς ἔμαθε τὴν προσδολὴν 
κατὰ τοῦ ᾿Αννών, τὸν ἀρχιστράτηγον αὑτοῦ ᾿Ιωάδ, ὅστις ἔτρεψεν εἷς φυγὴν 
τού; τε Σύρους χαὶ τοὺς ᾿Αμμωνίτας. 

3) Hugonis Grotii, το 1 βιόλ. II xep. XVIII, § 1 σ. 4710.-.71: »Pas- 
sim enim legimus sacra legationum sanctimoniam legatorusn, jus 
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χωλύηται οὐδὲ πόρρωθεν xdv ἡ πρεσδεία χαὶ ὁ δι᾿ αὐτῆς 


gentium 1118 debitum, jus divinum humanumque: sanctum inter 
gentes jus legationum, federa sancta gentibus, fedus humanum : 
sancta corpora legatorum.«— Wolff, ὃ 1065 σ. 846: »Securitas lega— 
torum sancta est, ac ideo quoque persona eornm sancta habenda, 
quae ab eadem etiam in eorum vasa et comitatum derivatur.«— Dal- 
loz, Répert. §§ 88 καὶ ép., Suppl. ὃ 21 καὶ ép.—Pandectes Francaises, 
δὲ 87 xal ép., 194 xat ἐφ. --- Holtzendorff, III σ. 648—653. — Ch. de 
Martens, Guide diplom. Io. 57.—Wicquefort, I σ. 462—499 (μετὰ πλεί- 
στῶν παραδειγμάτων ἐχόντων κατὰ τὸ μᾶλλον H ἧττον σχέσιν πρὸς τὸ θέμα, 
τὸ ὁποῖον ὁ συγγραφεὺς xpayparsvsrat).—Kebedgy, a. 15 καὶ ég¢.—Merlin, 
σ. 272 χαὶ ἐφ.. ἔνθα (σ. 273) καὶ ὁ ἀπὸ 29 Μαρτ. 165] σχετικὸς ὁλλανδιχὸς 
νόμος. --- Οὐΐοτ,σ.80 καὶ ἐφ. -- Rivier, Prine. I σ. 477—481.—Mérignhac, 
IIo. 264—273.—Nys, Le droit intern, II σ. 372—374.—F. de Martens- 
Léo, II ¢.56—61.—Bonfils-Fauchille, §§ 686 καὶ ἐφ. --- Χρυσανθοπούλλου, 
16.245 — 252. —Zagindiov, I ὃ 178.—Kltiber, Drt des gens, I o.320.—Sa- 
xehlagonobiiov, σ. Ἴ4. --- Κάλβο- Παππαφράγκου, "ἔγχειρ. Διεϑνοῦς As- 
ναίου, 1893, § 223.—Fr. 18 (Pomponius) Dig. (50, 7): »Si quis le- 
gatum hostium pulsasset, contra jus gentium id commissum esse 
existimatur, quia sancti habentur legati...« — Hiovrdgyov, Alul- 
λιος Παῦλος, κεφ. XIII (‘Payxafy, Wiovr. Blo: Παράλληλοι, Il, 1864, 
σ. 215): »Ὡς δὲ πεισθεὶς ἔχειν ἃ ἤτησεν ὁ Γένθιος ἔργον ἀσεδὲς xat δεινὸν 
ἔδρασε (πρέσδεις γὰρ ἐλθόντας Ρωμαίων πρὸς αὐτὸν συνέλαδε xal χατέδησεν), 
ἡγούμενος ὃ Περσεὺς οὐδὲν ἔτι δεῖσθαι τῶν χρημάτων τὴν ἐχπολέμωσιν, ἄλυτα 
τοῦ Γενθίου προδεδωχότος ἔχθρας ἐνέχυρα καὶ διὰ τηλιχαύτης ἀδιχίας ἐμδε-- 
Ginxdtog ἑαυτὸν εἰς τὸν πόλεμον, ἀπεστέρησε τὸν καχοδαίμονα τῶν τριαχο- 
σίων ταλάντων. «--- Ἡροδότου, VII, 1386: »"Εἰπεμψαν ἡμέας Λακεδαιμόνιοι 
ἀντὶ τῶν ἐν Σπάρτῃ ἀπολομένων χηρύχων, ποινὴν ἐχείνων τίσοντας. Λέγουσι 
δὲ αὐτοῖσι ταῦτα ἐδέρξης ὑπὸ μεγαλοφροσύνης οὐχ ἔφη ὁμοῖος ἔσεσθαι Λαχε- 
δαιμονίοισι" ἐχείνους μὲν γὰρ συγχέαι τὰ πάντων ἀνθρώπων νόμιμα, ἀποχτεί- 
vavrac κήρυχας, αὐτὸς δὲ τὰ ἐχείνοισι ἐπιπλήσσει, ταῦτα οὐ ποιήσειν, οὐδ᾽ ἀντα-- 
ποχτείνας ἐχείνους ἀπολύσειν Λαχεδαιμονίους τῆς aiting.e—Titi Livii, XXX, 
κεφ, 20, 10 (Riemann-Homolle, Titi Livit lib. XXVI- XXX, 1889, 
σ. 379): »Quibus Scipio, etsi non indutiarum fides modo a Cartha- 
giniensibus, sed jus etiam gentium in legatis violatum esset, ta- 
men se nihil nec institutis populi Romani nec suis moribus indi- 
gnum in iis facturum esse cum dixisset, dimissis legatis bellum 
parabat.« — Σχολ. “Ou. ᾽1λ. A, 394: » Ὃ πρέσθυς οὐ τύπτεται οὐδ᾽ S6pi- 
ζεται α Henrico Stephano, Thesaurus, VI σ. 1586. —‘H ᾿Ακαδημία τοῦ 
Διεθνοῦς Δικαίου ἐνησχολήθη κατὰ τὰς ἐν Καίμπριτς συνεδριάσεις εἰς τὴν 
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ἐπιδιωχόμενος σχοπός : ne impediatur legatio'): ne 


ἐπεξεργασίαν κανονισμοῦ ἐν σχέσει πρὸς ta διπλωματιχὰ προνόμια. "Ex τοῦ 
ἀπὸ 18 Αὐγ. 1895 χκανονισμοῦ τούτου ἀποσπῶμεν ἐνταῦθα πᾶν ὅ,τι ἀφορᾷ 
εἰδιχῶς εἰς τὸ ἀπαραδίαστον (Annuaire IDI τ. XIV σ. 203, 240.---Πρόλ. 
xat Dupuis, ἐν τῇ Revue GDIP τ. Il (1895) σ. 531): Art. J.—Les mi- 
nistres publics sont inviolables. 118 jouissent, en outre, de ]’exter- 
ritorialité, dans Je sens et la mesure qui seront indiqués ci-aprés, 
et d’un certain nombre d’immunités, § 1. — Inviolabilité.—Art. 2.— 
Le privilége de Ylinviolabilité s’étend: 1° ἃ toutes les classes de 
ministres publics qui représentent réguliérement leur souverain ou 
leur pays; 2° ἃ toutes les personnes faisant partie du personnel of- 
ficiel d’une mission diplomatique; 3° ἃ toutes les personnes faisant 
partie de son personnel non officiel, sous cette réserve que, si elles 
appartiennent au pays ow réside la mission, elles ne jouissent du 
privilége que dans |’hétel de la mission.— Art. 3. — I] oblige le 
gouvernement auprés duquel Ie ministre est accrédité, ἃ s’abstenir, 
envers les personnes qui en jouissent, de toute offence, injure ou 
violence, ἃ donner l’exemple du respect quileur est dfi et ἃ les pro- 
téger, par des pénalités spécialement rigoureuses, contre tonte of- 
fence, injure ou violence de la part des habitants du pays, de telle 
sorte qu’elles puissent vaquer a leurs fonctions en toute liberté. — 
Art. 4.~ Il s’applique ἃ tout ce qui est nécessaire ἃ ]’accomplis- 
sement des dites fonctions; notamment aux effets personnels, aux 
papiers, aux archives de la correspondance. — Art. 5.— Il] dure 
pendant tout le temps que le ministre ou fonctionnaire diplomati- 
que passe, en sa qualité officielle, dans le pays ot il a été envoyé. 
11 subsiste méme en cas de guerre entre les deux puissances, pen- 
dant le temps nécessaire au ministre pour quitter le pays avec son 
personnel et ses effets. — Art. 6.— L’inviolabilité ne peut étre in- 
voquée: 1° En cas de légitime défense de la part des particuliers 
contre des actes commis par les personnes mémes qui jouissent du | 
privilége ; 2° En cas de risques courus par les dites personnes, vo- 
lontairement ou sans nécessité; 3° En cas d’actes répréhensibles 
commis par elles et provoquant, de Ia part de l’Etat auprés duqnel 
le ministre est accrédité, des mesures de défense ou de précaution; 
mais, hormis les cas d’urgence extréme, cet Etat doit se borner a 
signaler les faits au gouvernement dudit ministre, ἃ demander la 
ptunition ou le rappel de l’agent coupable, et a faire, s'il y a lien, 
cerner son hétel pour empécher des communications ou manifesta- 
tions illicites. 
4) Fr. 26 (Paulus) Dig. (5, 1), 
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ab officio suscepto legationis avocetur!), ἀλλ᾽ 
ἐνεργοῦνται τὰ xat αὐτὴν μετὰ τῆς ἀπαραιτήτου ἀν- 
εξαρτησίας χαὶ προσωπιχῆς ἀσφαλείας,δι᾿ ὃν λόγον πᾶσαι 
ἀνεξαιρέτως αἱ νομοθεσίαι 2), ὁρμώμεναι ἀπὸ ταύτης τῆς 
σχέψεως, ὅτι ὁ ἀπεσταλμένος, ὅστις θὰ ἐφοδεῖτο διὰ τὴν 
ἐλευθερίαν αὑτοῦ χαὶ ἀσφάλειαν, δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ ἐχ- 
πληρώσῃ προσηκόντως τὴν ἀποστολὴν αὑτοῦ, δι᾽ αὐστη- 
ροτάτων διατάξεων ἐπροστάτευσαν τὸ περὶ οὔ ὁ λόγος 
προνόμιον, προσπαθοῦσαι οὕτω παντὶ σθένει v ἀπομαχρύ- 
vot πᾶσαν οἱανδήποτε προσθολήν, πάντα οἱονδήποτε περι- 
ορισμὸν τῆς ἐλευθέρας τοῦ διπλωματιχοῦ ἀπεσταλμένου 
ἐνεργείας, τῆἧς ἀπαραιτήτου ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν διὰ τὴν 
μετὰ ψυχραιμίας ἐνάσχησιν τῶν σοῤδαρῶν αὑτοῦ χαθη- 
χόντων, τὰ ὁποῖα, xaz ἀντίθεσιν πρὸς τὴν διπλωματίαν 
τῆς χρυψινοίας χαὶ πανουργίας τῶν παρῳχημένων χρό- 
νων, ἧτις διπλωματία εἶχεν ὡς ἀξίωμα τὸ ἀνόσιον ἐχεῖνο: 
gui nescit dissimulare, nescit regnare, δύο, νομι- 
ζομεν, ὅτι εἶναι of πόλοι, περὶ τοὺς ὁποίους δέον νὰ στρέ- 
φωνται, ἀφοσίωσις ἀπόλυτος πρὸς τὴν πατρίδα καὶ εἰλι- 
κρίνεια μετὰ τιμιότητος πρὸς τὴν ξενίζουσαν []ολιτείαν ὃ), 


4) Fr. 24 § 2 (Paulus) Dig. (5, 1). 

7) Τοιαύτας Sp. παρὰ Mérignhac, II, o. 264 σημ. 1. — Bonfils-Fan- 
chille, § 691.—‘Qoaitws ἐν Pandectes Frangaises, ὃ 87 σημ.1. Περὶ τῶν 
προνομίων τῶν ἀπεσταλμένων τῶν xa” Exdorny Πολιτειῶν παρὰ τῷ Πάπᾳ, 
Gp. ἄρθ. 11 τοῦ ἀπὸ 13 Μαρτ. 1871 Νόμου περὶ ἐγγυήσεων. Dalloz, Suppl. 
§ 14. -- Ἔν ἐκτάσει παρ’ Odier, co. 437—463. 

3) Geffcken, zu Heffter, § 200 σ. 442. — Σαριπόλου, I σ. 283. 
"Ad Gp. καὶ Nys, Origines du droit intern. σ. 335. — ‘O Esch- 
bach, σ. 98 λέγει τὰ ἑξῆς ἀληθέστατα: »Le mensonge peut parfois 
réussir en diplomatie comme ailleurs; mais la vérité et le droit 
défendus avec constance et loyauté, finissent seuls et toujours par 
triompher.< Οἱ χατηγοροῦντες thy διπλωματίαν ἐπὶ διπλοπροσωπίᾳ συγ- 
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παρ᾽ ἦ ὁ ἀπεσταλμένος δέον νὰ μὴ λησμονῇ, ὅτι δὲν 
ἐκτελεῖ χρέη κατασχόπου, οὐδ᾽ ἐχθροῦ ὑπούλου καὶ χρυ- 
φίου, ἀλλὰ διαπραγματευτοῦ χαὶ ἀποστόλου εἰρήνης καὶ 
φιλίας καὶ ἁρμονικῆς προσεγγίσεως : legaium esse Te 
non exploratorem memineris'). 

§ 19 -- Τίς χατὰ ταῦτα, ἀπὸ ὑψηλοτέρας καὶ dvern- 
ρεάστου σκοπιᾶς χρίνων τὰ πράγματα, θὰ ἠδύνατο ν᾿ ἀμφι- 
σθητήσῃ τὴν ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλλοντι χρησιμότητα 
τοῦ ὃ ἀπολαύει ὁ ἀπεσταλμένος προνομίου τοῦ ἀπαραθιά- 
στου, τὸ ὁποῖον παρίσταται δι᾿ αὐτὸν ὡς ἀπαραίτητον 
συμπλήρωμα χαὶ βοήθημα διὰ νὰ δύνηται wet ἀξιοπρε- 
πείας xat σταθερότητος καὶ ἐπιμονῆς νὰ προστατεύῃ τὰ 
συμφέροντα τῆς Πολιτείας, ἧς παρίσταται ὁ ἀντιπρόσω- 
πος, χαὶ ἄνευ ὀχληρῶν περισπασμῶν νὰ ἐχπληροῖ τὰ ἐντε- 
ταλμένα αὐτῷ; »ΤἹὸ δικαίωμα, παρατηρεῖ ὁ Calvo?), 
τῶν δημοσίων ὑπουργῶν τοῦ ν᾿ ἀπολαύωσι τοῦ προνομίου 
τοῦ ἀπαραθιάστου εἶναι ἀναμφισβήτητον : δὲν στηρίζεται 
ἐπὶ ἁπλῆς ἐξ ἁδρότητος παραχωρήσεως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
ἀνάγκης, διότι ἄνευ ἀπολύτου προσωπιχοῦ ἀπαραθιά- 
στου οἱ διπλωματιχοὶ πράχτορες θὰ εὑρίσχοντο εἷς τὸ 
ἔλεος τῆς Πολιτείας, παρ᾽ ἡ διεπιστεύθησαν, καὶ ὁ χαρα- 
χτὴρ αὐτῶν θὰ ἠλλοιοῦτο ἐπὶ βλάδῃ τῆς ἐνασχήσεως 
τῆς ἐμπιστευθείσης αὐτοῖς ὑπηρεσίας. « »7ὸ &rapabla- 
στον τῶν διπλωματιχῶν ἀπεσταλμένων εἶναι διχαίωμα 
τοσοῦτον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐννοούμενον, σημειοῖ ὁ He/fter*), 


χέουσι προφανῶς τὴν διπλωματίαν μετά τινων χατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπον συμ- 
περιφερομένων διπλωματῶν. 

4) Nys, Le droit intern. II σα. 357. 

2) Calvo, Tratté de droit international, 1887 —1896, IIT § 1481.—IIp6. 
xat Kadfo-Ilaxxagodyxov, 9. 222. 

3) Geffcken, zu Heffter, o. 48θ,-- [Ἔφφτερ- Κυριακοῦ, «. 412. 
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Bote ἐκ παλαιοῦ ἀπαντᾷ ἤδη ἀνεγνωρισμένον παρὰ τοῖς 
ἼἜθνεσι καὶ κατὰ τοὺς π. Χ. χρόνους. Συνίσταται δὲ 
αὑτὸ εἰς τοῦτο, ὅτι ὄχι μόνον ξένη []ολιτεία ἐν συνόλῳ, 
ἀλλὰ χαὶ ἕκαστον μέλος αὐτῆς ὀφείλει νὰ ἀπέχῃ πάσης 
ὑλικῆς ἢ ἠθικῆς προσδολῆς κατὰ τοιούτων προσώπων᾽ 
πᾶσα δὲ ὕόρις γενομένη αὐτοῖς λογίζεται ὡς ὕόδρις κατὰ 
τῆς πεμψάσης αὐτοὺς Kubepvijicews.« » Ev τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς 
ἔτι χρόνοις, σημειοῖ ὁ Prétri*), τὸ ἀπαραθίαστον τῶν 
δημοσίων ὑπουργῶν παρέχει αὐτοῖς θέσιν προνομιοῦχον 
ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν ἡ ἐνασκοῦσι τὴν ὑπηρεσίαν αὐτῶν. Τίς 
δ᾽ ἡ ἔννοια τοῦ ἀπαραδιάστου τούτου ; Τὸ ἀπαραθίαστον 
δὲν εἶναι μόνη h συνήθης ἐχείνη προστασία, ἥτις παρέ- 
χεται παρὰ πάσης Πολιτείας εἰς πάντα ζῶντα ἡσύχως 
ἐπὶ τοῦ ἐδάφους αὑτῆς, ἀλλὰ συνίσταται ἐν τῷ δικαιώ- 
ματι πρὸς ἀσφάλειαν ἀπόλυτον χαὶ πλήρη, ἐν τῇ ἄνευ 
περιορισμοῦ ἐλευθερίᾳ, ἐν τῷ ἀθίχτῳ τοῦ προσώπου ἐν 
πάσῃ περιπτώσει. Οὕτως, τὸ ἀπαραθίαστον τῶν δημο- 
σίων ὑπουργῶν δὲν ὁμοιάζει πρὸς τὸ ἀπαραβίαστον, τὸ 
ὁποῖον προστατεύει τοὺς λοιποὺς πολίτας, διὸ εὐλόγως 
θεωρεῖται τοῦτο ὡς τὸ σπουδαιότερον τῶν διπλωματιχῶν 
προνομίων. « »Οἱ πραγματιχοὶ λόγοι τῆς ἐξαιρετιχῆς ταύ- 
τῆς προστασίας ἐν σχέσει πρὸς τὸ πρόσωπον τοῦ διπλω- 
ματιχοῦ ἀπεσταλμένου, λέγει 6 Ullmann), ἔγκεινται 
ἐν τούτῳ, ὅτι πᾶσα xat αὐτοῦ προσδολὴ συνεπάγεται 
ἐχτὸς τῆς ex τῶν νόμων πάσης πεπολιτισμένης [1ολι- 
τείας ἀπαγορευομένης παραθιάσεως ἢ ἐχθέσεως εἰς χίν- 
δυνον δικαιωμάτων χαὶ ἀγαθῶν προστατευομένων ὑπὸ τοῦ 


4) Piétri, σ. 105. 
3) Ullmann, σ. 102. 
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δικαίου καὶ παραθίασιν συμφερόντων, διότι πᾶσα παρά- 
νομος κατὰ διπλωματικοῦ ἀπεσταλμένου προσδολὴ οὐδὲν 
ἕτερον χαθιστᾷ δῆλον, ἢ ὅτι ἐξέλιπεν ἡ ἐμπιστοσύνη, 
ἐφ᾽ ἧς στηρίζεται ἡ εἰρηνικὴ τῶν Εθνῶν ἐπιχοινωνία, 
χαὶ οὐδὲν ἕτερον σημαίνει ἢ περιφρόνησιν πρὸς τὴν [1ολι- 
τείαν, ἣν ὁ ἀπεσταλμένος ἐκλήθη v ἀντιπροσωπεύσῃ. « 
» Ὁ προσόάλλων ἀντιπρόσωπον ξένου Κράτους, παρατηρεῖ 
ὁ Χρυσανϑόπουλλος ᾿), προσθάλλει αὐτὴν τὴν ἀντιπροσω- 
πευομένην Δύναμιν, εἰς σπουδαίας δὲ περιστάσεις δύναται 
νὰ θεωρηθῇ οὗτος ὑπαίτιος παραβιάσεως τοῦ ᾿Αλληλε- 
θνοῦς Δικαίου, ὡς προσδαλὼν ἐν τῷ προσώπῳ τοῦ ξένου 
ἀπεσταλμένου οἱονεὶ ὁλόχληρον τὴν ἀνθρωπότητα, ὡς ἐχ 
τοῦ χοινοῦ τῶν λαῶν συμφέροντος ἐν τῇ ἀναγνωρίσει καὶ 
τῇ ἐξασφαλίσει τοῦ ἀπαραδιάστου τῶν διπλωματιχῶν 
ἀντιπροσώπων... Ὁσάχις Κυδέρνησίς τις ἀναγνωρίζει 
παρ᾽ ἑαυτῇ ἀντιπρόσωπον ξένης Δυνάμεως, ἀναλαμόάνει 
τὴν ὑποχρέωσιν νὰ προστατεύῃ αὐτὸν χατὰ πάσης ἠθικῆς 
ἢ ὑλικῆς προσόολῆς, ἣν ἐνδέχεται οὗτος νὰ ὑποστῇ ἐν 
τῇ χώρᾳ αὑτῆς καὶ νὰ προλαμθάνῃ διὰ παντὸς δυνατοῦ 
μέσου τοιαύτην τινὰ προσθολήν.« » Ap οὗ ἅπαξ χατε- 
δείχθη, παρατηρεῖ τέλος ὁ Vaclel?), ἣ ἀνάγκη καὶ τὸ 
δικαίωμα τοῦ ἀποστέλλειν xal δέχεσθαι ἀπεσταλμένους, 
ἣ πλήρης ἀσφάλεια χαὶ τὸ ἀπαραδίαστον τῶν πρέσδεων 
χαὶ τῶν ἄλλων ὑπουργῶν θεωροῦνται ὡς ἀποτέλεσμα 
ἀναμφισθήτητον, διότι,ἂν τὸ πρόσωπον αὐτῶν δὲν ἐπροστα- 
τεύετο χατὰ πάσης προσθολῆς, τὸ δίκαιον τῶν πρεσθεύ- 
σεων θὰ καθίστατο ἀμφίόολον χαὶ ἣ ἐπιτυχία αὐτῶν &6é- 


4) Χρυσανϑοπούλλου, 1 σ. 246. 
1) Vattel, τ. Il βιθλ. IV § 81 σ. 855. 
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θαιος... Ὁ προσδάλλων πρεσδευτὴν ἢ πάντα ἄλλον Onud- 
σιον ὑπουργὸν δὲν ἀδικεῖ μόνον τὸν χυριάρχην, τὸν ὁποῖον 
ὁ ὑπουργὸς οὗτος ἀντιπροσωπεύει, προσύόάλλει τὴν κοινὴν 
ἀσφάλειαν χαὶ τὴν ὕπαρξιν τῶν ᾿Εθνῶν χαὶ χαθίσταται 
ἀπέναντι πάντων τῶν λαῶν ἔνοχος δεινοῦ ἐγχλήματος « 
>»... ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι ὀλιγώτερον ἀληθές, παρατηρεῖ ἐν 
ἄλλῃ ἀλληλουχίᾳ ὁ αὐτὸς συγγραφεύς), ὅτι ὁ αὐτὸς 


1) Vattel, τ. II βιόλ. ΙΝ ὃ 92 σ. 364.—‘O Wicquefort, 1 σ. 462 ση- 
μειοῖ : »1] n’y a point de souverain, qui se puisse donner |’auto- 
rité d’expliquer les Jois dont le droit des gens est composé: et il 
n’y a point de juge, qui puisse étendre sa juridiction sur les per- 
sonnes que ce droit protége ; parce qu’il troublerait un commerce 
dont la liberté est fondée sur une nécessité indispensable et il é6te- 
rait de celui des hommes le moyen de conserver la société, qui ne 
pourrait pas subsister sans ce principe, qui est plus que mathéma- 
tique.«—‘O Christiano L. B. de Wolfi, § 1064 σ. 844 παρατηρεῖ ὡσαύτως 
ὑπὸ τὸ αὐτὸ πνεῦμα : »Injuria legatis illata gravior censeri debet, quam 
peregrino privato, quatenus ea derivatur quodammodo in mitten- 
dem, cujus dignitas non modo motivum singulare esse debet faci- 
entibus sibi ab injuria committenda cavendi, verum etiam ei, ad 
quem legatus missus est, eam graviter molesteque ferendi atque 
omnimodo praecavendi. Et quando Jegatus admittitur, consequen- 
ter is, ad quem mittitur, in hoc consentit, ut tanquam legatus ad 
se veniat, tacite quoque uti honorem legato debitum, ita quoque 
securitatem illam eminentem promittit.« --- Ἦτο καὶ θὰ εἶναι ἐπὶ τοῦ 
προχειμένου χλασσιχὸὺν πάντοτε τὸ ἀχόλουθον χωρίον τοῦ Montesquieu, 
Esprit des Lois, XXVI, χεφ. 21. Oeuvres completes, (1839) σ. 532—533 ; 
»,.- Le droit des gens a voulu que les princes s’envoyassent des 
ambassadeurs ; et Ja raison, tirée de la nature de la chose, n’a pas 
permis que ces ambassadeurs dépendissent du souverain chez qui 
ils sont envoyés, ni de ses tribunaux. Ils sont la parole du prince 
qui les envoie, et cette parole doit étre libre. Aucun obstacle ne 
doit les empécher d’agir. Ils peuvent souyent déplaire, parce qu’ils 
parlent pour un homme indépendant. On pourrait leur imputer des 
crimes, s’ils pouvaient étre punis pour des crimes ; on pourrait leur 
supposer des dettes, s’ils pouvaient étre arrétés pour des dettes. 
Un prince qui a une fierté naturelle parlerait par la bouche dun 
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φυσιχὸς νόμος ἐπιόάλλει ele πάντας τοὺς χυριάρχας τὴν 
ὑποχρέωσιν νὰ συγχατατίθενται εἰς πράγματα, ἄνευ τῶν 
ὁποίων τὰ ἔθνη δὲν θὰ ἠδύναντο νὰ ἀναπτύσσωσι τὴν 
χοινωνίαν, τὴν ὁποίαν ἣ φύσις ἐγκατέστησε μεταξὺ ad- 
πῶν, νὰ ἐπικοινωνῶσι πρὸς ἄλληλα, νὰ διαπραγματεύων- 
ται τὰς ὑποθέσεις αὐτῶν χαὶ νὰ διευθετῶσι τὰς ἀνα- 
φυομένας διαφοράς. Οἱ πρέσδεις καὶ οἱ λοιποὶ δημόσιοι 
ὑπουργοὶ εἶναι ὄργανα ἀπαραίτητα διὰ τὴν διατήρησιν 
τῆς γενικῆς ταύτης χοινωνίας, τῆς ἀμοιθαίας ταύτης ἐπι- 
χοινωνίας τῶν ᾿Εθνῶν. ᾿Αλλ᾽ αἱ ἀνατεθεῖσαι εἰς αὐτοὺς 
πρὸς ἐνάσχησιν δημόσιαι ὑπηρεσίαι δὲν θὰ ἠδύναντο νὰ 
ἐπιτύχωσι τοῦ ἐπιδιωκομένου σχοποῦ, ἂν δὲν περιεθάλ- 
λοντο μεθ᾽ ὅλων τῶν προνομίων τῶν θεωρουμένων προσ- 
φόρων διὰ νὰ ἐξασφαλίσωσι τὴν νόμιμον ἐπιτυχίαν δι᾿ ἀσχκή- 
σεὼς τῶν χαθηχόντων αὑτῶν ἐν πλήρει ἀσφαλείᾳ, ἐλευ- 
θερίᾳ καὶ πίστει. Τὸ αὐτὸ Δίκαιον τῶν ᾿Εθνῶν, τὸ ὁποῖον 
ὑποχρεοῖ τὰ ἔθνη νὰ δέχωνται τοὺς ξένους ὑπουργούς, 
ὑποχρεοῖ ταῦτα προφανῶς νὰ δέχωνται τοὺς ὑπουργοὺς 
τούτους μεθ᾽ ὅλων τῶν δικαιωμάτων, τὰ ὁποῖα θεωροῦν- 
ται δι᾽ αὐτοὺς ἀναγκαῖα χαὶ ἀπαραίτητα, μεθ᾽ ὅλων τῶν 
προνομίων, τὰ ὁποῖα ἐξασφαλίζουσι τὴν ἐνάσχησιν τῆς 
ἀνατεθείσης αὐτοῖς ὑπηρεσίας. Εὐχόλως θὰ ἠδύνατο νὰ 
ἐννοήσῃ τις, ὅτι ἡ ἀνεξαρτησία πρέπει νὰ θεωρῆται ὡς ἕν 
ἐχ τῶν προνομίων τούτων. “Aveu ἀνεξαρτησίας ἣ ἀσφά- 


homme qui aurait tout ἃ craindre. I] faut donc suivre, ἃ Pégard 
des ambassadeurs, les raisons tirées du droit des gens et non pas 
celles qui dérivent du droit politique. Que s’ils abusent de leur étre 
représentatif, on le fait cesser en les renvoyant chez eux; on peut 
méme les accuser devant leur maitre, qui devient par la leur. juge 
ou leur complice.« 
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Reta, ἡ τόσον ἀναγκαία διὰ τὸν δημόσιον ὑπουργόν, θὰ 
ἦτο ἀμφίθολος χαὶ ἀθέθαιος, διότι θὰ ἠδύνατό τις ν᾿ ἀνη- 
συχήσῃ, νὰ χαταδιώξῃ, γὰ χαχοποιήσῃ αὐτὸν ὑπὸ μυρίας 
προφάσεις. Πλειστάχις ὁ ὑπουργὸς παρίσταται ἐπιπεφορ- 
τισμένος νὰ ἐχτελέσῃ παραγγελίας χαὶ ἐντολὰς δυσαρέ- 
στους διὰ τὸν Ἡγεμόνα, παρ᾽ ᾧ διαπεπίστευται : ἐὰν ὁ 
Ἡγεμὼν οὗτος ἔχῃ δικαιοδοσίαν τινὰ ἐπ᾽ αὐτοῦ χαὶ 
παραδόξως χυρίαρχον αὐθεντίαν, θὰ Ἦτο δυνατὸν ν᾿ ἀνα- 
μείνῃ τις χαὶ ἐλπίσῃ, ὅτι ὁ ὑπουργὸς θὰ ἐξετέλει τὰς 
διαταγὰς τοῦ χυριάρχου αὑτοῦ μετὰ τῆς ἀπαραιτήτου 
ἀφοσιώσεως, σταθερότητός χαὶ ἐλευθερίας πνεύματος : 
᾿Ενδιαφέρει τὰ μέγιστα προχειμένου περὶ ἀπεσταλμένου 
va μὴ ἔχῃ οὗτος νὰ φοδῆται παγίδας ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν ἡ 
διαμένει, νὰ μὴ δύνηται v ἀπομαχρύνηται χαὶ ἀποσπᾶται 
τῆς ἐνασχήσεως τῶν καθηκόντων αὑτοῦ διὰ διαφόρων 
δ τρειοδιχεῶν καὶ δολοπλοχιῶν, ἐνδιαφέρει τὰ μέγιστα 
va μὴ ἔχῃ τι νὰ ἐλπίζῃ μήτε τι νὰ φοδῆται ἐχ μέρους 
τοῦ χυριάρχου, πρὸς ὃν ἀπεστάλη. .. «© Οἱ λοιποὶ συγ- 
γραφεῖς τὰ αὐτὰ πράγματα διδάσχουσι πάντες δι᾿ ἄλλων 
ἐκφράσεων καὶ λεκτικῶν τύπων. Τόσον μάλιστα émbad- 
λεται ἐχ τῆς ἀνάγχης xal τῆς χοινῆς ὠφελείας τὸ προ- 
γόμιον τοῦ εἶναι ἀπαραθίαστον τὸν διπλωματικὸν ἀπε- 
σταλμένον, ὅστις πρὸ τῶν ὀμμάτων τῆς φιλοξενούσης 
Πολιτείας δέον νὰ παρίσταται ὡς civilas viva et ani- 
mata, dete οὐδὲ νὰ παραιτηθῇ προφανῶς τούτου αὐθορ- 
μήτως ὁ τελευταῖος θὰ ἠδύνατο, διὰ τὸν λόγον, ὅτι τὸ 
προνόμιον τοῦτο δὲν παρέχεται αὐτῷ δι᾽ ἴδιον ὄφελος, 
ἀλλὰ δι᾿ ὄφελος τῆς Πολιτείας αὐτοῦ καὶ δὴ διὰ τὴν 
ὑφ᾽ ἧς περιδάλλεται ἐπίσημον ἰδιότητα, συνεπείᾳ τῆς 
ὁποίας ὑποχρεοῦται ν᾿ ἀπαιτῇ πάντοτε ἐν τῷ προσώπῳ 
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αὑτοῦ σεθασμὸν π ἧς Πολιτείας, τὴν ὁποίαν ἐχπροσωπεῖ ἢ), 
ἥτις, νομίζομεν, οὐδ᾽ αὐτὴ θὰ ἠδύνατο νὰ παραιτηθῇ tob- 
λάχιστον τῆς περὶ ἧς ὁ λόγος μόνον προνομίας, διότι αὕτη 
χατ ἐξοχὴν δὲν ἀναχύπτει ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλλοντι 
ἐχ μονομεροῦς τινος διατάξεως ἢ ἐξ εἰδικῆς συμδάσεως 
μεταξὺ τῆς διαπιστευούσης xal τῆς φιλοξενούσης [1ολι- 
τείας, ὥστε νὰ ἐπιτρέπηται παραίτησις, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτῆς 
χαὶ ἐχ γενικοῦ χανόνος τοῦ Διεθνοῦς Δικαίου, χανόνος δημιο- 
σίας τάξεως ἐν τῷ περὶ οὗ ὁ λόγος δικαίῳ χαὶ κατ᾽ ἀχο- 
λουθίαν ἀνεξαρτήτου πάντως τῶν ὀρέξεων, ἐπιθυμιῶν 
χαὶ συμφερόντων ταύτης ἢ ἐχείνης μεμονωμένως τῆς 
Πολιτείας. 

§ 20 --- Ἱερὸν καὶ ἀπαραθίαστον xat ἀκολουθίαν δέον 
va ἢ πάντοτε χαὶ πανταχοῦ τὸ πρόσωπον τοῦ διπλωμα- 
τιχοῦ ἀπεσταλμένου τόσον ἐν χαιρῷ εἰρήνης ὅσον χαὶ ἐν 
καιρῷ πολέμου, ἅμα τῇ ἐνάρξει τοῦ ὁποίου δέον νὰ 
παρέχηται τῷ μὴ τυχὸν ἀπελθόντι ἀμέσως μετὰ τῆς 
ἀχολουθίας αὑτοῦ διπλωματιχῷ ἀπεσταλμένῳ προθεσμία 
τις ἀνάλογος, πρὸ τῆς παρελεύσεως τῆς ὁποίας δέον νὰ 
χαταλίπῃ τὸ ἔδαφος τῆς []ολιτείας, μεθ᾽ ἧς ἡ Πολιτεία 
αὑτοῦ περιεπλάχη εἰς πόλεμον. [᾿ἰαρελθούσης ἀπράχτου 
τῆς ταχθείσης προθεσμίας, δυνατὸν νὰ ἀπελαθῇ καὶ νὰ 
χαταστῇ μάλιστα αἰχμάλωτος πολέμου, νομίζομεν, ἂν 
χαθίσταται προφανές, ὅτι δὲν ἐπωφελήθη ἐχ τῆς προθεσμίας 


1) Bonfils-Fauchille, § 690.—‘O Rivier, Prine. 1 σ. 479 ἀνάγει τὸ 
ζήτημα τῆς παραιτήσεως τῆς προνομίας εἰς τὸ ἐσωτερικὸν δίκαιον καὶ ἐξαρτᾷ 
τοῦτο xat ἀχολουθίαν ἐκ τῶν ὁδηγιῶν τῆς Πολιτείας τοῦ ἀπεσταλμένου᾽ ἐν 
ἀμφιδολίᾳ λύει τὸ ζήτημα ἀποφατιχῶς. --- Πρόλ, xat Robin, ἐν τῇ Revue 
GDIP τ. Χιν (1907) σ. 164 — 165 ὡς καὶ Nioby, σ. 20. ‘O τελευτάϊος 
συγγραφεὺς παρέχει τῷ ἀπεσταλμένῳ ὡς πρὸς τὸ ζήτημα τῆς παραιτήσεως 
δικαιώματα, ἅτινα λογιχῶς δὲν δύναται νὰ ἔχῃ. 
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διὰ στρατιωτιχοὺς ἢ πολεμιχοὺς λόγους ἢ). Αἱ ἐξαιρε- 
τικαὶ ἐν τούτοις ἀλλὰ χαὶ δεξικαιολογημέναι ἀποχρώντως 
BeGaiws τόσον ἐν καιρῷ εἰρήνης, ἐν ταῖς ἃς ἡρευνήσαμεν 
ἐν τοῖς πρόσθεν περιστάσεσιν, ὅσον χαὶ ἐν χαιρῷ πολέμου, 
προσθολαὶ αὗτα! κατὰ τοῦ ἀπαραδιάστου τοῦ ἀπεσταλ- 
μένου δὲν θὰ ἠδύναντο προφανῶς νὰ χλονίσωσι χατὰ τὰ 
θεμέλια αὐτῆς τὴν προνομίαν, ἥτις ἔχει βαθὺν τὸν λόγον 
τῆς ὑπάρξεως ἐν τῷ διεθνεῖ περιδάλλοντι : ἰρραίὶ ap- 
pelantur sancti ; inferentes eis injurias tnct- 
dunt in sacrilegium. Διὰ τὸν λόγον δὲ τοῦτον διά- 
χρισις, οἵα ἐν τοῖς πρόσθεν διετυπώθη, μεταξὺ προσδολῆς 
ἀπευθυνομένης xat ἀπεσταλμένου ὡς τοιούτου, τουτέστιν 


1) Pandectes Francaises, δ 113 χαὶ ép.—‘O Fiore, Il dirttio τηζετ-- 
naztonale codificato, ὃ 285 λέγει : La inviolabilita personale alla quale 
ha diritto il ministro straniero deve valere tanto in tempo di pace 
quando in quello di guerra. In tale eventualita pero egli non potra 
goderne che durante quel ragionevole periodo di tempo che potra 
occorrere per abbandonare Ja sua residenza e ritornare nel proprio 
Stato.—’Ev τῇ ὁμόρῳ "Extxpatelg διετηρεῖτο μέχρις αὐτῶν ἔτι τῶν teAeve 
ταίων ἐτῶν τοῦ τη’ αἰῶνος τὸ ἔθιμον τοῦ νὰ συλλαμθάνηται ἀμέσως, εὐθὺς ὡς 
ἐχηρύσσετο πόλεμος, ὃ ἐν Κὠωνσταντινουπόλει διπλωματιχὸς ἀπεσταλμένος τῆς 
Πολιτείας, μεθ᾽ ἧς ἢ Τουρχία θὰ διετέλει ἐν τοῖς ἐφεξῆς ἐν ἐμπολέμῳ χατα- 
στάσει, xal νὰ χαθείργηται εἰς τὸ φρούριον, τὸ ὁποῖον ἐχοησίμευεν ὡς εἰρχτὴ 
ἐπισήμων ἐνόχων καὶ ἐκαλεῖτο διὰ μὲν τὸ σχῆμα τῆς κατασχευῆς αὑτοῦ Κυ- 
κλύβιον, διὰ δὲ τὸν ἀριθμὸν τῶν συγχροτούντων αὐτὸ πύργων κατ᾽ ἀρχὰς 
piv Πενταπύργιον. μετὰ ταῦτα δὲ “Επεαπύργιον. To τελευταῖον χατὰ πᾶσαν 
πιθανότητα θῦμα τῆς βαρδάρου ταύτης συνηθείας ὑπῆρξεν ὁ σεθαστὸς γέρων 
“Ρουφῖνος, ὅστις τῇ 2 Avy. 1798, ἐπὶ τῇ εἰδήσει τῆς εἷς τὴν Αἴγυπτον ἀτυ- 
γτσάσης ἐχστρατείας τῶν Γάλλων (1798—41801), καθείργθη ἐν tot; ᾿Επτὰ 
Πύργοις. To περὶ οὗ ὁ λόγος φρούριον ἐθεμελιώθη, καθ᾽ ἃ λέγεται, ὑπὸ τοῦ 
Αὐτοχράτορος Ζήνωνος (+ 491 μ. Χ.), παραμεληθὲν δὲ ext τῶν μετὰ ταῦτα 
Αὐτοχρατόρων, χοδομήθη τὸ πρῶτον ὑπὸ ᾿Ιωάννου τοῦ Τσιμισχῆ (+ 976), 
οὗ τὸ ἔργον ἔφερεν εἰς πέρας ὃ διάδοχος αὑτοῦ Βασίλειος 6’ ὁ Βουλγαρο-- 
κτόνος (+ 1025). Σημειωτέον ἀφ᾽ ἑτέρου, ὅτι πλειστάχις χατεστράφη καὶ αὖθις 
ἀνῳχοδομήθη. 
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ἐν τῇ ἐνασχήσει τῶν καθηκόντων αὑτοῦ ἢ τούτων ἕνεχα, 
ἢ ὡς ἁπλοῦ ἰδιώτου, θ᾽ ἀντέχειτο πρὸς αὐτὸν τὸν περαι- 
τέρω σχοπὸν τοῦ ἀπαραδιάστου, ἀφ᾽ οὗ διὰ τῆς παρα- 
τεθείσης διακρίσεως δὲν θὰ ἐθεωρεῖτο προσδολὴ κατὰ τοῦ 
περὶ οὗ ὁ λόγος προνομίου πᾶσα τοιαύτη γενομένη χατὰ 
τοῦ ἀπεσταλμένου ὡς ἰδιώτου δῆθεν, καὶ θὰ παρείχοντο 
οὕτω πράγματα καὶ ἐνοχλήσεις τῇ πρεσθεύσει, ἡ ἐν τού- 
τοις, καθ᾽ ἃ ἀνεπτύξαμεν, δὲν πρέπει νὰ παρεντίθενται 
οὐδὲ πόρρωθεν χωλύματα καὶ περιορισμοί. Αὐτὸ τοῦτο 
τὸ πρόσωπον τοῦ ἀπεσταλμένου καὶ οὐχὶ μόνον τὰς πρά- 
ξεις τῆς ἀνατεθείσης αὐτῷ ὑπηρεσίας ἠθέλησε προφανῶς 
6 διεθνὴς κανὼν νὰ προστατεύσῃ, οὗ ἕνεκα, ἀπορρίπτοντες 
διάκρισιν, ἥτις ἄλλως τε ἐν τῇ πραχτιχῇ οὐδέποτε ἔτυχεν 
ἐφαρμογῆς καὶ χυρώσεως, πλείστων θεμάτων προχειμέ- 
νων, καθ᾽ ἅ, χαίτοι προύκειτο περὶ προσδολῆς χατ᾽ ἀπε- 
σταλμένου, ἀλλὰ παρουσιαζομένου δῆθεν ὡς ἰδιώτου, ἐν 
τούτοις παρεμφερὴς προσδολὴ ἐθεωρήθη χαὶ εὐλόγως ὡς 
τοιαύτη κατὰ τοῦ προνομίου τοῦ ἀπαραθιάστου, ἀπορρί- 
πτοντες xat ἀχολουθίαν τὴν γενομένην ἀσυμόίδαστον 
πρὸς τὴν φύσιν τῶν πραγμάτων διάστιξιν, ἀλλαχοῦ, φρο- 
γοῦμεν, ὅτι δέον ν᾿ ἀναζητήσωμεν τὸ μόνον ἀλάνθαστον 
ἐπὶ τοῦ προχειμένου χριτήριον : ἐν τῷ πραγματιχῷ γεγο- 
γότι, ἂν ἡ γενομένη χατὰ τοῦ διπλωματιχοῦ ἀπεσταλ- 
μένου προσθολή, ἀνεξαρτήτως πάντοτε χαὶ ἀδιαφόρως 
τοῦ ἂν ἐγένετο xat αὑτοῦ ὡς τοιούτου ἣ ὡς ἁπλοῦ ἰδιώ- 
του, ἐπιδρᾷ ἐπὶ thy διπλωματιχὴν ἀποστολὴν ἢ δὲν ἐπι- 
δρᾷ οὐδ᾽ ἀφορᾷ εἷς αὐτήν, ὡς φέρ᾽ εἰπεῖν συμδαίνει τοῦτο 
ἐν τῇ περιπτώσει, καθ᾽ ἣν ὁ ἀπεσταλμένος παρίσταται 
ὡς συγγραφεὺς ἢ καλλιτέχνης, ἢ ἐν γένει ἐν ταῖς σπα- 
γιωτάταις πλέον ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις λόγῳ ἐθνιχῆς 
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ἀξιοπρεπείας περιπτώσεσι, xa0 ἅς, συναινούσης πάντοτε 
τῆς Πολιτείας αὑτοῦ, ἀσχεῖ ἐμπόριον ἢ βιομηχανίαν ἢ), 
ὁπότε προφανῶς δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ προδάλῃ δίκην ἀσπί- 
δος τὸ προσωπικὸν αὑτοῦ ἀπαραδίαστον διὰ νὰ ἀποφύγῃ 
δι᾿ αὐτοῦ τὰ βέλη τῆς χριτικῆς ἢ τοῦ ἐπαγγελματιχοῦ 
ἐν γένει συναγωνισμοῦ, τὰ ὁποῖα, πάντως ἐννοεῖται χωρὶς 
νὰ προσδάλλωσι τὴν προσωπιχὴν αὐτοῦ ἀνεξαρτησίαν, 
ἐκτοξεύονται βαρέα ἴσως χαὶ ἀμείλικτα 3). 

Ἢ διάκρισις αὕτη, ἣν ποιούμεθα, φαίνεται ἀπορρέουσα 
ἐξ αὐτῆς ταύτης τῆς φύσεως τῶν πραγμάτων, ἐπειδὴ 
δ᾽ ἐν τῷ συγχεχριμένῳ θέματι τῆς συντελεσθείσης ἐχεί- 
νης εἰς τὰς ὑπωρείας τοῦ Λυχαδηττοῦ προσθολῆς τοῦ 
προσωρινοῦ τῆς M. Βρεττανίας ᾿Επιτετραμμένου ἣ χο- 
λάσιμος πρᾶξις, καίτοι δὲν διεπράχθη βεδαίως κατὰ τοῦ 
τελευταίου τούτου ἐν τῇ ἐνασχήσει τῶν χαθηκόντων ἢ 
τούτων ἕνεχεν, ὅμως δὲν θὰ Fro δυνατὸν νὰ διισχυρισθῶ- 
μεν σοδαρῶς xal λογιχῶς, ὅτι δὲν ὑπῆρχε χίνδυνος νὰ ἐπι- 
δῥάσῃ οὐσιωδῶς ἐπ᾿ αὐτῆς ταύτης τῆς διπλωματιχῆς 
ἀποστολῆς, οὐδεμία ἀμφιθολία, φρονοῦμεν, ὑφίσταται, 
ὅτι περιυδρίσθη διὰ τῶν γενομένων ἡ ἠθικὴ προσωπιχό- 
τῆς τῆς χραταιᾶς ᾿Αλθίονος χαὶ χατὰ συνέπειαν, ἀφ᾽ οὗ 
ἡ προσόολὴ ἐγένετο mao ὀργάνου τῆς []ολιτείας χαὶ 


‘) Fr. 9 § 2 (Paulus) Dig. (50. 7): Paulus respondit, eum qui 
legatione fungitur, neque alienis neque propriis negotiis se inter- 
ponere debere. . 

2) Holtzendorff, III σ. 649.—Mérignhac, IIc. 267,—Rivier, Prine. 
I σ. 479.—‘O Chassan, Traité des délits εἰ contraventions de la parole, 
de Vécriture et de la presse, 1851, 1 σ. 439 ἑρμηνεύων tov παλαιότερον ἀπὸ 
17 Μαΐου 1819 νόμον περὶ τύπου (Ibid. 11 σ. 161 xat ip.) δὲν φαίνεται dta~ 
χρίνων. IIp6. καὶ Dalloz, Suppl. § 23: ἄρθ, 37 τοῦ ἀπὸ 29 “ova. 1881 
Νόμου περὶ τόπου. | 
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μάλιστα ἐν τῇ ἐνασχήσει τῶν χαθηχόντων αὑτοῦ, ὑπε- 
χρεοῦτο κατ᾽ ἀρχὴν νὰ παράσχῃ ἐπὶ τοῦ προχειμένου 
τυπιχὴν ἱκανοποίησιν ἡ EAA. Κυῤέρνησις διὰ νὰ σιγήσῃ 
οὕτως ἡ ἐξεγερθεῖσα διεθνὴς συνείδησις. 

§ 21 --- Ἐν γένει, ὡς πρὸς τὸ πρόσωπον αὐτὸ τοῦ 
προσδάλλοντος διπλωματιχὸν ἀπεσταλμένον θὰ ἠδύνατό 
τις νὰ διαχρίνῃ καθ᾽ ὅσον ἣ προσδολὴ προέρχεται 
παρ ἁπλοῦ ἰδιώτου ἢ nap ὀργάνου τῆς []ολιτείας καὶ 
xat ἀχολουθίαν nap αὐτῆς ταύτης. Ὡς πρὸς τὴν πρώ- 
τὴν περίπτωσιν, δέον νὰ μὴ παραλειφθῇ νὰ ἐξαρθῇ προσ- 
ἡχόντως τοῦτο τὸ ἀναμφισόήτητον πραγματιχὸν γεγονός, 
ὅτι ἤθελεν εἶναι προφανῶς ἄδιχον καὶ παράλογον ἔτι 
ν᾿ ἀποδοθῶσιν εἰς τὴν Πολιτείαν παρεμφερῆ ἀδικήματα 
τῶν χαθ᾽ ἕχαστον ἐντὸς τῶν ὁρίων αὑτῆς ἰδιωτῶν, τοῦτο 
δὲ διὰ τὸν λόγον, ὅτι εἶναι γομιχῷῶς καὶ φυσιχῶς ἀδύνα - 
τον χαὶ ἐν αὑτῇ τῇ εὐταχτότερον xal συστηματιχώτερον 
ὠργανωμένῃ [Πολιτείᾳ νὰ κατορθωθῇ, ὥστε ὅλαι ἐν γένει. 
αἱ πράξεις τῶν χαθ᾽ ἕχαστον ἀτόμων νὰ εἶναι πάντοτε ἐχ 
τῶν προτέρων σύμφωνοι πρὸς τὰς διατάξεις, τὰς ὁποίας 
πρὸς τὸ χοινὸν συμφέρον χαὶ τὴν χοινὴν εὐημερίαν, πρὸς 
αὐτὴν ταύτην τὴν φυσιχὴν χαὶ Ἡθικὴν τελείωσιν τοῦ 
ἀνθρώπου τίθησιν ἡ Πολιτεία 1). »Δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ εἴπῃ 
τις, λέγει ὀρθότατα ὁ Vattel?), ὅτι ἠδικήθη παρὰ τοῦ 
Ἔθνους, ὅταν ἠδικήθη παρά τινος τῶν μελῶν αὐτοῦ. « 
Τότε μόνον, λογικῶς xal εὐσυνειδήτως σχεπτόμενοι χαὶ 
χρίνοντες τὰ πράγματα, θὰ ἠδυνάμεθα νὰ καταλογίσωμεν 


- ἢ Cic. De legg. II κεφ. Ὁ. --- Panckoucke, Bibliothéque Latine-Fran- 
gatse, τ. XXXV σ. 84. 
3) Vattel, βιόλ. 11 ὃ 73 0. 3260. -- Βάττελ- “Paddy, τι I a. 48. 
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εἰς βάρος τῆς Πολιτείας δεδομένην παρ᾽ ἰδιώτου διαπρατ- 
τομένην κατὰ διπλωματικοῦ ἀπεσταλμένου, καθ᾽ ἃ ἐνδια- 
φέρει ἡμᾶς ἐνταῦθα εἰδιχῶς, προσδολήν, ὅταν ἡ [Πολιτείᾳ 
προσπαθῇ παντὶ σθένει διὰ διαφόρων δολοπλοχιῶν νὰ μὴ 
δώσῃ λόγους χαὶ εὐθύνας ὁ προσδαλὼν ἰδιώτης τῆς τοι- 
αύτης αὑτοῦ διαγωγῆς πρὸ τοῦ ποινιχοῦ δικαστοῦ, ὁπότε, 
ὡς ἀναγνωρίζουσα διὰ παρεμφεροῦς στάσεως χαὶ χυροῦσα 
τρόπον τινὰ ἐπισήμως τὴν συντελεσθεῖσαν χολάσιμον 
πρᾶξιν, ἐν πλήρει δικαίῳ θὰ ἔδιδεν ἡ Πολιτεία εἰς τὸν 
τρίτον λαδὴν νὰ ὑποθέσῃ, ὅτ! παρ᾽ αὐτῆς τῆς ἰδίας ἦἢθε- 
λήθη ἡ πρᾶξις, ὁ δ᾽ ἰδιώτης οὐδὲν ἕτερον ὑπῆρξεν ἐν τῇ 
ἐχτελέσει αὐτῆς ἢ ἁπλοῦν συμπτωματιχὸν καὶ πειθήνιον 
ὄργανον πρὸς ἐξωτερίχευσιν τῆς βουλήσεως τῆς [Πολι- 
τείας. ᾽ν πάσῃ ἄλλῃ περιπτώσει δὲν θὰ ἠδυνάμεθα νὰ 
διισχυρισθῶμεν, ὅτι ὑπέχει κατὰ κανόνα διεθνῇ τινα εὐθύ- 
vyv ἡ Πολιτεία διὰ τὰς πράξεις τῶν ἰδιωτῶν, οὗ ἕνεχα 
δικαίως τό τε ἄρθρ. 84% τοῦ Dad. Tow. Νόμου (1810), 
xaQ’ ὅ: Quiconque aura, par des actions hosti- 
les non approuvees par le Gouvernement, exposé 
l’ Etat ἃ une déclaration de guerre, sera punt 
du bannissement, et, st la guerre s’ en est sut- 
vie, de la déportation: καὶ τὸ 85% τοιοῦτον, χαθ᾽ 6: 
Quiconque aura, par des actes non approuvés 
par le Gouvernement, exposé des Francais a 
éprouver des représailles, sera punt du bannis- 
sement'), ἐπεχρίθησαν δριμύτατα ἐν τῇ θεωρίᾳ 3) ὡς 
ὑποσχάζοντα ἀνιάτως ἀπὸ ἐπιστημονιχῆῇῆς ἀπόψεως καὶ 


4) Les Cing Codes, 1826, σ. 12. 
2) Clunet, Offenses et actes hostiles commis par des particuliérs contre 
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προδλέποντα ὑποθέσεις, τὰς ὁποίας τὰ διεθνῇ νόμιμα 
ἀποδοχιμάζουσι χαὶ ἀποχρούουσιν ἐντόνως. Πράγματι δέ. 
Elval ποτε λογιχὸν νὰ παραδεχθῶμεν, ὅτι ἡ τοιαύτη ἣ 
τοιαύτη πρᾶξις τοῦ ἁπλοῦ ἰδιώτου, τοῦ μὴ περιδεύλη- 
μένου δι᾿ ἐπισήμου τινὸς χαρακτῆρος, θὰ ἠδύνατο νὰ 
συνεπενέγχῃ μεθ᾽ ἑαυτῆς ἢ νὰ ἐχθέσῃ τὴν Πολιτείαν, ἐντὸς 
τῶν ὁρίων τῆς ὁποίας διεπράχθη, εἰς κήρυξιν πολέμου ἢ 
μέσων ἐλάσσονος χαταναγχασμοῦ ; O πόλεμος ὡς καχὸν 
ἀναγκαῖον καὶ ἀνάγχη οἰχτρὰ 1) δὲν χηρύσσεται διὰ τὰ 
ἀνήκεστα αὑτοῦ χαχὰ μεθ᾽ ὅσης εὐχολίας ἐφαντάσθη ἣ 
γαλλιχὴ ποινιχὴ νομοθεσία. Δν παρακολουθήσωμεν προσ- 
ἐχτιχῶς τὴν φυσιχὴν ἐξέλιξιν τῶν γεγονότων, θ᾽ ἀντιλη- 
φθῶμεν, ὅτι ἡ προσόληθεῖσα ἐν δεδομένῃ περιστάσει 
Πολιτεία πρὶν ἢ καταφύγῃ εἰς τὴν ἐλάσσονα ἢ, ὡς 
ultimum adjutorium, εἰς τὴν ἐσχάτην αὐτοδιχίαν, 
θὰ σπεύσῃ νὰ ζητήσῃ ἐξηγήσεις παρὰ τῆς Πολιτείας, 
ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς ὁποίας προσεδλήθη, παρ᾽ ἡμεδαποῦ 
ἢ ἀλλοδαποῦ ἀδιαφόρως, χαθ᾽ ἃ ἐξάγεται τοῦτο σαφῶς 
᾿ παρ ἡμῖν τοὐλάχιστον éx τοῦ 1 ἄρθ. τῆς ἀπὸ 10 Μαΐου 
1884 []οιν. Δικ. συνδυαζομένου πρὸς τὸ ἄρθ. 8 τοῦ 
‘Act. Νόμου τῆς 29 Ὄχτ. 18562), ὃ ἄρθρον ἑρμηνεύε- 


un Etat ¢ranger, 1881 (6' ἔχδ.), o. 18 χαὶ ἐφ.---Οἱ Pistoye-Duverdy, 
Tratté des prises maritimes, 1859, } σ. 91 παρέρχονται τὸ ζήτημα ἐν σιγῇ. 

4) “Agsos. Πολιτ, VII, 13: »Πόλεμον μὲν εἰρήνης χάριν, ἀσχολίαν δὲ 
σχολῆς, τὰ δ᾽ ἀναγκαῖα καὶ χρήσιμα τῶν καλῶν Evexev.c—Schmalz, Le 
droit des gens européen (irad. de Bohm), 1823, σ. 219: »Voeila pour- 
quoi la politique doit toujours regarder la guerre comme un ma- 
jheur, une triste nécessité et 1’ entreprendre seulement lorsqu’ elle 
est 1’ unique voie de détourner de plus grands maux.« 

3) “Ov napa Διικολοπούλλῳ- Κανουλίδῃ, 111 (1862) σ. 816. ---Εὐμενεῖς 
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ται σαφέστερον διὰ τοῦ ἐξ οὗ ἐλήφθη ἄρθ. 3 τοῦ Tadd. 
"Act. Νόμου, καθ᾿ 8: Les lois de police et de sireté 
obligent tous ceux qui habitent le territotre*). 

Ἢ xa’ ἧς τὰ παράπονα Πολιτεία, εὐθὺς ὡς λάθῃ ἐπι- 
σήμως γνῶσιν τούτων, δυοῖν θάτερον, ἢ θ᾽ ἀποδοχιμάσῃ 
δημοσίᾳ τὴν πρᾶξιν, καταδιώχουσα ταύτην ποινιχῶς, 
ὁπότε, ὁποιαδήποτε, τουτέστιν εἴτε ἀθῳωτιχὴ εἴτε χατα- 
δικαστική, καὶ ἂν εἶναι ἡ ἀπόφασις τοῦ ποινιχοῦ δικα- 
στοῦ, ἡ Πολιτεία ἀπαλλάσσεται πάσης περαιτέρω εὐθύ- 
νης; διότι δὲν θὰ ἠδυνάμεθα, πρὸς τὴν δημοσίαν τάξιν 
χαὶ τὸ ἀξίωμα τοῦ δικαστοῦ ἀσεθδοῦντες, νὰ παραδεχθῶ- 
μεν οὐδὲ πρὸς στιγμήν, ὅτι ὁ δικαστὴς ἐμερολήπτησεν 
ἀσυστόλως ἐν τῇ ὑποδληθείσῃ αὐτῷ ὑποθέσει ὑπὸ τὴν 
ἐπήρειαν ἐθνιχῶν αἰσθημάτων καὶ φρονημάτων παρεμφε- 
ρὴς ὑπόθεσις θὰ προσέδαλλε τὸν ἐγχώριον δικαστὴν ὡς 
τοιοῦτον, διὰ τοῦτο ἡ ἀπόφασις αὐτοῦ, ὁποιαδήποτε χαὶ 
ἂν εἶναι, δέον νὰ θεωρηθῇ ὡς ἡ ἀψευδὴς καὶ ἀδιάσειστος 
ἀλήθεια. “Ev τῇ ἀποδοχιμασίᾳ δὲ τῆς πράξεως τοῦ ἰδιώ- 
του, τῇ ἐχδηλωθείσῃ διὰ τῆς παραπομπῆς αὐτοῦ εἰς 
δίκην, θὰ εὕρῃ ἡ παραπονουμένη Πολιτεία οὐ μόνον πασι- 
φανῇ ἀπόδειξιν τῆς ἀθῳότητος τῆς χατηγορηθείσης [1]ολι- 
τείας, ἀλλὰ καὶ ποιάν τινα ἱκανοποίησιν ἐπὶ τῇ συντε- 
λεσθείσῃ κατ᾿ αὐτῆς προσθολῇ, xaltor χατὰ κανόνα ἐν 


κρίσεις περὶ τῶν ἔν τῷ ἀστιχῷ τούτῳ νόμῳ διατάξεων ἰδιωτιχοῦ διεθνοῦς δι- 
χκαίου, Sp. παρὰ Σερέιτ, Σύστημα "1δ. Διεϑνοῦς Δικαίου, I (1906) σ. 848. 
4) Κρασσᾶ, Σύστημα “Aor. Δικαίου, I (1897) σ. 182. ---Στρόέιε, I σα. 
908 : »Ἥ ἀρχὴ αὕτη τῆς χωριχότητος τοῦ ποινιχοῦ διχαίου, παρατηρεῖ ὁ 
σεδαστὸς χαὶ σοφός μου διδάσχαλος, ἀποτελεῖ τὴν βάσιν ὁλοχλήρου τῆς ἐν τῷ 
θέματι θεωρίας xal πάντων τῶν νεωτέρων νομοθετημάτων, εἶναι h χρηπὶς τῆς 
ἐν τῇ Πολιτείᾳ ἐννόμου τάξεως xal τῆς εὐρύθμου λειτουργίας τῶν νόμων. «--- 
Οἰνονὸμέδου, Story. “Acs. Δικαίον, I (1877) σ. 87 σημ. 4. 


134 Σύγχρονα τ. 1§ 2t 


τῇ περιστάσει ταύτῃ τῆς παρ᾽ ἰδιώτου προσθολῆς δὲν 
ὀφείλεται βεδαίως τυπικὴ καὶ ἐπίσημος ἱκανοποίησις, ἂν 
δὲ ἐν τῇ πραχτιχῇ παρεχωρήθη ἐνίοτε τοιαύτη, τὸ τοι- 
οὔτο δὲν ἐγένετο προφανῶς ἐχ διεθνοῦς ὑποχρεώσεως, 
πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἐνδιαφέρει μόνον τὴν ἐπιστήμην, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἁπλῆς εὐπροσηγορίας, δικαιολογουμένης ἐκ ταύτης τῆς 
σχέψεως, ὅτι ὅσον στενώτεραι καὶ φιλικώτεραι διατηροῦν- 
ται αἱ μεταξὺ τῶν []ολιτειῶν σχέσεις, τόσον καὶ τὰ ἐκ 
τῶν τοιούτων στενῶν σχέσεων ὑλιχὰ ἢ ἠθικὰ ὀφέλη θὰ 
εἶναι δι᾿ αὐτὰς οὐσιωδέστερα καὶ πραχτικώτερα. Ἢ 
χατὰ ταῦτα θ᾽ ἀποδοκιμάσῃ ἦ, ὅλως τοὐναντίον, θὰ ἐπι- 
δοχιμάσῃ διὰ τῆς στάσεως αὑτῆς ἡ Πολιτεία τὴν γενο- 
μένην παρὰ τοῦ ἰδιώτου κολάσιμον πρᾶξιν, ὁπότε, ἐξα- 
λειφομένης τῆς εὐθύνης τοῦ ἀρχικοῦ αὐτῆς δράστου, 
ἀναλαμβάνει ἡ Πολιτεία δι᾿ ἑαυτὴν ἐν πλήρει συνειδή- 
cet τὰς ἐχ τῆς πράξεως ἐχείνης ἀναποφεύχτους ἐν τῷ 
διεθνεῖ περιδάλλοντι συνεπείας καὶ χαθιστᾷ αὐτὴν τρόπον 
τινὰ ἰδίαν, οὕτως ὦστε καὶ ἂν éx τῆς φορᾶς τῶν πραγ- 
μάτων ἐπηχολούθει πόλεμος, τὸ τοιοῦτο δὲν θὰ προήρ- 
χετο ex τῆς πράξεως τοῦ ἁπλοῦ ἰδιώτου, διότι, ὡς, ἂν 
αὕτη ἀπεδοχιμάζετο, δὲν θὰ προύκειτο προφανῶς περὶ 
δημοσίας κατὰ ξένης Πολιτείας προσθδολῆς, οὕτως ἀχρι- 
θῶς, καὶ ἂν ἐπεδοχιμάζετο, δὲν θὰ προύκειτο ὡσαύτως 
προφανῶς περὶ πράξεως ἁπλοῦ ἰδιώτου, ἀλλὰ περὶ τοι- 
αύτης αὐτῆς ταύτης τῆς Πολιτείας"). ν»νΟὐδείς, παρα- 
τηρεῖ ὀρθότατα ὁ Clunet 3), θὰ ἐτόλμα ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς 
χρόνοις v ἀναγράψῃ ἐν νομοθετικῷ χειμένῳ, ὅτι εἶναι 


2) Clunet, o. 18. 
3) Clunet, σ, 33. 
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ἱκανὴ ἡ πρᾶξις ἁπλοῦ τινος ἰδιώτου va ἐπενέγχῃ πόλεμον 
μεταξὺ δύο λαῶν.« Διὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους, ἐν 
πλήρει δικαίῳ κατεδικάσθησαν τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος ἄρθρα 
τῆς γαλλικχῆς ποινικῆς νομοθεσίας, ἐξ ὧν τὸ 84° μετη- 
γέχθη ἔν τε τῷ σαρδικῷ, τῷ μετὰ ταῦτα ἰταλιχῷ, ποι- 
ving νόμῳ (ἄρθ. 174) καὶ τῷ ἱσπανιχῷ τοιούτῳ (ἄρθ. 
148), οὐδόλως δὲ παράδοξον, ἂν ἐν τοῖς νεωτέροις ἐν γένει 
ποινικοῖς νόμοις, διὰ νὰ μὴ μνησθῶμεν τῶν νεωτάτων 
τοιούτων, διετυπώθησαν ἄλλως τὰ πράγματα (ἄρθ. 128 
τοῦ ἀπὸ 8 ‘louv. 1867 Βελγ. II. N., ἰδίᾳ ἄρθρ. 97 καὶ 
100 τοῦ ἀπὸ 3 Μαρτ. 1881 Ὁλλ. I. N., xtA.) 
Οὐδὲν ἕτερον κατὰ ταῦτα, ἐν τῇ ἀπασχολούσῃ ἡμᾶς 
ἐνταῦθα εἰδιχῶς περιπτώσει τῆς παρ᾽ ἰδιώτου προσθολῆς 
διπλωματικοῦ ἀντιπροσώπου, δέον νὰ πράξῃ ἡ Πολιτεία 
ἢ, παρακαλοῦσα ἁρμοδίως νὰ ὑποθληθῇ ἔγχλησις, ἂν 
δὲν ὑπεδλήθη εἰσέτι χαὶ χατὰ τὴν νομοθεσίαν αὑτῆς 
ἀπαιτῆται ἐχ. τῶν ὧν οὐχ ἄνευ τὸ τοιοῦτον, ἀμελλητί, 
διὰ νὰ μὴ φανῇ ἄλλως, ὅτι διὰ τῆς ἀδρανείας αὑτῆς 
προστατεύει καὶ διευχολύνει τὴν ἀδικίαν, νὰ καταδιώξῃ 
ἐπὶ τῇ βάσει εἰδικῶν διατάξεων ποινικῶς τὸν ἰδιώτην, 
τῆς δικαιολογίας τῆς περὶ ἧς ὁ λόγος Πολιτείας, ὅτι δὲν 
χέχτηται δῆθεν ἐν τῇ νομοθεσίᾳ αὑτῆς τοιαύτας διατά- 
ξεις, μὴ δυναμένης νὰ ληφθῇ ὑπὸ σοδαράν τινα ἔποψιν 
διὰ τὸν λόγον, ὅτι ὑποχρεοῦται νὰ ἔχῃ τοιαύτας ὡς μέλος 
τῆς διεθνοῦς κοινωνίας τῶν πεπολιτισμένων Πολιτειῶν 1). 
Ὅτε ὁ ἐν Λονδίνῳ ἀπεσταλμένος τοῦ Αὐτοχράτορος τῶν 
Ῥωσιῷν Πέτρου τοῦ α΄ A. de Mathweof συνελήφθη 
τῇ 21 Ἴουλ. 1708 -δυνάμει ἐντάλματος προσῳποχρατή- 


4) Βλοῦντσλι- Κωτσάνη, § 467 σ. 164. 


136 Σύγχρονα τ I §§ 24, 22 


σεως, τὸ ὁποῖον εἶχον ἐπιτύχει xat αὐτοῦ πλεῖστοι ἔμποροι, 
ἐν ᾧ διήρχετο ἐφ᾽ ἁμάξης διά τινος ὁδοῦ τῆς ἀγγλικῆς πρω- 
τευούσης, ἀνεγνωρίσθη μὲν xat ἀρχὴν παρὰ τῶν ἀγγλι- 
χῶν δικαστηρίων ἡ ἐνοχὴ τῶν δραστῶν τοῦ πραξιχοπή- 
ματος, ἐπειδὴ ὅμως οἱ χείμενοι ἀγγλιχοὶ νόμοι δὲν πρού- 
ὄλεπον τὸ πρᾶγμα, ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν προυχλήθη εἰδιχὸς νόμος 
(21 ᾿Απρ 1709) ἐξασφαλίζων ἐν τῷ μέλλοντι τὰ διπλω- 
ματιχὰ προνόμια, ἀφ᾽ ἑτέρου δέ, διὰ νὰ ἐξοιχονομ᾿ηθῶσιν 
ἐν τῇ συγχεχριμένῃ ταύτῃ περιπτώσει τὰ πράγματα, 
διέταξεν ἡ Βασίλισσα “Awa τὸν ἐν Πετρονπόλει ἀντι- 
πρόσωπον αὐτῆς λόρδον Withworth νὰ δώσῃ ἐξηγή- 
σεις τῷ Ῥώσῳ Αὐτοχράτορι, ὃ καὶ ἐγένετο τῇ 5 Debp. 
1109 ἐν μεγάλῃ ἐπισημότητι '}. 

§ 22.—'Ev ἁπάσαις ἄλλως τε νῦν ταῖς νεωτέραις 
νομοθεσίαις ἐνδιαλαμθάνονται eldtxat ποινιχαὶ διατάξεις 
προχειμένου περὶ προσδολῶν ἀπευθυνομένων χατὰ τῶν 
ἀλλοδαπῶν Πολιτειῶν, τῶν μοναρχῶν χαὶ χυδερνήσεων 
αὐτῶν καὶ τῶν διπλωματιχῶν ἀπεσταλμένων, θέτουσα 
δὲ τὰς διατάξεις ταύτας δεδομένη Πολιτεία εἰς ἐνέργειαν 
ἐν παρουσιαζομένῃ περιστάσει, ἀπαλλάσσεται χατὰ τὰ 
διεδνὴ νόμιμα πάσης περαιτέρω εὐθύνης, διότι ἐξήντλη- 
δὲν ὑπὲρ τοῦ προσθεδλυημένου κάντα τὰ μέσα, τὰ ὁποῖα 
παρέχει ἡ θετιχὴ αὐτῆς νομοθεσία. Ἐπειδὴ δ᾽ ὅμως δὲν 
πρόκειται προφανῶς περὶ χοινοῦ τινος καὶ συνήθους ἀδι-- 
κύματος, δέον, καθ᾿ ἃ παρατηρεῖ ὁ Clunet?), ἢ ποινικὴ 
καταξίωξις τῆς γενομένης προσδολῆς νὰ ἐξαρτηβῇ ἐκ τῆς 
ἐγκλήσεως τοῦ προσδλυηθέντος καὶ τῆς νομίμου 7) διπλω- 


Ὁ Martems, Causer celébres, [ α. 13-- 98. 
2) Chumet, α. 24 καὶ ἐφ. 
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ματιχῆς ἀμοιθαιότητος. Συμφωνοῦμεν ἀπολύτως. ὡς πρὸς 
τὴν ἀνάγκην τῆς ὑπάρξεως τῆς πρώτης προῦποθέσεως ‘). 
᾿Επειδὴ πρόχειται περὶ ἀδικήματος, τὸ ὁποῖον ἀφορᾷ εἰς 
τὴν τιμὴν καὶ τὴν ἀξιοπρέπειαν καὶ τὰ ἰδιαίτερα συμφέ- 
povta αὐτοῦ τούτου τοῦ προσθεδλημένου, εἶναι πολὺ 
λογιχὸν καὶ ἀπαραίτητον μάλιστα, θὰ ἠδυνάμεθα va 
προσθέσωμεν, ἡ καταδίῳξις νὰ ἐπέλθῃ μόνον, ἀφ᾽ οὗ ἠθέ- 
λησε ταύτην καὶ ὑπέδειξεν αὐτὸς οὗτος ὃ προσόληθείς, 
ὅστις μόνος δέον νὰ θεωρηθῇ ὡς ὁ καλύτερος φύλαξ τῆς 


4) “AdAwe σχέπτεται 6 Rivier, Princ. I σ. 478, προτιμῶν τὴν ex officio 
χαταδίωξιν, ἣν xat ἀπαντῶμεν ἐν οὐχ ὀλίγαις θετικαῖς νομοθεσίαις. Τὸ τοιοῦ- 
TOV ἐν τούτοις σύστημα σφάλλεται κατὰ τοῦτο, ὅτι ὠθεῖ πολλάχις μέχρι λίαν 
ἐπιχινδύνων ἄχρων τὴν προστασίαν, τὴν ὁποίαν ὀφείλει τὸ ἐσωτερικὸν δίχαιον 
νὰ παρέχῃ εἰς τοὺς παραθιαζομένους διεθνεῖς χανόνας. “Av, ἐν συγκεχριμένῃ 
περιπτώσει, διὰ τοῦτον ἢ ἐχεῖνον τὸν σπουδαῖον λόγον ὁ προοσθληθείς, εἴτε 
μονάρχης εἶναι οὗτος, εἴτε χυδέρνησις, εἴτε δικλωματικὸς ἀπεσταλμένος, vo- 
μίζει, ὅτι τὰ πράγματα δὲν πρέπει νὰ φθάσωσιν ἐπ᾽ οὐδενὶ λόγῳ ἐνώπιον τοῦ 
ἐγχωρίου ποινιχοῦ διχαστοῦ διὰ νὰ μὴ ἐχτυλιχθῶσιν ἐνώπιον αὐτοῦ λεπτο- 
μέρειαι, ἐξ ὧν οὐδὲν καλὸν θὰ ἠδύνατο νὰ προχύψῃ διὰ τὴν ἀξιοπρέπειαν τοῦ 
προσδληθέντος χαὶ τὴν ἁρμονιχὴν ἐν γένει συνέχισιν τῶν ὑφισταμένων φιλι- 
xiv διεθνῶν σχέσεων, δὲν πρέπει, ἐν τῇ χαλῇ αὑτοῦ διαθέσει τοῦ ν᾿ ἀντιδράσῃ 
ἀποτελεσματιχώτερον χαὶ ἐνεργητιχώτερον xara τῆς γενομένης παραθιάσεως 
τοῦ διεθνοῦς xavdvoc, νὰ θεωρηθῇ ἐπιχίνδυνον πολλάχις χαὶ ἐπιθλαδὲς. τὸ σύ- 
στημα τῆς ἐξ ἐπαγγέλματος ἐπὶ τοῦ προχειμένου χαταδιώξεως ; ᾿Αναμφιθόλως, 
ἐν τοῖς x20’ ἡμᾶς χρόνοις εἴπερ ποτὲ καὶ ἄλλοτε σπανίζουσιν ἐν γένει τὰ θέ-- 
pata, καθ᾽ ἃ θὰ ἦτο, χατὰ τἀνωτέρω παρατεθέντα, ἐπιόλαδὴς f ἐξ ἐπαγγέλ- 
patos καταδίωξις τῆς προσδολῆῇς, ἀλλ᾽ ἐὰν αἴφνης παρουσιαασθῇ τοιοῦτό τ 
θέμα ἐν τῷ διεθνεῖ περιθάλλοντι, τίνι τρόπῳ θὰ ἦτο δυνατὸν νὰ παραχαμφθῇ 
ἀζημίως ὁ σχόπελος ; “Eteoat γομοθεσίαι ἔλυσαν ἄλλως τὸ προχείμενον ζή- 
τημα. Οὕτως ὁ ἀπὸ 16 Φεύρ. 1864 σουηδιχὸς ποινιχὸς χῶδιξ, κεφ. ΝἼΙΙ 
ἄρθ. 27—29, ῥητῶς ἀναφέρει, ὅτι, ἐξαιρουμένης τῆς περιπτώσεως τῆς ἀνθρω-“- 
ποχτονίας,) ἢ χαταδίωξις δὲν λαμθάνει χώραν »qu’avec |’autorisation du 
Roic, ὁ δὲ ἐλθετιχὸς τοιοῦτος τοῦ 1853, ἄρθ. 43, 44, 73 (mp6. καὶ ἄρθ. 110 
τοῦ ἀπὸ 29 Matov 1874 ὁμοσπονδιαχοῦ συντάγματος), ῥητῶς ὡσαύτως ἐπι- 
θάλλει, ὅκως πᾶσα χαταδίωξις ἐν παρεμφερέσι προσδολαϊς μὴ γίνηται »que 
sur la décision du conseil fédéral et devant les assises fédérales.« 
Pandectes Francaisea, ὃ 87 ony. 1. 
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ἰδίας αὑτοῦ τιμῆς χαὶ ὑπολήψεως. Ἡ ἔννοια ἄλλωςτε 
τοῦ συμφέροντος ἐν ταῖς διεθγνέσι σχέσεσιν εἶναί τι, τὸ. 
ὁποῖον ποιχίλλει ἐπ᾽ ἄπειρον, οὗ ἕνεχα εἶναι δυνατὸν ἐν 
τυχόντι ζητήματι δι᾿ ἀνωτέρους λόγους καὶ μάλιστα διὰ 
ν᾽ ἀποσοδηθῶσι ψυχρότητες καὶ παρεξηγήσεις, ἐξ ὧν δὲν 
θὰ προέχυπτέ τι καλόν, τὸ συμφέρον v ἀπαιτήσῃ τὴν 
ἀπόλυτον σιγὴν καὶ ἐγκαρτέρησιν, τὴν βαθεῖαν περιφρό- 
νῆσιν ἢ thy γενναιόφρονα καὶ μεγάθυμον συγγνώμην, 
ἀφ᾽ οὗ μάλιστα ὁ προσθληθείς, ἐν τοῖς θέμασιν, τὰ ὁποῖα 
ἐρευνῶμεν, ἵσταται ὡς ἐχ τῆς θέσεως αὑτοῦ τόσον ὑψηλά, 
mote δὲν θὰ ἠδύναντο εὐχόλως νὰ φθάσωσι μέχρις αὐτοῦ 
αἱ ὕῤρεις ἑνὸς ἁπλοῦ ἰδιώτου. Ὅτε ᾿Αλφόνσος ὁ ιγ΄, ἐπι- 
στρέφων éx Γερμανίας, ἐν ἦ ἐξ ἁδρότητος, πολλὰ πράγ- 
ματα τῇ ἐπιστήμῃ παρεχούσης ἑχάστοτε, εἶχε Adbe 
ἐπίτιμον στράπτως τιχὸν βαθμὸν ἕν τινι ἐκ τῶν ἀποτελούν-. 
των τὴν φρουρὰν τοῦ Στρασθούργου συντάγματι obAd- 
γων, διῆλθεν éx Γαλλίας, 6 εὐέξαπτος πάντοτε προχει- 
μένου περὶ τῶν ὑποθέσεων τῆς φίλης πατρίδος λαὸς τῆς 

γαλλικῆς πρωτευούσης ἀπεδοχίμασε θορυδωδῶς ἐν ταῖςὮ 
ὁδοῖς τὸν ᾿Ισπανὸν Βασιλέα, ὅστις ἐν τούτοις, ἐπιδειξάμενος 
ἀξιοσημείωτον ψυχραιμίαν καὶ ὑπερηφάνειαν, δὲν ἦθέ- 
Anse τὴν ποινικὴν καταδίωξιν τῶν θορυδοποιῶν καὶ ἀπέ- 
χρουσε διαρρήδην τὰ ἃ προυδλήθησαν αὐτῷ ἄρθ. 36 καὶ 
AT § 5 τοῦ ἀπὸ 29 Ἴουλ. 1881 Νόμου ἢ). Ὁ προσόλη- 
θεὶς μόνος δέον νὰ λαμδάνῃ τὴν τοιαύτην ἢ τοιαύτην 
ἀπόφασιν διὰ τὴν ποινικὴν καταδίωξιν, αὐτὸν δὲ μόνον 


2) Clunet, σ. 39, — Ἑρμηνείαν τῶν χαθ᾽ ἑχάστην διατάξεων τοῦ νόμου, 
τούτου (τροποποιηθέντος, ὡς γνωστόν, τῇ 16 Μαρτ. sat i Sp. παρ᾽ Odier,. 
σ. 108 χαὶ ἐφ. 
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xat ἀχολουθιαν δέον χαὶ νὰ βαρύνωσιν αἱ ἐντεῦθεν ἄμε- 
σοι συνέπειαι, τὴν ὀρθοτέραν δ᾽ ἐν τῇ ἐπιστήμῃ ἀσπα- 
σάμενος θεωρίαν χαὶ ὁ ἡμέτερος ἀπὸ 23 Νοεμ, 1837 
εἰδικὸς Νόμος περὶ ἐξυδρίσεων ἐν γένει χαὶ περὶ τύπου, 
ῥητῶς ἀπαιτεῖ ἐν ἄρθ. 13 ἔγχλησιν διὰ τὴν καταδίωξιν, 
συνεπάγεται ὅμως, ὅτι εἰς τὰς περιπτώσεις τοῦ ἄρθ. 10, 
χαθ᾽ ὅ; »Νὲ φυλάχισιν ἐξ μηνῶν μέχρι δύο ἐτῶν τιμω- 
ρεῖται, ὅστις ὑδρίζει, χλευάζει ἣ δυσφημεῖ δι᾿ ἔργου ἣ 
διὰ λόγου, ἐγγράφως ἢ διὰ συμόολιχῆς τινος παραστά- 
σεως τοὺς Ἡγεμόνας ξένων ᾿Επιχρατειῶνε, καὶ τοῦ ἄρθ. 
12, καθ᾽ ὅ: »Me φυλάχισιν τὸ πολὺ ἐξ μηνῶν τιμωρεῖ- 
ται, ὅστις εἰς δημοσίας ὁμιλίας, εἰς χοινῶς διαδεδομένα 
συγγράμματα ἢ εἰς συμθολικὰς παραστάσεις προσδάλλει 
Κυῤερνήσεις ἢ ἀρχὰς ξένων ᾿Επικρατειῶν διὰ περιφρονη- 
τιχοῦ χλευασμοῦ, βλασφημίας ἢ ἄλλων δυσμενῶν αἰτιά- 
σεων, ἢ προχαλεῖ χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον εἰς ἐπανάστα- 
σιν τοὺς xatolxoug ξένων ᾿ὡπιχρατειῶν., ἡ ἔγχλησις 
δυνατὸν νὰ ὑποθληθῇ καὶ ὑπὸ τοῦ παρὰ τῇ EAA. Κυ- 
θερνήσει διπλωματιχοῦ ἀπεσταλμένου τοῦ προσθληθέν- 
τος Ἡγεμόνος ἢ τῆς προσόληθείσης Κυδερνήσεως, ὅταν 
τὸ αὐτὸ δικαίωμα παρέχηται καὶ εἰς τοὺς παρ᾽ αὐτῇ 
διπλωματιχοὺς ἀπεσταλμένους τῆς “EAA. Κυῤερνήσεως. 

᾿Επιλαμθανόμεθα οὕτω τῆς ἐξετάσεως τοῦ ἑτέρου δια- 
τυπωθέντος ὅρου πρὸς ποινιχὴν καταδίωξιν, τοῦ τῆς νο- 
μίμου ἢ διπλωματιχῆς ἀμοιδαιότητος, ὃν Sov, de lege 
ferenda τοὐλάχιστον, δὲν θὰ Aro βεδαίως ὀρθὸν νὰ θεω- 
ρήσωμεν ὡς ἀπαραίτητον καὶ ἐχ τῶν ὧν οὐχ ἄνευ, ὁ δὲ 
λόγος εἶναι προφανής. Ἢ Πολιτεία, ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς 
ὁποίας ἐγένετο map ἰδιώτου δεδομένη προσδολή, δέον νὰ 
πράξῃ πᾶν ὅ,τι ἐπιδέδόληται αὐτῇ κατὰ καθῆκον va πράξῃ 
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ὡς μέλει τῆς διεθνοῦς χοινωνίας διὰ νὰ ἱκανοποιήσῃ τὴν 
διεθνῆ συνείδησιν, αἱ δ᾽ ὀπισθόδουλοι καὶ ἰδιοτελεῖς ἐχεῖναι 
σχέψεις καὶ θεωρίαι, καθ᾽ ἃς σὺν τῇ ἐγχλήσει ἀπαιτεῖται 
πρὸς ποινιχὴν χαταδίωξιν χαὶ ἀμοιθαιότης, τουτέστιν 
ἀνταπόδοσις τῶν πλεονεχτημάτων ἐχ μέρους τῆς νομο- 
θεσίας τῆς προσδληθϑείσης Πολιτείας ἐν παρουσιασθησο- 
μένῃ τυχὸν παρεμφερεῖ περιστάσει, δέον νὰ θεωρηθῶσιν 
ὡς ἀπορρέουσαι ἐχ στενῆς καὶ περιωρισμένης ἀντιλήψεως 
τῶν διεθνῶν ὑποχρεώσεων χαὶ ἀνάξιαι πρὸς τούτοις τῆς 
συγχρόνου τοὐλάχιστον Ι]ολιτείας. Τῷ 1885, ὡς ἐκ τοῦ 
ἀναφυέντος ἐπεισοδίου 1) ἔν τινι λιμένι τῆς γησῖδος Yap, 
ἐχ τῶν ἀποτελουσῶν τὴν ὁμάδα τῶν Καρολινῶν νήσων, 
χαθ᾽ ὃ ἐπεισόδιον, παρὰ τὸ ὑφιστάμενον δίκαιον τοῦ πρώ- 
του χαταλαθόντος, ὃ ἐπεχαλεῖτο ἡ Ἰσπανία οὐδ᾽ ἦμφε- 
σθήτουν αἱ λοιπαὶ []ολιτεῖαι, ἣ γερμανικὴ χορθέττα 
Iltis, ἐχτελοῦσα τὰς διαταγὰς τοῦ πρίγκιπος Βίσμαρχ; 
τοῦ στηριζομένου ἐπὶ τοῦ ὃ ἠθέλησε νὰ ἐφαρμόσῃ κατ᾽ ἀνα- 
λογίαν ἐπὶ τοῦ προχειμένου ἄρθ. 35 τῆς ἀπὸ 26 Debp. 
1885 γενικῆς περὶ τοῦ Κόγχου πράξεως 3) τῆς Συνδια- 
σχέψεως τοῦ Βερολίνου, διεχήρυξεν αἰφνιδίως, ἀνυψώσασα 
τὴν γερμανιχὴν σημαίαν ἐν τῇ νησῖδι, ὅτι χαταλαμθάνει 
αὐτὴν ἐν ὀνόματι τῆς Γερμανίας, διωργανώθησαν κατὰ 
ταῦτα χατὰ τοὺς χρόνους τοῦ ἐπεισοδίου τούτου ele πλεί- 
στὰς ἱσπανιχὰς πόλεις πολυάριθμοι χατὰ τῆς ἐπὶ τοῦ προ- 


2) Mérignhac, Traizé de Varbitrage international, 1895, § 158.—Bon- 
fils-Fauchille, §§ 544 χαὶ 942. | 

3) Liszt, o. 402—413. — Travers Twiss, Le droit des. gens, 1887— 
1889, Io. 451—468.— Hidtxat μελέται : Catellani, Le colonie ε la Con- 
ferenza di Berlino, 1885.— Patzig, Die mone Conferenz und der 
Congostaat, 1889. 
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χειμένου παραδόξου στάσεως τῆς Γερμανίας διαδηλώσεις, 
ἐν αἷς προσεθάλλετο βιαιότατα χαὶ ἐξυδρίζετο χαπηλιχώ- 
cata ἡ Γερμανία παρὰ τῶν ἐν πατριωτιχῇ ὑπερδιεγέρσει 
διαδηλωτῶν, ἐπειδὴ ὅμως τοιούτου εἴδους προσδολαί, ὡς 
μὴ συγχκαταριθμούμεναι μεταξὺ τῶν τῶν ἄρθρ. 81 —86 
ποὔ ἐν ἰσχύϊ τότε ἀπὸ 15 Μαίου 1871 Γερμ. Ll. K., τοῦ 
τῇ 26 Φεόρ. 1876 διορθωθέντος ἐν μέρει, εἰς ἃ ἄρθρα 
παραπέμπει τὸ 102, δὲν θὰ ἐτιμωροῦντο γενόμεναι ἐπὶ 
γερμανικοῦ ἐδάφους καὶ ἐπειδὴ αἱ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἐδάφους 
γενόμεναι κατὰ ξένης Πολιτείας ἢ τοῦ χυριάρχου αὑτῆς 
προσθολαὶ τῶν ἄρθ. 81—86 τότε μόνον θὰ ἐτιμωροῦντο 
χαὶ χατεδιώχοντο, χατὰ τὸ ἄρθ. 102° ὡσαύτως, ὅταν ἡ 
Γερμανία θὰ elyev ἐξασφαλίσει τὴν ἀμοιθαιότητα ἐν τῇ 
νομοθεσίᾳ τῆς προσδληθείσης Πολιτείας, ἕπεται λογιχῶς, 
ὅτι ἡ Γερμανία ὡς ἐκ τῆς καταστάσεως τῆς νομοθεσίας 
αὑτῆς δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ μεμφθῇ τὴν Ἰσπανίαν διὰ τὴν μὴ 
χαταδίωξιν τῶν γενομένων προσδολῶν, τοσούτῳ μᾶλλον 


᾿ ἄλλως τε χαθ᾽ ὅσον ἀπαιτεῖται xal χατὰ τὴν ἱσπανιχὴν 


γομοθεσίαν ἡ ἀμοιθαιότης, ἥτις ἐπὶ τοῦ προκειμένου δὲν 
ὑπῆρχεν, ἀφ᾽ οὗ παρεμφερεῖς προσθδολαί, γενόμεναι ἐπὶ γερ- 
μανιχοῦ ἐδάφους χατὰ τῆς Ἰσπανίας, θὰ διέφευγον πᾶσαν 
χαταδίωξιν, οὕτω δέ, χάρις εἰς τὴν προυπόθεσιν τῆς ἀμοι- 
θαιότητος, ἣν ἐκύρωσαν νομοθεσίαι τινές, θὰ εὑρισχόμεθα, 
ἐν περιπτώσει xa ἣν τυχὸν αὕτη δὲν εἶχεν ἐξασφαλισθῆ, 
πρὸ τοῦ παραδόξου ὀλίγον φαινομένου προσθολῶν χατὰ 
δεδομένης Πολιτείας μὴ δυναμένων νὰ καταδιωχθῶσι ποι- 
vixdd¢. AAA’ ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει δὲν προσθάλλεται 
εἰς τὰ καίρια τὸ δικαίωμα πρὸς σεθασμόν, ὃ κέχτηται 
πᾶσα []ολιτεία ὡς μέλος τῆς διεθνοῦς χοινωνίαςΪ; 

§ 23.—Tocadta ὡς πρὸς τὴν πρώτην περίπτωσιν τῆς 
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map ἰδιώτου προσθολῆς. ‘Ev τῇ ἑτέρᾳ περιπτώσει, ἐν 7, 
χαθ᾽ ἃ διεχρίναμεν, πρόκειται προσδολὴ ἀπεσταλμένου 
γενομένη map ὀργάνου τῆς []ολιτείας, ἀπαιτεῖται διὰ τὸν 
λόγον τοῦτον μεγαλυτέρα ὁπωςδήποτε χατὰ τῆς προσ- 
βολῆς ἀντίδρασις, οὗ ἕνεκα ἡ Πολιτεία ὑποχρεοῦται, 
πλὴν τῆς ποινικῆς καταδιώξεως κατὰ τὰς εἰδιχὰς ἢ γε- 
vinde ποινιχὰς διατάξεις καθ᾽ ὅσον τὸ ὄργανον διετέλει ἣ 
ob ἐν δόλῳ, οὐ μόνον νὰ τιμωρήσῃ πειθαρχιχῶς τὸν προσ- 
βαλόντα, ἀλλὰ χαὶ τὸ καθ᾽ ἑαυτὴν νὰ παράσχῃ ἐπίσημον 
τῇ προσόληθείσῃ ἐν τῷ προσώπῳ τοῦ ἀντιπροσώπου αὖ-. 
τῆς Πολιτείᾳ ἱκανοποίησιν, διότι ἡ προσδολὴ θεωρεῖται 
ἐπὶ τοῦ προκειμένου, ὅτι προῆλθε παρ᾽ αὐτῆς ταύτης 
τῆς φιλοξενούσης []ολιτείας ὡς τοιαύτης, ἀφ᾽ οὗ προῆλθε 
παρ᾽ ὀργάνου αὑτῆς. Τὸ γεγονός, ὅτι 4 προσδολὴ ἐγένετο 
παρὰ τοῦ ὀργάνου τῆς []ολιτείας ἐνεργοῦντος ὡς τοιούτου 
ἢ ὡς ἰδιώτου, ἐν γνώσει καὶ τῇ διαταγῇ τῆς κεντριχῆς 
ἐξουσίας ἢ τοὐναντίον, μόνον ὡς ἐπιδαρυντιχὸν ἢ ἐλα- 
φρυντιχὸν στοιχεῖον θὰ ἐπέδρα ἐπὶ τὴν χαταλογιστέαν 
ποινὴν ἐν τῇ ποινικῇ δίκῃ καὶ περαιτέρω ἔτι ἐπὶ τοῦ μέ- 
τρου αὐτοῦ τῆς παρὰ τῆς Πολιτείας ἐν πάσῃ περιπτώσει, 
ἀνεξαρτήτως τουτέστι τῶν ἀνωτέρω ὑποθέσεων, ὀφειλο- 
μένης κατ᾽ ἀρχὴν τοιαύτης ἢ τοιαύτης τυπικῆς ἱχανο- 
ποιήσεως. ᾿Βπειδὴ δ᾽ ἐν τῷ συγχρόνῳ ἔτι Διεθνεῖ Δικαίῳ, 
ὡς νέῳ δικαίῳ καὶ ἐν πολλοῖς χατ᾽ ἀκολουθίαν βρίθοντι 
ἀκόμη χασμάτων καὶ ἀτελειῶν, δὲν ὑπάρχει διεθνὴς δικα- 
στής, ὅστις ἐπὶ τῇ αἰτήσει τῶν ἐνδιαφερομένων Πολι- 
τειῶν νὰ ὁρίζῃ, λαμθάνων ὑπ᾽ ὄψιν τά τ᾿ ἐλαφρυντιχὰ 
χαὶ τὰ ἐπιύαρυντιχὰ στοιχεῖα, τὸ μέτρον τῆς παρασχε- 
τέας ἱκανοποιήσεως πρὸς καθησύχασιν τῆς διεθνοῦς auvet- 
δήσεως, τὸ μέτρον τοῦτο xat ἀνάγχην ἀφίεται εἷς τὴν 
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᾿ προσδληθεῖσαν Πολιτείαν ἡ φροντὶς νὰ προσδιορίσῃ, 
ἀλλ᾽ ἐντὸς τῶν ὁρίων τοῦ δικαίου καὶ τοῦ πρέποντος καὶ 
ἀναλόγως πάντοτε πρὸς τὴν βαρύτητα χαὶ τὴν φύσιν τοῦ 
διαπραχθέντος ἀδιχήματος, τὸ ὁποῖον δὲν εἶναι ὀρθὸν βε- 
Gale ἐξ ἄλλου, ἐπειδὴ δὲν εἶναι πιθανῶς μεγάλης τινὸς 
σπουδαιότητος, νὰ παραμεληθῇ ἐντελῶς, διότι ὡς ἐν ταῖς 
σχέσεσι τῶν ἀτόμων πρὸς ἄλληλα 1), οὕτως ἀχριθῶς xal 
ἐν ταῖς τοιαύταις τῶν xa ἑχάστην [ἰΪολιτειῶν τὸ ἀτι- 
μώρητον, ἐν περιπτώσει προσδολῆς οἱασδήποτε χαὶ ὁσον- 
δήποτε μιχρᾶς διεθνοῦς διχαιώματος, διαφθείρει ἐν γένει 
τὴν διεθνῆ συνείδησιν καὶ βλάπτει μᾶλλον ἢ ὠφελεῖ ἐν 
τῇ διεθνεῖ κοινωνίᾳ. 

§ 24 —Ilotov κατὰ ταῦτα, ἐν τῇ συγκεχριμένῃ ἐκείνῃ 
πρόσθολῇ τοῦ ᾿Αγγλου Διπλωμάτου, τὸ μέτρον τῆς 
παρασχετέας ἱκανοποιήσεως; H παραχρῆμα ἐπίσχεψις 
τοῦ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργοῦ εἰς τὴν ᾿ΑΥγγλ. 
[ρεσθείαν διὰ νὰ ἐκφράσῃ τὴν θλῖψιν τῆς EAA. Κυόερ- 
γήσεως ἐπὶ τῷ δυσαρέστῳ συμθάντι καὶ ἐκδηλώσῃ οὕτω 
τὴν ἀποδοχιμασίαν αὐτῆς διὰ τὴν αὐθάδειαν τοῦ χατωῳ- 
τάτου δημοσίου ὀργάνου, συνδυαζομένη μετὰ τῆς ποινι- 
χἧς χαταδιώξεως χαὶ πειθαρχικῆς τιμωρίας αὐτοῦ, θὰ 
ἤῤχει ἀναμφιδόλως ἐν τῇ περιστάσει ταύτῃ διὰ νὰ ἐξα- 
λειφθῶσιν ᾿ἀνεπιστρεπτὶ ἐχ τῆς μνήμης τοῦ προσω- 
ρινοῦ ᾿Επιτετράμμένου τὰ ἀνδραγαθήματα ἐχεῖνα τοῦ 
μνησθέντος χωροφύλαχος Καλπούζου. ᾿Αλλ᾽ ἡ “EAA. 
Κυδέρνησις, αὐτοθούλως χαὶ αὐτοπροαιρέτως, δὲν ἐνήρ- 
γῆσέ τι πρὸς ἱχανοποίησιν ὁπωσδήποτε τοῦ Νίχολσον, 
χαθ᾽ ὃν χρόνον ἦτο εἰσέτι καιρός. Προυφασίσθη δὲ μετὰ 


4) Bard, Précie de droit international ; droit penal εἰ ργέυέ, 1883, «. 40. 
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ταῦτα, ὡς πρὸς τὴν ποινιχὴν συγχεχριμένως καταδίωξιν, 
ὅτι δὲν ἠδύνατο δῆθεν νὰ προθδῇ εἰς τοιαύτην διὰ τὸν λόγον, 
ὅτι δὲν ὑπῆρχεν ἔγχλησις ἐχ μέρους τοῦ παθόντος, καθ᾽ ἃ 
de lege lata ἀπαιτεῖται τοῦτο παρ᾽ ἡμῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐρω- 
cata διατὶ τότε δὲν προυχάλεσεν αὐτὴ αὕτη ἡ ‘EAA. 
Κυθδέρνησις ἔγχλησιν éx μέρους τοῦ παθόντος, δεδομένου, 
ὅτι δὲν θὰ ἠδύνατο προφανῶς νὰ δικαιολογήσῃ τὴν ἔλλει- 
div ταύτην στηριζομένη ἐπὶ τῆς ἐπιθυμίας, ἥν, ὡς εἴπομεν 
ἐν ἄλλῃ ἀλληλουχίᾳ, ἐξέφρασεν ὁ “AyyAog Διπλωμάτης 
ὅπως μὴ λάθῃ τὸ ἀναφυὲν ἐπεισόδιον μεγάλας διαστάσεις, 
ἀφ᾿ οὗ αὐτὸς οὗτος ἀπήτησε τὴν αὐστηρὰν παραδειγμα- 
τιχὴν τιμωρίαν τοῦ παρεκτραπέντος χωροφύλακος ; "Ex 
τῆς ἐθνικῆς ἡμῶν ἱστορίας δανειζύμεθα τὸ ἀκόλουθον σχε- 
τικὸν ἐπεισόδιον, τὸ ὁποῖον ἐλύθη, χαθ᾽ ὃν προδιεγράψα- 
μεν τρόπον, διὰ τῆς τυπιχῆς ἐπισχέψεως τοῦ ἐπὶ τῶν 
᾿Εξωτερικῶν Yroupyod καὶ τῆς παρακλήσεως πρὸς ὑπο- 
ῥολὴν ἐγχλήσεως. Ὅτε, ἐπὶ τῆς βαυαρικῆς δυναστείας, 
ὁ πρὸ ὀλίγου 1) ἐν τῇ Αὐλῇ τῶν ᾿Αθηνῶν διαπιστευθεὶς 
Πρεσθευτὴς τῆς [Γαλλίας 'Ῥουάν, κατερχόμενος εἰς Πει- 
ραιᾶ, ἐκτύπησε καὶ ἐχτυπήθη παρὰ τῶν ἐντεταλμένων 
τὴν εἴσπραξιν τῶν διοδίων, ὁ ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικνῶν κατὰ 
τοὺς χρόνους ἐχείνους Ὑπουργός, εὐθὺς ὡς ἐπληροφορήθη 
τὰ χατὰ τὸ ἐπεισόδιον τοῦτο, οὐ μόνον ἔσπευσε νὰ 
ἐχφράσῃ τὴν θλῖψιν τῆς EAA. Ku6epvijcews, μεταδὰς 
πρὸς τοῦτο αὐτοπροσώπως εἰς thy Tadd. Πρεσόείαν, 
ἀλλὰ χαὶ ἀπέστειλε πρὸς τούτοις εἰς αὐτὴν διὰ τοῦ ἐπὶ 
τῆς Δικαιοσύνης συναδέλφου αὐτοῦ τὸν ἀντεισαγγελέα 
‘Pixdxny διὰ νὰ συντάξῃ χατὰ τὰς νομίμους διατυπώ- 


1) »Αἱὼνε τῆς 80 Matov 1854 [1164]. 
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δεῖς Thy σχετιχὴν ἔγκλησιν, συνεπείᾳ τῆς ὁποίας οἱ προσ- 
δαλόντες τὸν διπκλωματιχὸν ἀπεσταλμένον παρεκἔμφθησαν 
ἁρμοδίως εἰς τὸ ποινιχὸν διχαφτήριον, ὃ ἐπέδαλεν αὐτοῖς 
ἑξάμηνον φυλάχισιν. Ti παρεμφεροῦς ταχτιχῆς ἁπλούστε- 
pov χαὶ φυσιχώτερον, ἣν χαὶ ἐν τῷ ἀπασχολοῦντι ἡμᾶς 
εἰδικῶς ἐνταῦθα ἐπεισοδίῳ ἂν ἠχολσύθει εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ἡ 
Κυῤδέρνησις Τρικούπη, ἀναμφιδόλως θὰ προελαμόάνοντο 
πάντα τὰ μετὰ ταῦτα ἔχτροπα καὶ ἀηδῆ; Ὥφειλε χατὰ 
ταῦτα νὰ προκαλέσῃ καὶ νὰ ὑποδείξῃ εἰς τὸν Νίχολσον, 
ὅτι ἔκῤεπε κατὰ τὰς χειμένας ποινιχὰς διατάξεις νὰ ὑπο- 
βάλῃ ἔγκλησιν πρὸς ποινιχὴν τιμωρίαν τοῦ πρὸςτὸ πρόσ- 
ωὡπὸν αὐτοῦ ἀσεθήσαντος, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δὲν ἐγέ- 
veto, πλὴν τούτου ὅμως, ὅ,τι χυρίως ἐφάνη, ὅτι εὐλό- 
γως κατὰ. τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον παρεξήγησεν ὁ Νίχολσον, 
ἢτο ἢ ἀκατανόητος τῷ ὄντι ἐχείνη παράλειψις τῆς “HAA. 
Κυῤδερνήσεως τοῦ νὰ ἐκφράσῃ ἐγκαίρως διὰ μέλους αὑτῆς, 
τὸ ὁποῖον θὰ μετέθαινε πρὸς τοῦτο εἰς τὴν ᾿Αγγλ. [{ρε- 
aGelav, τὴν λύπην τῆς EAA. Κυῤερνήσεως ἐπὶ τῷ συμ- 
βάντι, ---- παράλειψις, ἥτις θὰ ἠδύνατό τις εὐλόγως νὰ 
ὑπόθέσῃ, ὅτι ἐγένετο ἀπὸ σχοποῦ, διότι οὐδ᾽ ἐν τῇ συν- 
ἀναστροφῇ τῇ δοθείσῃ τὴν ἑσπέραν τῆς ἡμέρας τῆς 
προσδολῆς ἐν ταῖς αἰθούσαις μεγάρου βουλευτοῦ éx τῶν 
τῆς συμπολιτεύσεως ἔσπευσεν ὁ ᾿]ρωθυπουργὸς 4 ὁ ἐπὶ 
τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑπουργὸς νὰ εἴπῃ ἱκανοποιητιχόν τι 
φυλοφρόνημα πρὸς τὸν παρευρεθέντα ἐν τῇ συναναστροφῇ 
"Ayyhov ραν interim ᾿Ἐπιτετραμμένον. Συνεπείᾳ τῆς 
ἀνεξηγήτου ταύτης ἐλλείψεως, δυσαρεστηθεὶς τὰ μέγι- 
στα, ἔσπευσε v ἀπαιτήσῃ τὸ πρῶτον τὴν ἐπαύριον προ- 
σωπιχὴν. ἱχανοποίησιν, ἧτις ἐν τούτοις ἐν τοῖς ὅροις 
αὑτῆς ἦτο ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν λογικὴ καὶ μεμετρημένη. 
10 
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Τὰ σφάλματα ὅμως εἶναι μοιραῖον πάντοτε νὰ ἐπέρχων- 
ται τὸ ἕν μετὰ τὸ ἄλλο, διὰ τὸν λόγον δὲ τοῦτον ἣ 
Κυδέρνησις Τριχούπη μετὰ τὸ πρῶτον, εἰς ὃ περιέπεσε, 
σφάλμα, διεπράξατο pet οὐ πολὺ καὶ ἕτερον, ὅταν ἦἠθέ- 
λησε, δοῦσα ἴσως πλείονα τῆς ἐπιτρεπομένης πίστιν 
εἷς τοὺς λόγους καὶ τὴν χατάθεσιν τοῦ Καλπούζου, ἀν- 
θρώπου ὑπόπτου παρελθόντος, νὰ μεταδάλῃ ὡς πρὸς τὴν 
παράστασιν τῶν χαθ᾿ ἕκαστον γεγονότων τὸ περιεχόμενον 
τῆς ὑποὐληθείσης αὐτῇ ἐπισήμου ἀγγλικῆς ἐχθέσεως, οὗ 
ἕνεχα ἠρεθίσθη ἔτι μᾶλλον ὁ Ἄγγλος Διπλωμάτης καὶ 
ἀπήτησε τὴν ἣν, διαπραξαμένη οὕτω καὶ ἕτερον μέγα 
σφάλμα, ἐδέχθη ἄνευ τῆ: ἐλαχίστης συζητήσεως ταπει- 
νωτιχὴν ἐχείνην τοῦ ἐθνικοῦ ἡμῶν ἐγωισμοῦ χαὶ συντό- 
poe εἰπεῖν ὑπὸ πᾶσαν ἐν γένει ἔποψιν ἀηδῆ σχηνὴν ἐν τῇ 
Πλατείᾳ τοῦ Συντάγματος, ἧτις ὅμως προφανῶς δὲν 
θὰ ἠδύνατο νὰ χρησιμεύσῃ ὡς xaxdv τι προηγούμενον 
παρ ἡμῖν, διότι, χαραχτηρίσας ὁ ΠΙρωθυπουργὸς τῇ 11 
‘lav. ἐν τῇ Βουλῇ 1) τὴν παρασχεθεῖσαν ἱκανοποίησιν ὡς 
ὑπερβολικήν, διεμαρτυρήθη οὕτως ἐμμέσως κατ᾽ αὐτῆς. 
"Ey πάσῃ ὅμως περιπτώσει, παρ᾽ ὅλην τὴν ἐξευτελιστι- 
κότητα αὑτῆς, ἡ προσθλητιχὴ σχηνὴ δὲν ἐδράδυνε νὰ 
λησμονηθῇ ἐντελῶς ἐν τῷ μεθύοντι ἐκλογιχῷ σάλῳ, διότι 
μόλις ὀλίγας μόνον ἡμέρας μετὰ τὰ συμόάντα, τὰ ὁποῖα 
ἐξεθέσαμεν, τῆς Κυδερνήσεως Τρικούπη ἡττηθείσης τῇ 5 
Φεόρ. ἐν τοῖς χοινοβουλευτικοῖς ἀγῶσι 3), διελύθη τῇ 11 
Φεόρ. ἡ Βουλὴ τῆς θ΄ Περιόδου 5), of δ᾽ ἐχλογεῖς διὰ χατα- 


4) Πρό. dvws. § 11 σ. 62. 

2) Ἔφα. Σύυζε. τῆς Βουλῆς, α. 642—646. 

3) γ᾽ φημερὶς τῆς ao τῆς 11 ane: 4885 [14]. — "Epp. 
Συζτ. τῆς Bovdijc, σ. 649. 
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πληκχτιχῆς πλειονοψηφίας ἐνεπιστεύθησαν κατὰ τὰς τῇ ἢ 
᾿Απρ. ἢ διεξαχθείσας ἐκλογὰς τὴν διεύθυνσιν τῶν κοινῶν 
εἰς τὸν Θ. II. Δηλιγιάννην, ἐπὶ τῆς πρωθυπουργίας τοῦ 
ὁποίου (19 ᾿Απρ. 18857)—30 ‘Anp. 1886 8)) τὰ ἐπὶ 
σειρὰν ἐτῶν ἀδιακόπως συσσωρευόμενα ὀλίγον κατ᾽ ὀλίγον 
ἐπὶ τοῦ ἀείποτε ταραχώδους ἀνατολιχοῦ ὁρίζοντος &retAn- 
τιχὰ νέφη ἐξέσπασαν αἰφνιδίως διὰ τῶν ἐν Φιλιππουπόλει 
776 Lert. 1885 διαδραματισθέντων εἰς ἀγρίαν καταιγίδα, 
heh τε Ἑλλὰς 8) καὶ ἡ Σερδία 5) ἐδοχίμασαν καὶ ὑπέστη- 
cav κατ᾽ ἀνάγχην τὰ θλιθερὰ καὶ μοιραῖα ἐπαχόλουθα. 


4) υΧρόνος "᾿Αϑηνῶνε τῆς 7 ᾽Απρ. 1885 [27]. 

3) »’Egnusoic τῆς Κυβερνήσεως« τῆς 19 ᾽Απρ. 1885 [36]. 

3) »᾽φημερὶς τῆς Κυβερνήσεωςε τῆς 80 ’Anxp. 1886 [104]. 

δ) Ἔν γενιχαῖς γραμμαῖς παρὰ Apdo, s. 589 --θ0.---Πρύλ. χαὶ Rolin- 
Jaequemyns, ἐν τῇ Revue DILC τ. XVIII (1886) σ. 618.—Barclay, ἐν 
τῇ Revue DILC τ. XXIX (1897) σ. 483—484.— Rontiris, ἐν τῷ Jour- 
nal DIP τ. XXVI (1899) σ. 231, 236—237.—F. de Martens-Léo, III 
(1887) σ. 169 καὶ ἐφ. --- Stieglitz, L’rle de Crete, le blocus pacifique εἰ le 
plébiseite international, 1899, σ. 42—47.—Ducrocq, σ. 145—151.— Φιλα- 
ρότου, Ξενοκρατία καὶ Βασιλεία ἐν ᾿Ελλάδι͵ 1897, o. 280 χαὶ ἐφ.--- Κυρια- 
xldov, ᾿Ιστορία τοῦ Συγχρόνου ᾿Ελληνισμοῦ, 1892, II σ. 621 καὶ ἐφ..--- 
Evayysildov, ἹἸσεορία Γεωργίου τοῦ a’, 1898, σ. 582 “--- 640. .--- Πολυ- 
ξωΐίδου- Κρέμον, Γεν. ἹἸστορία, 1890, IV, 2, σ. 1230 χαὶ ἐφ.---- »... Μεθυ» 
σθεὶς ὁ βουλγαριχὸς λαός, λέγει ἢ πατραϊχὴ » 'Ἐπὶ τὰ Πρόσωε τῆς 25 Lex. 
1885 [126], ἐχ τῆς ἐλευθερίας, ἣν ἐλέῳ τῶν ἰσχυρῶν παρ᾽ ἀξίαν ἔλαθεν, 
ἤγειρεν ἤδη θρασεῖαν τὴν χεφαλήν, ζητῶν νὰ ἐγχατασταθῇ ὡς χαταχτητὴς ἐπὶ 
τῆς χώρας, ἥτις ἀνήχει εἷς τὸν ᾿Εἰλληνισμόν...«--- Τὰ σχετιχὰ πρὸς τὸν εἰρη- 
γιχὸν ἀποχλεισμὸν (26 ᾿Απρ.---26 Μαΐου 1886) ἔγγραφα, Sp. ἐν τῇ “EAA. 
Διπλωματικνῇ Βίβλῳ, 1886, σ. 4, 22, 29, ἐνδιαφερούσας δὲ λεπτομερείας 
περὶ τοῦ ῥωμυλιωτιχοῦ ζητήματος ἐν ταῖς μελέταις : Serkis, La Roumélie 
ortentale et la Bulgarie actuelle, 1898.—Cimbali, La Bulgaria e τὶ dirttto 
internaztonale, 1887. 

δ) Hidtxh μελέτη : Aayxdy, Ἢ ἐλβετικὴ στρατ. ἀποστολὴ ἐπὶ τοῦ ϑεά- 
τρου τοῦ σερβοβουλγαρικοῦ πολέμου (μετάφρ.), 1888. 


ἀὐπεαατανεεινν (ὅθεν. 6 πτοσεσταν 


nu. Fa παρεισφρήσαντα τυπογραφικὰ λάθη ἐπαφίενται 
εἰς τὴν εὐμενῇ ἐπιείχειαν τοῦ ἀναγνώστου. 
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